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Markedsdag utenfor Jerusalem. 
Markedet med kreaturer holdes ved Gihons kilde i den fra bibelens kj endte Kedrons dal, sydøst for Jerusalem. Gihons kilde, som nu ogs~a kaldes "Marias 
kilde", og som i det gamle testamentes tid forsynte Jerusalem med drikkevand, vælder her i'rem i hund.en av en i klippen uthugget hule og danner et bassin. 
Ved kanten av dette bassin har egnens folk: arabere, tyrkere og jøder, i umindelige tider holdt sit marked. - Fot. Underwood and Underwood, N. Y. 
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En kjærlighetskomedie. 
Av 

Charles Garvice. 
(A\\torise-t oversættelse.) 

(Fortsat.) 

.. Ligger lady l\Iacdownlons eiendom ]angl 
herrra 9" spurte han kusken . 

.. Omtrent halvanden mil, sir," lød del ær
IJødigc svar. "Vi er godt og vel tre mil fra 
The Grang'e - den unge herres - undsky,ld 
- jeg mener, jeg mener sir Geoffreys eien
dom _,. 

Kusken stammet f1orvirrel delte, men An
<lerton smilte. venlig. 

,.Del gjør ikke nogel," sa han, "det er jo 
ikke saa let pludselig at skifte herre." 

P:t<t veien til Lower Effingdale kjører vi 
rurbi Tile Manor - lady l\facdowntons eien
dom. " sa kusken. 

... \a gjør vi det, " sa den elskværdige An
derlon, "saa kan jeg jo først ov·erbringe miss 
h ' nnithorn,c;s budskap til lady

1 
Macdown

Lon og bakefter kjøre til - hvad var det nu 
Oe kaldte det -" 

.,Ja, det kan \<i godt, sir," sa kusken, og 
mr. Anderton 1ænet sig: tilbake i sætet og 
rnrbl e,· taus, . ;indtil vognen stanset utenfor 
trappen til ·The Manor. 

Del var 1en gammel bygning, ikke saa stor 
og imponerende som Pennithorne Towers, 
og mr. Ande.l)~On betragtet litt misbilligende 
dr· vildvinbeqækkede murer og mosbeg110dde 
t::iker. 

.,Det maa være f1orbislr·et fugtig her om 
\"iuteren," tænkte han, idet han sprang ut 
;iv vog1~en . . Han sa sit navn til tjeneren, som 
;iapnet døren . t'or ham, og faa minutler er
ler befandt.· h~n sig overfor lady Maud Mac
downton, soll;t han især hadde ønsket at faa 
tale med. 

Lady Maud· var blit blek da hun hørle 
gjestens navn, 1og hendes første ;indskydelse 
hadde været ikke at ta imot ham. Men et 
øiebliks ,eftertanke hadde sagt hende, at en 
saadan handling vilde være en dumhet og 
bare bety 1opsættelse, for et møte vilde vær,e 
uundgaaelig. Følgelig blev han vist ind, og 
hun reiste sig for at hilse paa ham med den 
samme f'oragtelige mine han kjendte saa 
godt fra deres sammenkomst ved British 
museum . 

Han kunde ikke se, al hendes hænder 
,·ar knyttet fast mellem folderne paa hen
des kjole, og at f1oragten var bare 1en maske 
som dækket over den dødelige angst der 
opfyldte hende. 

"Nuvel, mr. Anderton," sa hun, da døren 
hadde lukket sig ·efter tj·eneren, "hviorfor 
kommer De til mig?" 

Anderton stirret paa hende med. en blan
ding ;1v beundring og triumf. 

"Deres naade har sikkert v,entet mig," 
mumlet han 1i 1en underdanig tone. Det var 
sandsynlig at hun hadde ventet en saadan 
visit før eller senere - men den var kiom
met før hun hadde v·entet den, og det var 
ikke saa let at fange lady Maud. 

.,Det kan ljeg ·egentlig ikke si," sa hun 
koldt. "Men siden De nu er her. maa 'jeg 
s11ørre Dem om grunden til Deres besøk?" 

Han !'or let sammen under hendes bitende 
sarkasme. men han forhlcY smilende o~ .til
synelatende uberørt. 

,.Deres naade er virkelig i besiddelse av 
et stort mod," sa han. "Sæt nu at jeg hadde 
fortalt om vort sidste møte, og hvor vi møt
tes - og - hvorfur vi møttes?'· 

11,1 n lo sagte og klukkende og han saa 
Il l'ncles fine, mathvite kinder skifte farve. 

,.Det er altsaa pcngeavpre.sning - De vil 
t,·ingc· 1wngrr a'" mig~'" spurte hun og he-
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hersket sig saa godt, at .\nderlon ikke kunde 
høre nogen ilornndring i hendes slemme. 

Han lrak paa skuldrene. 
"Hviorfor bruke saadanne stygge utlryk, 

m.y,lady ?" sa han [ndsmigrende. "De maa 
dog indrømme at jeg opi'ørte mig meget foor
rekt ,igaar - det var ikke enhver som vilde 
ha klaret sig saa godt i - i denne over
raskelse, som det var f1or os begge -·' 

Lady Maud gjorde en ulaalmodig beYæ
gelse. 

"Ilvem vilcle ha Lrodd Dem 1" sa hun. Hen
des slemme var lilt usikker nu, den blolle 
Lanke paa skandale bragle blodet til al stivne 
i hendes aarc.·i-. 

"Mange flere end De tror, inin kjære my
lady, ' ' svarte han smilenek. "Det er intet 
som interesserer ens bedste venner mer end 
historien iom 'Cl hemmelig mole - enten den 
saa er sand eller ~kke. Men hvorfor Lænke 
paa slike ting? Jeg har ikke sagt el ord 
om al jeg vil aabenbare vorl lille komp lot." 

"Fordi De tror jeg vil betale Dem for 
Deres taushet,'' sa hun heflig. "De tror 
jeg ·er i Deres magt." 

"Til en viss grad er De elet ogsaa, min 
kjære, unge dame," sa Anderton med søt
laden stemme og nød bare altfbr Lydelig 
hendes nederlag. "Men jeg er et fornuftig og 
medg'jørlig menneske og onsker ikke al ut
nylle min viden. Hvis jeg vilcle det, saa Yilcle 
jeg uten tvil faa endnu mer av sir Geoffrey 
HamiHon - skjønt han ikke eier Penni
thorne længer - ·end av Dem - men av 
egne private grunde vil jeg ikke gaa Lil 
ham. Jeg ønsker bare en liten løn ror den 
risiko jeg' løper." 

"Og fror hvilken De er blil godt belalL;' 
sa lady Maud skarpt. 

,, Drt \"~lr bare til del aller nødYencligsLe, 
min kjære dame, det kan .ieg forsikre Dem," 
sa Anclerlon, og kaslet sig skjødesløst Lil
bake i den stol, hvori han uopt"orclrel had
de sal sig. 

Maud lidde; hun vissle ikke hvacl hun 
skulde si eller gjøre. Hvis hun bare i 
mindsle maale lot sig paavirke av disse 
trusler. vilde hun aldrig bli kvit ham; ela 
vildc han fordre flere og flere penger. l\Ien 
hvad der end hændte, saa maatte hun ha 
lid til at lænke sig 01p. Hun saa op paa 
ham og blev blussende rød under hans kolde, 
fbrskende blik. 

"Hvor meget vil De ha?" spurlc hun 
skarpt. 

Han smilte svakt og sal i nogen minut
ter og nød situationen, for han hadde egent
lig ikke ventet at det vilde gaa saa glat. 

,.Undskyld, åt jeg ikke svarte straks," sa 
han. "Jeg ønsker ,ikke at kr.æve nogen stor 
sum av Dem, men, ser De - }eg tænker 
paa .at gifte mig, og da tr,æng,er man jo al
lid lilt penger. Dere damer koster altid me
get." 

Mary, gyste ved den tone, hvori han talte. 
"Gifte Dem!" g'jentok hun. 
"Ja," svarte han, "rned vor kjære. unge 

veninde Sy bil Pennithorne." 
Maud for forfærdet sammen og blev al 

deles maalløs i sin forbausels!e. Hun had
de ganske vist hadet og intrigert mot denne 
p1ke og hadde anset hende for at være et 
passende parti for ,en mand som Andertrm, 
men det kjendskap hun hadde faat til Sybil 
i de sidste uker hadde ikke alene vist hende 
den unge pikes rene, elskelige karakter, men 
hendes hjertes skjulte sorg, som ikke t>n
gang Peggy tilsynelatende hadde opdagcl. . 

Tanken paa at hun skulcle gifte sig med 
denne beregnende skurk - lfior !andet 'var h nn 
ikke- - pinte hende grænseløst. 

Anderton iagttok hende med C't kynisk 
smil paa sine læber. 

,.De synes vist det minder om historien 
om .. Skjønheten og uhyrel". ikke sandt 9 " 
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spurte han i sin uforskammede forlrol~ge 
Lone, næslen som om han kunde !æse hr11-
des lanker. 

,,Jeg formoder ikke, al mine anskuelser 
eller meninger kan paavirke Dem i nogen 
henseende," sa lady Maud bittert, ,,saa jeg 
maa be Dem om at Yære saa vcnlig at holde 
Dem til saken. De Lror jo, at De paa en 
viss maalt' har mig i Deres magi.·· 

" Del vel jeg1" sYarle .\11drrto11 og gned 
sig i 'hændernc . 

"l\' aa, hvor meget vil De S<l<l ha?"" spu rlc 
M and utaalmoclig. 

"Jeg vil ha lusen pund om aarel.'" sa lt;111 

rolig. 
l\iaud blev blek, mell hun lo haanlig. 
,.f[y.orfor ikke la munden endnu 111t·r 

fuld og si Li tnsrn ?" s"c1 hull med bilenek 
sarkas~nc. "E-horledes kan De tro det l'r 
mulig for mig al betale Dem Lusen pund Oil' 

aarel ·? Jeg har jo ikke engang sel\' s;1:1 1111'

get ." 
"lkke det, my lady"?"' sa .\11clerlo1i. .. :\ aa . 

da er det mindre inclbringencle at Yærc e11 
adelig dame ,end jeg hadde trodd! ~len jeg 
skal vente med at faa hele summen til cflrr 
Deres giftermaal med sir Geoffrc~·, med 
hvem De vel endnn er forlovet, skjunl hall 
ikke længer eier Pennilhorne Towers 1 Paa 
ære - en saa clskværdig ærlighet som Dc·
res er virkelig rent forfriskende "i Yorr for
dærvede tider - " 

?lfaucls oine lynle ildevarslende. 
"Ta Dem iagt! '· sa hun sint. "Driv mii; 

ikke til del nlerste -- eller'clet ender med ;1l 
jeg lar Lje11eren kaslc Drm ul. :\T<Utr <lll 
~ommer til alt, vilcle del kanske Y<l:'re den 
rigligslt maatc at 1optræ paa overfor Dem - ·· 

Ilun saa saa frygtløs resolut ut ela hu11 
nu reiste sig, at Ancledons krystC'raglig1· 
hjerte begyndte at banke litt ;('ngstelig, o~ 
han reiste sig likeledes hurtig. 

"Del var ikke min mrning at fornærml' 
Dem, mylady," sa han . "Men la os nu ik
ke snakke mer om det - lusen pund om 
aaret efter Deres giftermaal og - la os si 
tyYe pund idag - saa skal det være den 
sidsle sum jeg skal be Dem om. Det sver
ger jeg - f1or lange forlovelser er ikke mo
derne for tiden." 

Skjønt han ,indsaa den risiko han løp. 
kunde han likke motstaa det~e lille hip ti I 
denne f1orlovdse, som han visste var ind
gaat uten kjærlighet fra Geoffrcys side. Men 
Maud tok ingen notis av ham. Hun gik ovr1· 
gulvet, aapnet ·en liten pult og tok ut a\· 
den to ti punds sed1'er, sorn hun næsten 
kastet bort li And-ertons utstrak~e hænder. 

"Gaa .nu!" sa hun. "Og hvis De igjen for 
søker at press·e penger av mig, saa tar )eg 
s-aken i mine ,egne h~nder og underretter 
selv sir Geoffrey om den dumhet jeg h:1r 
bega at." 

Anderton bukkel og smilte haanlig, fur 
han 'ansaa ikke lady Maud f1or at være istand 
til at paadra sig den haan og medlidenhet. 
som en hæV1et f1orlovelse altid drar efter si.r 

Men han sa dog ikk.e noget, og fan minu't
ler efter sat han igjen i vognen og kjørtt' 
til Lower Effingdalc. hvor han gik ind i 
den eneste jm"elerbutik som fandtes i dl'll 
lille by. 

Da Maud var hlit alene gik hnn rastløst 
frem og Lilhakr paa gulvet. Hun visste ban· 
saa <1ltf1or godt ll\1or unyttig det vilde være at 
kjæmpe mot dc.nne mand paa :iapcn, ærli~ 
maalc, og ekt gjordr hende inderlig ondt. 
ikke bare for Geoffreyj men ,ogs;in for hrnde.:; 
kusine Sybil, hYis JiysJ~·kke nu igjen la:i i 
hendrs hænder. 

Imens kjørte _.\nderlou, som Y<U" meget ti 1-
freds med sig selv og sit dagverk. tilbak1· 
til The Towers , hvior han fandt d litet, nwn 
utsøkt selskap samlet. Omegnens: bebof're 
hadde med stor gh"ede og h<:>geistring ht1dt 
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sir Harald Pcnnilhorne og hans to dølre 
'el kommen, og eler gik næsten ikke en dag 
u Len al en ·eller anden av omegnens ungie 
diimer eller herrer åndfandt sig paa det 
,·akre, gaml·e herresæte lQg fyldte væreloorne 
111ed sin muntre Jale ogj latter. Anderton 
bevarte sin tidligere Yjdmyge, ærbødige mi
ne, indlil han sener-e hen paa eftermiddagen 
,·ar alene med sir Harald i bibliolek·et. Ef
tcrat lrn tændt en av sin verts fine cigarer 
1apnel han ilden mot den helt umislænk
-.,omme mand, der behandlet ham saa vcnlig 
11(.( elskværclig. 

"Sir Ila.raid," sa han. "Det har visl un
drel Dem, at •jeg paa denne maale har Lil 
l vungel mig aLigang til De1'eS hjem?'· 

Del gav el litel sæt i sir Harald. 
"De er bare allfor velkommen, Anderton, " 

hcgyndlc han, men den anden avskar ham 
nrclet med en haandbevægelse. 

"For ikke al tale om, at jeg har maallel 
I i nei r mig i Deres aristokratiske venners og 
-,Jegt.ningers uforskammetheter - javel! -
~ei, hør mig først til ende - " tilføiet han, 
da ban saa sir Harald aapnet læberne for at 
I ale. ..Ser De forklaringen er enkel nok . 
.I eg vil ha Sy bil ." 

Sir J J arald slirrel paa ham, næslen som 
I ady Maud hadde ~jort, bare endnu mer for
tumlet og forvirret, som om han ikke trod
~le al ha hørt rigtig. 

,,Vil - · ha - Sy bil?" gjentok han. ., I I vad 
mener De?·· 

"Al jeg vil ha hende til min hustru, na
turligvis," Jod det rolige svar. "Og jeg vil 
rnrsl lrn Deres samly;kke." 

.. .-\Jdrig''· brasl det ut av sjr Harald, som 
,·ar blil meget blek. "J.eg mener, mr. An -
1lerton." lilføiet han, "at det er umulig." 

.,Del kan jeg ;ikke indse," sa Anderton 
og betragtet ham skarpt med sine sorte, stik
kende øine, hvori der var 1et kaldt glimt, som 
-,~·ntes at fylde sir Harald med skræk. 
~,Hun elsker Dem 1ikke - det vet De, at 

hun ikke g.iør," muml·et han . 
"Det vet jeg slet ikke noget om, " lød det 

kolde S\ "<lr. "J•eg ønsk·er at f1orlov·e mig med 
hende - og det agter j·eg at gjøre med De
res samLykke - enten hun saa elsker mig 
t>ller ikke. Det kommer nok bakefter." 

"Men j·eg vil aldrig tvinge hende til at 
gifte sjg med Dem ener med nogen anden, 
som hun ikke elsker. Hvorf1or sk'ulde j1eg 
det?" 

"Fordi De maa gjøre det for Deres egen 
skyld," sa skuespiUeren langsomt og efter
trykkelig. Saa bøide han sig frem, og idet 
han fæslet sine øine skarpt og gjennemtræn
gendc> paa sin v·ert, sa han bare fire ord. 

V,irkningen ,av disse ord var frygtelig, for 
med et uartikuloert angstskrik sank sir Ha
rald tilbake i stolen ~g begravet sit ansigt 
i sine skjælvende . hænder. Anderton sat 
ubevægelig og saa paa harh med et blik, der 
mindet om det hvormed en igiiftslange be
lragter sit by,tle. Der hersket en dødelig 
Laushel. i det slo1,e, solbeskinte værelsle, ba
re med niellemrum hørte man glade 
slemmer fra tennispladsen utenfor. 

Nu hadde Anderton raad til at være laal 
modig. Verden ssod ,aapen f1or ham og han 
behøvde bare sl:række haanden ut t1or at gr,ipe 
si11 skat. Det for.ekorn ham •en hel ·evighet, men 
der hadde i virkeligheten bare forløpet ti 
minutter, da sir Harald rettet sig langsomt 
op og lot hænderne syp.ke fra sit ansigt, 
der saa ut som om det var blit ti aar ældre. 
Ocllc syn vilde ha bløtgjort enlnner mand 
11ncllagen den som sat og ventet saa rolig 
pan ham. 

,.Og hvad - hvad har De isinde at gjøre?" 
!ml del sk.iælvende spørsmaal. 

.,Jeg har isinde at g1fte mig med Sy bil," 
sa :\nclerton lakonisk, "og hvis hun ikke 
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samty_kker for min skyld, saa gjør hun <l.el 
nok for Deres og Peggy,s. 

Igijen gik der ·en skj.ælven gjennem den 
gamle mands sammensunkne skikkels1e, og 
ved at se detle sa Anderton igjen noget i 
samme laVle tone som før. 

Sir Harald Ligget, tryglet og bad - men 
forg'j.æves. Ubarmhjertig - ubøitilig - rut
ny,tlet den mand sir Harald hadde kaldt 
"sin bedste ven" sin fordel og aabenbareL 
sig i sin sande skikkelSie som et menneske 
med 1et ondt og grusomt hj1erte. 

Del var en grænseløs, pinlig scene, men 
endelig' gav den gamle mand tapt. 

"Gi mig frisl," sa han frygtsoml Lil An
derlon 1og reis~e sig likesom fQr at gjøre ende 
paa samtalen. 

"Jeg gir Dem fri sl til iaflen ," sa Anderton 
koldt og gik over gulvet og bort til døren. 
"Jeg vil ha del avgjort iaften, og i næste 
uke skal forloYelsen bekj·endtgjøres :i avi
serne." Han lo .grusomt. "Det vil ta sig godl 
ul, ikk(; sandt ?" vedblev han spottende. "Sy
bil Pennilhorne, ældste daller av sir Harald 
Pcnnilhorne til P·ennithorne. To-..vers, Bucks, 
forlove! med James Anderton ved Thesbian 
tealrcl, London. Del Yil Yække sen·salion, 
ikke sandt 9 " 

Han lo igjen. idel han aapnl'L døren og 
gik ul. Sir Harald sank i mat, lans fortvi
l el se tilbake i sin slo!. 

"Jeg kan ikke - jeg kan ikke.·· slønnel 
han. "Hun vil alcJrjg gjøre det. og del vil 
clræpe Peggy - " 

'l'imc efter lime sal han og OYerveiet 
siluationen. Han hadde gil sig i denne 
mands magt, og for fremtiden vilde han ik
ke være herre ov•er noget av sit eget, ikke 
engang over sine tanker. Han vilcle bli en 
slave, ikke bare han selv - men hans bar.n 
- medmindre Sybil indYilget i at ofre sig. 

Han turde ikk·e lænke paa hvad føl 
gernc vrilde bli, hvis hun neglet del. Men paa 
den anden side - der var 1j10 ingen anden 
-·- for Geoffrey HamiHons navn kom aldrig 
OYer den 1111g1e pikoes læber mer, og endog 
Peggy hadde m1 helt opgit at faa se ham 
mer. Sir Harald hadde lj10 ikke den rin
geste anelse om scenen i parken. Hvis Sy
bil bare Yilcle g'jøre dette, saa kunde alt bli 
giodt. 

Lydeh i.l\' de muntre stemmer og den glade 
latter kom 11ærmereJ og sir Harald sprang 
op, skjælvende over hele legemet. Det var 
umulig for ham neLop al møle disse gla,de, 
sorgløse, unge mennesker - men lill cfber 
lill døde lyden bort i det fjerne, og igjen 
hersket der taushet i det slore værelse, 
mens den vakre sommerdag mermel sig sin 
ende. 

Pludselig koom Sypil, som aldrig var læ1~ge 
borte fra sin far av gangen, ind i Yærelsel. 

Mens hun stod li døraapningen og speidet 
ind !for at se om hendes far sat i sin s'ed
vanlige stol, faldt de sidste slraaler fra den 
nedgaaende sol fuldt og helt paa hende og fik 
hendes gyldne haar til al skinne som spun
det kobber. I\fod et øml smil paa sil an
sigl gik hun længere frem i Yærelsel. 

"Kjære far!" utbrøt huu ængslelig. 
"Aa, der er du jo - jegi visste ikke om du 
sov eller var heskjærtigiet. Vi skal drikk,e 
te nu." 

Da han reiste sig op fra sin sammenstrnkne 
stilling, saa hun, at hans ansigt var hvilt og 
næslen fortrukk·et av sorg eller frygl -
hun visste ikk·e hvad det var. Hun skyndle 
sig hurtig bort til ham. 

"Fai· - hvad er der iveien? Er du syk? 
Si mig' 'hvad Idet er, k'jære far!" 

Han forsøkte at tale, men ordene vilde 
~kke komme frem; men pluds·elig rakte han 
med en kraftanstrengelse sin haand ul. 

"SybH," sa han hæst, "'jeg har nog-et at si 
di~ - 'jeg - trænger til din hjælp." 

;) 

Hun slynget sine armer om hans hal:, og 
skjøv barn blidt ned i slolen igjen , idel hun 
knælte ned V·ed siden av ham. 

"Kjæreste far, du vet at jeg vil hjælpe 
dig, al jeg vil gjøre alt f1or <ii;g, " sa hun 
metl inderlig ømhet. "Men hvad kan de1· 
være iveien nu - hvad kan vi mangle nu?' ' 

Hau stønnet i sin fortvilede sorg og trak 
hende ind til sig. 

"Dt• er en snild pike, Sybil - hvis jeg 
bare kunde lro - aa, barn, barn " 

"Si mig h vad del er, far, " hvisk el l1un. 
"Sybil ! Har du ikke allid været lykke

lig?' · spurlc han med hæs, skjælvende stem· 
me. " Hm. jeg ikke været en god far mot 
dig?" 

"Jo, jo," muml el h u11, " tien snildesle, bedsle 
far i verden. Men hvad er der hændl ·! 
E1· pengene brukt op ?" 

Hun hadde ingen forestilling om hvad der 
var blit brukt. " 

,.Nei, nei ," stønnel h<lll ... Del er ikke el 
pengespørsmaal - del er - del \'!" Ander
lon ." 

Sybil for sammen og hie" lill birk ,·ed at 
hørP detle navn. 

"Mr. Anderlon'I" gjenlok hu11 .' .. llvnd 011-

sker han'?" 
Men neppe hadde hun ullall disse ord, fø1-

der gik en gysen gjennem hende, for huu 
ante hv1orledes svaret vilde ly,de. 

"Han vil at du skal gifte dig m cd h.a 111 " 

Sybil sprang op med d svakt skrik. 
"Gifte mig med .J arnes Anderton? Aa, del 

er jo umulig! J.eg kan ikke - del har jeg 
jo ogsaa sagt ham. Det kan du da ikke øn 
ske, kjære far - kan du vel?" 

Hun saa bedende op paa sin far. 
· "Nei, jeg ønsker det ikk't\ mit barn; ' sa 
han lavt, "og under almindelige florhold vilde 
jeg øieblikkelig ha ~vslaat hans tilbud og ik 
ke eng·ang snakket til dig om del, men ·-" 

"Men hvad ?" spurte Sy,bil aandeløs med 
sine store øinc fæstet ængstelig og sT.Jørrende 
paa ham. 

"Del er Pcggy jeg er ræd ror," sa li e11-
des far med ·en slønnen. 

" Jeg ~orslaar dig ikke," sa Sy)iil. 
Med •en kraftanstrengelse Lok hendes far 

sig sammen. 
"Det e1· forsent, " sa han forlvilet; " jeg kan 

ikke ændr0e det, kan ikke gjøre det jeg har 
g'jort uskedd, men, Sybil - Anderton hai· 
mig i sin magi. Han har opdaget en hem
melighei - Gud maa vile hvorlede.s - me11 
det vil bety P.eggys død - hendes liv hæn
ge1· jo i en lraad - og det vil ogsaa hli 
min død, hvis han aabenbarer sandhelen. " 

Sybil ulsløtte el høit skrik o.g bedækkel 
sit nnsigt med sine h.ænder. Dypt i sit hjerle 
hadde hun begravel sin kjærlighet til Geof
frey - hendes fælter - tnen hun hadd e 
lovel aldrig al gifte sig med nogen ,anden 
mand. Og nu - nu skulde ll'un kasles l.Jort 
li! en mand, som hun ikke kunde fordrn 
- som hun aldrig kunde føle den mindsle 
gnisl av k'jærlighet til! I nogen mimttter va r 
hun stum av vrede ogi fortvilelse. 

,.Jeg· vel det kommer saa pludselig - og, 
er et slag for os begge. Det hadde tl<tT 

dræpt mig, " vedblev sir Harald i en saa 
smertelig Lone, at den unge pikes hjerh' 
fyldles me<l grænseløs ømhet · 

"Stakkars far!" sa hun blidt. .,Er der i11-
gen redning9 Hvis jeg nu bad og bes\'Or 
han1 -" 

Sir Harald rystet f1ortvilel paa hodet. 
"Han er haard som slen - ha11 er et 

uhyre. Men kanske han elsker dig - " 
Hans stemme død e hen ~ en hulken. og 

Sybil var tilmode som om hend es hj e rte 
skulde briste. 

,,Skal jeg virkeUg gjøre det?" mumlel llu11 
halvhøil. Saa tænkle hun paa Peggy og pna 
sin <løende mors sidste ord. Hun hørle igjen 
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den svake, bris lende stemme: "V ær snilll 
mol Peggy, Sybil." Ja, hun maalte gjøre 
det; hun følte bare saa allfor Lydelig hvad 
el .egteskap med Anderlon vilde bli for hen
de, mens hele hendes hjerLe Lilhørte en an
den, skjønt denne anden hadde svigtel hen
de saa grusoml og forlovet sig med en an
den kvinde. Det vilde væl'e feigt og egen
kjærlig av hende at ofre sine kjæresle for 
en saa falsk og uædel mand, som Geoffrey, 
Hamillon hadde vist sig at være. 

Si:.· Harald iagUok hende med fTygt og 
spænding. Pludselig vendte hun sig om mot 
ham. 

" Du skal .ikke være saa fortvilet, far - vi 
skal betale mr. Anderton den pris han for
langer," sa hun med en haard, klar stem
me, som var ganske forskjellig fra hendes 
sedvanlige. "Jeg skal gifte mig med ham -
men ikke ·endnu." 

"Vil du - •aa, Sy bil, Sybil - du har isand
het frelst os!" ulbrøt hendes far med usige
lig lettelse. "Mit elskede barn!" 

Han strakte armene ut mot hende, men 
Sybil drog sig tilbake. Hun følte at hun 
maattc gaa gjennem ildprøven alene, og for 
første gang i sit liv hadde hun en følelse, 
som om hendes far næsten var en fremmed 
for hende. 

"Det er for Peggy," sa hun og vendte sig 
om for at gaa. Men i det samme blev dø
ren aapnet, •og Andertons mørke, næsten on
de ansigt kikket ind. 

"Anderton," stammel sir Harald skjæl
vende," jeg har snakket med Sy,bil nu -
001 -" 
"' Anderlon lukket døren hurtig efter sig og 

!mm henimot den unge pike. 
" Sybil!" utbrøt han. "Si mig, at De sam

Lykker - at De vil gi mig Deres kjærlighet 
- Deres dyrebare selv -" 

Sybil vendte sig mot ham; hun rettet sin 
slanke skikkelse stolt i veiret og hendes 
graa øine lynte. 

"Jeg samtykker i ~at gifte mig med Dem, " 
sa hun k!oldt og haardt, "flor at frelse de jeg 
elsker. Jeg elsk·er ikke Dem - vil aldrig 
komme til at ·elske Dem - men hvis De 
staar ved Deres handel vil joeg staa ved 
min." 

Et øieblik brus te vreden op i Anderton, 
men tanken paa fremtiden og hans magt 
over dem alle beroliget ham. 

,,Godt," sa han tver. "Som De vil. N aar 
De bare. blir min hustru, saa er jeg likeglad 
med alt det andre." 

Uten at si mer vendte Sybil sig om og 
forlot værelset 

De hadde været saa optat av sine egne 
affærer, at de ikke hadde hørt den svake 
raslen av de store fløielsportierer eller set 
dem bevæge sig. Det var sandsynligvis bare 
vånden, som hadde foraarsaket denne ras
len og bevægelse, flor efter solens nedgang 
var det begyndt at blaase sterkt, og trærnes 
grener bøide sig allerede meget under stor
mens tak Hvis Sybil hadde lagt merke til 
det vilde denne pludselig utbrutte storm ha 
forekommet hende som et sindbillede paa 
den storm, som nu var brutt ind over hen
des liv. 

XXIV. 

De faa venner som var blit underrettet 
om denne besynderlige rorJ.ovelse hadde nu i 
en uke diskutert den ivrig, set den fra alle 
sider, og hadde forgjæves gjort Sybil fore
s tillinger. 

"Tante Davie", som den gamle dame nu 
ogsaa blev kaldt av dem, hadde været urnaa
delig indignert, og i sin vrede og avsky 
hadde hun skaffet stakkars Sybil mange sure 
timer, likesom hun ogisaa hadde overvældet 
sir Harald med hehrcidelser, indtil han var 

ALL E R S F AM I L I E-J 0 U R N AL. 

blit renl ræd for al vær·e i samme værelse 
som hun. 

Ogs .a lady Macdownton var blit meget 
forbausel og ærgerlig over denne forlovelse; 
hun lJelraglel saken med iskold roragt og er
klærle, al hun vasket sine hænder og frala 
sig al mulig del og ansvar. . 

Merkelig nok var Peggy den eneste som 
ikke Lok paavei, og det var Sybil urnaadelig 
L:;kuemlig for. Hun visste jo, at den lille 
pike ikke kunde fordra Anderton, og hun 
hadde derfor hat store belænkeligheter V·ed 
at bringl· hende den uventede nyhet, men 
skjønt Peggy hadde set meget overrasket 
ul, h;idtk hun ikke sagt noget, og den aften 
hadde hun bare klynget sig endnu fastere 
end clkrs til søsteren, da denne bøide sig 
over hendC' for at si godnat. 

Det var synlig for alle, undtagen for faren 
og soste.ren, at Peggys kræfter tok av dag 
ror dag, men Sybil vilde ikke se det, og 
menlc ai: den usedvanlig sterke sommervar
me var skyld i hendes lille søster~ svakhet 
og mangel paa appetit. 

AnderloH var til alles glæde reist til Lon
don. Han hadde Lvunget sfr Harald til at gi 
sig en c.:heck paa hundre pund, og hadde 
meddelt familien, at han reiste incl Lil byen 
for al gjøre forberedelser til sit egleskap 
med Sybil. 

Sybil kom ikke med nogen indvendinger 
til alt det han sa eller gj-orde, naa1~ han barn 
ikke nærmet sig hende, for da trak hun sig 
allid ubarmhjertig tilbake. Hun følte sig 
usigelig lettel da han reiste. 

Anderton g'jorde ikke særlig forsøk paa at 
fremskynde brylluppet; han ansaa sig nu 
for sikker, og da han nu kunde faa saa man
ge penger han vilde ha; hadde han ikke pla
get lady Maud mer. 

Likesom Peggy hadde ikke Maud gjort 
særlige ophævelser ved efterretningen om 
11orlovelsen; hun følte bare saa altfor klart, 
at der maalte være en eller anden dypere 
grund til det, og at Sybils hjerte maatte være 
nær ved al briste. De ~o unge kvinder syntes 
at være lmmmet hverandre betydelig nær
mere, og da Maud aftenen efter Andertons 
avreise kom hjem til Manor House, satte 
hun sig ned og skrev et brev til Gooffrey. 

Del lød saaledes : 

"Kjære Geoff ! 
Jeg ha aber du vil tilgi mig, hvis dette brev 

violder dig nogen sorg, men jeg ønsker at 
hæve min forlovelse med d.ig. Jeg vet at det 
vil gjøre ~ig ondt, og onde tunger vil sand
synligvis si, at det ·er ford.i du har mis tet dit 
gods og din rigdom, men jeg tror du vil 
være mer retfærdig mot mig. Og jeg tror 
at du vil føle •dig friere og lettere ved ikke i 
nogen henseende at være hemmet i d.it ar
beide. Det var ogsaa en sorg flor mig at op
dage, at mine følelser oV1erfor d.ig allikevel 
bare var helt søsterlige - og jeg er slkker 
paa at du vil være ædelmodig og ikke øde
lægge baade dit og mit liv. 

Vil du som tegn paa d.in tilgivelse gjøre 
mig en tjeneste? I næst·e uke skal tante 
Constance holde et bal, og jeg ber dig om 
at ta imol 'hendes indbydelse, flor at jeg kan 
fa:i. snakke med d.ig og forklare d.ig alt tyde
ligere og bedre, ·end det kan gjøres skriftlig. 

Din hengivne kusine 
Maud." 

Med en besynderlig bla.nding av lettelse 
og anger læste Geoffrey dette brev - lettelse 
over, at han nu igjen hadde lov til at tænke 
paa derr eneste kvinde i verden som han 
elskel - pm han ·end ikke vaaget at se hende 
mer - iog anger over, at han absolut hadde 
forsømt Maud, overfor hvem han ikke had
de anden undskyldning end sit arbeide. 

Merkelig nok hadde tapet av formuen, som 

Nr. 4 

a \. alll: ntr bl il betraglel som en saa slor 
ulykke for ham, bidraget mere til at ut
vikle og slaalsætle hans karakter, end be
siddelsen av den hadde gjort. Hvis den ikke 
sna pludselig var blit berøvet ham, saa had
de han sikkert i sin store sorg over Sybils 
formen Llige L!·oloshet og falskhet begaal 
mange daarskaper, som han .nu hverken 
hadde lid eller penger lil at begaa. Det had
de været et moralsk slyrtebad for ham, 10g 
han slyrlet sig nu ut i arbeidet med en 
brændende iver og et inderlig ønske om ;1l 

glemme alt uncltagen det, al han nu bare 
hadde sig selv at ~tole paa, hvis han vildc 
frem i verden. 

Del lyktes ham ogsaa at faa arbeide; han 
hadde allerede ha·t flere saker at føre, og 
del med giode resullaler, og efter en av de 
sidste opsigtsvækkende s'aker som han had
de ført tilende var han blit komplimenter! 
av selve dommeren. Han var saaledes pa:i 
god vei til at bli bekjendt og vinde sig el 
navn som advokat, og det gode selskap for
søkte igjen al dra ham ind i sin malslrøm, 
men forgjæves. l\Ied undlagelse av sine be
søk hos sin tante og lady Maud i London 
kom han ingen steder utenfor sin trange 
kreds. Han hadde hverken s·et Sybil eller 
hendes far siden den dag, da han hadclc truf
fet dem paa sakførerens foon tor. 

Hans første indskydelse var nu at skynde 
sig til 1\lanor House og forsøke paa at be
væge Maud til at forandre sin beslutning, 
men det ·endte med, at han nøiet sig med al 
skrive lil hende. Hvis han var kommet selY, 
var det sandsynlig, at hun med glæde igjen 
hadde bundet sig til ham, f1or skjønt hen
des første glødende kjærlighet var død, var 
hun endnu svært glad i ham; men selv om 
hans brev aandet den samme v·enlig1e hengi 
venhet flor hende, som han altid hadde visl, 
manglet det dog varme og inderlighet, IOg 
derfor bestyrket det hende bare i den av
gjørelse lnin ansaa for den bedste. Hun.,. 
skrev igjen og sendte tilbake den nydelige 
florlovelsesring og alle de andre kostbare ga
ver han hadde overvældet hende med, lik·e
som J.1or dermed at bøte paa sin mangel paa 
kjærlighet til hende. · 

Maud betragtet nu sin lidenskabelige, næ
slen avsind.igie florelskelse i sin fætter som 
en ond drøm, hvorav hun nu var vaaknet; 
og skjønt hun ikke hadde tænkt at avlæg
ge nogen tilstaaelse, hvis hun paa nogen 
maatc kunde undgaa det, var det hendes 
ærlige hensigt saavidt mulig at raade bod 
paa den uret hun hadde begaat ved at ad
skille Geoffrey og Sybil - det var hendes 
hensigt at bringe dem sammen igjen. 

Lady, Macdownton hadde sendt ut indby
delser til sit "Bal masque", ved hvilket der 
ogsaa skulde Qpføl"es Shakespeares: skue
spil "As you like it". Det skulde spilles 
ute i haven om ·eftermiddagen, og paa bal
let skulde ane gjes terne være iførl kostu
rner i Shakespeares stil. 

Sybil Yilde ha avslaat indbydelsen, men 
:\faud var saa opsat paa at faa hende med, 
at hun endelig gav efter, især da Peggy ut
talte ønsket om at komme dit en liten stund, 
naturligvis bare som tilskuer. 

Man Lalte i lady "Mac"s bekjendtskaps
kreds ikke om andet end dette bal, og endog 
sir Harald tvang sig til at vise interesse for 
m~;skeraden og yde sin hjælp, der med 
h:::rn.: erfaring som skuespiller var meget 
værdifuld. 

Paa balnftenen vendte Sybil, som hadde 
deltal i maskeraden, tilbake til Pennithorne 
med Peggy, som meget snart var blit træt, 
dels av varmen, dels av den uvante anstren
gelse. Der var blit engagert en utdannet 
SiJkepleierskc til at pleie Peggy, og efter 
henåes raad blev det bestemt at den liUe 

' ikk e skulde delta i ballet. Sybil bad om at 
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raa lov Lil al bli hos hende, men det neglet 
sir Harald bestemt. Han selv gik ikke til 
ballet, og han lovet al tilb1inge aflenen hos 
Peggy, - han var bare altfor glad over at 
ha en gyldig undskyldning til ikke at delta 
i den glade festlighet. 

Peg·gy; sov ti.lsynelalende ganske rolig da 
SylJil, klædt som Titania, listet sig ind i 
henåes værelse; men sy,kepleierskens' øvede 
øie hadde straks set, at det var en utmattel
sens søvn, og hun bad derfor Sybil om ikke 
at kysse sin søster, f1or ikke at vække hende. 

Sy,bil adlød, men bøide sig med et usige
lig kjærlig uttry,k over det magre, hektisk 
blussende, lille ansig,t, for det var ene og 
alene for Peggys skyld, at hun hadde sam
tykket i det offer at gifte sig med James 
Anderbon. 

Alleæde maskeraden hadde været en av
gjort succes, men ballet overgik alt hvad 
man rndnu hadde set der paa egnen. Skjønt 
The Manor ikke var saa stort og prægtig, 
som Pennithorne T•O\vers, var det stort nok 
til en saadan fest; og da den ene gjest efter 
den anden ·ankom, syntes det som om alle 
h:dd c anst1»engl sig for at overgaa lw.eran
rlre med hensyn til kostymets skjønhet Oig' 
pracrl, og .der var lik·esaa mange funklende 
t·g g~i ti ende juV'eler og diamanter som paa 
c·t iicfbal. Intet under at alle snakket om 
dette ba] som sæsonens vakresle ogi præg
L~g~ tr 

For Sybil var elet sbm 1en hvirvd av f0r-
11øielse og nydelse; f1or første gang siden s~n 
<lLlskillelsc fra GeoffreJi glemte hun sit hjer
tc;s nagende sorg, glemte James Anderlon, 
s·om lu.ddc avslaat den ~ndbydelse, der me
get uvi;lig var blit sendt ham, ja, hun glemle 
endog! Peggy og sin egen far. 

B:;JJet var paa sit høieste, da sir Geoffrey 
I f arnii l011 kom ind i halsalen. Han irnd
cic ikke kuunel rækk-e at komme W ma
sker:::.de.n og hadde endog maattet stanse en 
sl und pa.a The Grange for at sp.ise middag\ 
og kl.æ sig om; klokken var omtrent elleve 
d:1 han naadde Manor House. Han hadde 
ikke koslume, for rent ut sagt hadde han 
glcml det hele jndtil samme dag om mor
genen, da der var foommet •et telegram fra 
lad~~ Maud, hvori hun minclet ham om hans 
løfte. 

Da Geoffr·ey kom ~nd, danset Sybil med 
lord Staldin, og idet hendes Øine faldt paa 
den høie, slanke figur og det velkjendte an
sigt blev hun gansk,e blek, vaklet og vilde 
ha faldt, hvis ikke hendes kavalers arm had
de 10mslyng1et hende. 

"Aa, miss Pennithorne, De maa virkelig 
undskylde mig!" utbrøt den unge lord, da 
han saa hende bli blek. "Hvilken egoist maa 
De ikke anse mig for at være! Jeg glemte 
renl at De har danset hv·er eneste dans i 
hele aften! Tillat mig al føre Dem til en 
StDl!" 

Taknemlig Lok hun imot hans tilbud, og 
Irnn fik snarl anbragt hende i en hyggelig 
krok av den vakre Vinterhave, hvorfra hun 
kunde overse den praglfulde forsamling uten 
selY al bli set. 

,;Nu er jeg meget bedre," mumlet Sybil. 
;-Del maa v,ist ha vær.et varmen." 

Lon.l Staldin mumlet nog!et om is, og styr
l('t aYsted for at hende det til hende, mens 
Sybil lænet sig tilbake og lukket sine øine. 
:\1 en bare' for 1et øieblik, saa aapnet hun dem 
igjen 'for at se Geoffrey1 gaa tv,er1>over gulvet 
og bort til lady Maud, der som Fortia saa 
overniaade vakker ut. En brændende skin
syke sleg' op i hende; V'ed at se Geoffr,ey bøie 
sig oYer Mauds haand hadde hun for første 
gang en følelse som om hun badet Maud. 

"An - hvorfor er han k>ommet ?" stønnet 
Sybil. "Hvis 'jeg bare ikke hadde set ham 
igjen, saa hadde jeg kunnet bære elet bedre." 

Hun følte ·en større rædsel end nogensinde 
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ved tanken paa sin forlovelse og sit forestaa
ende ·egteskap med James Anderton, og hun 
bedækkel fortvilet sit ansigt med hændernc. 

Men saa anstrengle hun s.ig av al magt for 
at fattc1 sig og være rolig, f.or det var jo 
bare naturlig, at sir Geoffi;ey, vilde delta i 
dette bal sammen med sin forlovede. Sybil 
visste ikke at forlovelsen var hæv-et - del 
var der 1overhodet ingen som visste uten 
de paagjældende selv. Hun maattei møtes 
med ham, maatte kanske snakke med ham 
-·og hendes hjerte banket høit og stormende 
ved tanken paa, at hun skulde høre den el
skede stemme .ig'jen. I dette øieblik kom 
lord Staldin tilbake med isen, med mange 
undskyldninger fordi han hadde maattet for
late hende for at hent·e den. 

"Nu el· je~ meget bedre," sa hun med 
sin søte stemme. "Tusen tak for Deres' ven
lighet, lord Staldin. Men nu begy,ndte en ny 
dans - De maa 1endelig 'C)psøke Deres dame, 
saa hviler 'jeg lnig her imens." 

Den unge mand vilde nødig "forlale hen
de, men da han saa at det var hendes al
\nor, adlød han, og Sybil blev nu overlatt Li! 
sine •egne bitre betragtninger. 

(Fortsæltes.) 

Tankesprog. 

I-lisloriens gjerninger fineles i bøkerne; 
nøkkelien til dem findes i hjerterne. 

Vanerne og smaken maa underkasLe sig 
kaldspligterne. 

De tapreste er de som bedst forstaar at 
finde sig i ,andl'eS ufuldkommenhel•er. 

Livet paa jorden er som ·et telt, der bare 
er reist for ·en dag. 

Hvor faltige er ikke ele mennesker som 
ikke eier andet end sin rigdom. 

Y dmygelscn ved at være blit bedraget 
smerter undertiden mere end det virkelige 
tap. 

Enhver av hv,em vi er avhængig, forekom
mer os at være ua\chængiig. 

Ikke 1enlwer, der med ·det mest vindende 
smil paa læberne iler dig imøte og tryk
ker din haand, er din virkelige v·en. 

Smigrere og hyklere har ofte det fineste 
smil, fra de1ies læber flyler den søteste hon
ning, og :f.or det forfængelige hj-erte er dette 
den mest vederkvægende balsam. 

Spisekortet. 
Av 

Harald· Schiødte. 

Derule sner elet, og likesom lykke doller 
bomuld daler snee.n ustanselig ned fra den 
graasorte himmel 1og dækker jorden med et 
bløtt sneleppe, der clæmper enhver ly,d av 
f1otgjængere og v.ogner, saa det s·er ut som om 
de i .al hemmelighet lister sig bort flor at 
gjøre saa lit-en støi som mulig. Det er rig
tig tæl sneveir, ikke til at jage en hund ut 
li, men kirkegaardsgrinden sta.ar paa vid gap, 
der skal altsaa være begravelse over paa 
kirkegaarden. Det fyker og vinden pisker 
sneen bortover jorden og op og ned i alle 
gater og smug. Det blir slet ikke hyggelig 
for de, som skal være ute i det kolde veir 
idag', og de ser da ogsaa ganske bedrøvelige 
ut, alle disse sortklædte skikkelsler som er 
møclt op til begravelsen, uten sorg, bare for 
at vise den avdøde den sldste ære. Det er 
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ikke mange, høist ti stykker; alle sammen 
herrer fra magistraten, foruten et par nten
forslaaende. 

Den som skal stedes til den sidsle hviil' 
idag, var nemlig ansat i magistratens kon
tor som lrnntorisl. Det var "hr. Flor.ian fra 
magislralen", som alle kald Le ham; ingen 
visste noget andet om ham, bare del, al han 
var faltig som en kirkerolle og slolt som en 
spanier, og at han gik i sin grav som en 
hæderlig og ærlig mand, eler har betalt (;ud 
og hver mand sit, og lrods sin fattigdom al
drig hadde tat paa kredit. De faa so111 
kjendle ham aglet ham, men det var som 
sagl meget faa, og naar man snakket om 
ham, var del altid med et lilel smil, som 
skyldle~: ·erindringen om alle de særhete1· 
der heftet ved hans eiendommelige person 
med den gammeldagse, slitte frak med den 
trange talje og de endnu Lrangere ærme1·. 
meel den blomslrede vest og de storrutede 
benklær, som altid var litt for korte, men 
ikke deslo mindre av sparsomhet var brollel 
op en liten samle n::dentil, den sorte floshat, 
de brune bomuldsYanter ogl de to snehvill' 
fadermordere, eler likesom to sky)>:laffer om
sluLLet halsen - alling som om det var arvcl 
efter •en for længe siden avdød bedslcfm·. 
mee. !'ent og pent og uten elet mindste sløv
korn paa sig. 

Da ul og dag ind kunde man se hr. Flo
rian, iførl en kallunsnaljakke, punktlig som 
et urverk klokken 'halv syv hYer morgen med 
et lerkrus i haanclen komme ut a,- sin gal<.>
dør og smutte over galen Lil bakeren, hvor 
han hentet sig sin frokosl, som bestod a,· 
melk ·og brød. En time efter kunde man se 
ham barbere sig v·ed vinduet, og paa klokke
slettet olte gik han, saa fin og pyntet s·orn han 
kunde bli, saa stiv og strunk som en sit·ok. 
opover gaten til torvet, hvor han kjøpte sig 
et par epler, -og gik saa op til sit kont01· i 
magistraten. Fem ntinutter ov·er tolv kiom 
har. hjem igjen, og fem minutter senen· 
k'om den lwne s·om g,ik ham tilhaande, d0e11 
gamle, sløve, døve, madam Sørensen, mecl 
hans middagsmat i en stor hankekun·. Fra 
tre kvarter paa oet til hak Lo saa han ul av 
vinduet, og gik saa igjen, ret og sliv som {'0 

pinde, op til konbovet ldokken halY tre. 
Hvor han spis le sin aftensmat vis'ste man 

ikke, og det fik ald1ig noget menneske vitr . 
fordi ingen nogensinde hadde set ham spise 
aflensmal. "Jeg tror den stakkars mand al -

, drig' faar nogen aftensmat," sa en dag li 1-
fældig:vis bakerens k·one, og hun var en me 
get klok og .erfaren k,one. 

Præcis paa slaget otte gik han hve1· af
ten ii.nd i restauranten "Den blaa løv·e", hvor 
han altid satte sig paa •en bestemt plads, la 
saa først sin snus:tobal'-daase paa den en<' 
side og sit brillefuteral paa den anden, hvor
paa han begyndte at læse aviserne, som op
varteren bragte ham tillikemed et glas øl. 
Saa sat 'han stiv og ret som oet lys og kastet 
bare fra tid til anden el blik paa de andre 
gijester, og da han ,-ar saa stille og høflig i 
hele sin optræden, var han velset av alle. 
uagtet de færreste k}endte ham og ikke vissLe 
andet 10111 ham, 1end at han var "hr. Florian 
fra mag'istralen". Han drak to glas 01; de 
varte akkurat til klokken var ti. Saa pullet 
han sin daase og sine briller i lommen og 
g'ik hjem med ·et venlig "Godnat, mine lict·
rer !" 

Saaledes forløp den gamle ungkars Ji,· re
gelmæssig som iet urverk, og selvfølgelig var 
han med sin store og usedvanlige punkllig
he.t blit saa at si næsten et lev•ende ur fo1· 
het.e. naboskapet. Skulde barna for eksempel 
skynde sig paa skolen, fur ikk·e. at komme for
sent, saa lød det ofte beroligende fra mo
ren: "Aa, det har ~ngen hast. Hr. Florian 
er ikk·e gaat ·endnu, saa dere har god tid:· 

Det var derfor meget forstaaelig, al det 
vakte stor opsigt ela det lennrle ur pludse!ig 

.:.~-
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stotl stille. Rygtet gik fra den ene til den 
anden, al hr. Florian var blit hjemme og 
forlot ikke sit hjem hele dagen. Han var 
ikke syk, for om morgenen hadde han som 
sedvanlig Yæret hos bakeren og hentet sin 
frokost. Hvad var saa hændt? Den næ
ste dag gik det likedan. Men klok~en ti 
gik han endelig ut, men ikke stolt og rank 
som sedvanlig, men med sænket hode log 
med øinene dypt fæstet mot jorden, og da 
han. kom hj em kunde man paa hans støvede 
støvler se, at han hadde gaat en lang tur. 

Endelig den lredie dag kom barberen paa 
torvel springende over til grønthandieren 
paa hjørnet og fortalte aandeløs, at nu had
de det vist sig hvad der var iveien. Hr. 
Florian var blit avskediget, f1ordi han var 
en ødeland og hadde levet over evne og 
brukt flere penger end hans gage som kon
torist tillot ham - og saadanne folk kunde 
tie jo ikke bruke i magistraten. 

Det lød saa ubegripelig, at den gamle pep
persvend Florian skulde ha levet over evne 
og været en ødeland, saa grønthandlel'en 
svarte ganske rolig, at han ikke trodde et 
ord av det; det fik man indbilde større dum
r ianer end han var. 

,,Tror De det ikke?" sa barberen hidsig. 
"Men naar 1jeg nu sier Dem, at han lwer dag 
i lre aar har latt sin middagsmat hente i 
.,Hotel Kronprinsen", hvad sier De til det?" 

.,Del var el stivt stykke," stammet grønl
handleren forbauset. "Fra "Hotel K1,onprin
sen" '! Det fineste og dy,reste holcl vi har? 
>roget sa<1 galt har jeg aldrig hørt." 

"Jeg hm· del fra bedste kilde - Florian 
selv har sagt det. For fjorten dage siden 
spurle fulclmæglig Jensen, lwor han egent
lig spiste sin ailensmal, og cia s:varle Flo~ 
rian, al han ikke behovde at spise noglen 
aftensmat, for han spisle saa udmerket til 
middag, al det kunde gjælde for aflensmat 
med . Og saa trak han qp et spisekort av 
lommen og visle ham det og sa: "Der kan 
De se hvad jeg har spist idag. Jeg lar hver 
dag min middagsmat hente derfra, og jeg 
maa si. at jeg er meget tilfreds med malen." 

.,Del tror jeg," sa gronlhandleren, "den 
kan enhver Yære tilfreds med." 

Deu følgiende dag spurte .Jensen igjen Flo
rian, hvad han hadde spist Ul middag, og 
igjen lrak han op et spisekort av lommen 
og viste ham det. i\Ien den næste dag fore
satte fnldmægtigen sig, at han vilde for
lælle konlmchefen at kontoristen hver dag 
lol sin middagsmat hente fra "Kronprin
sen". 
~ aturligvis gjorde han ogsaa samvitlig

hetsfu ld t dette, og kontorchefon, som er en 
morsk og ubehagelig herre, spekulerte :fior
gjæves paa, hvor Florian lok pengene fra 
til en saadan flolhet. Til alt uheld hadde 
nelop Florian for nogen dage siden inclgit 
ansøkning ·om en liten gageforhøielse, da 
han ikke visste hvorledes han i dissie dyre 
lider skulde klare sig med det han hadclc. 

. ,Nei, del tror jeg gjerne," sa ehefen i 
hele kontorpersonalets ·overvær. "Det er me
get forstaaelig, at De ikke kan komme ut av 
det. Jeg vet overhodet ikke hvorledes De 
indlil nt1 har kunnet klare Dem2 naar De 
spiser i "Hot·el Kronprinsen" hver dag -
min anbefaling kan De ialfald ikke gjøre 
regning paa." 

Fl·orian s~od som r ammet av lynet, stam
met noget •om uoverlagte tal·emaater - aare
lang tl'o tjeneste - samvittighetsfuldt og 
pligtopfyldende arbeide - men chefen blev 
mer og mer !hidsig, det ene ord tok elet andet, 
og før Florian visste ord av det hadde han 
faal sin avsked paa graat papir. 

Hver dag lgik nu Florian stille og nedbøiet 
hjemmefra ut i det vakre, parklignende an
læg utenfor byen. Der fandt han sig en 
hyggelig, avsides plads, og sat her lime ef
ter time og grublet over sin saa pludselig 
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og uventet ødelagte tilværelse, hvorledes han 
tidligere altid hadde været saa stolt, og hvor
ledes nu alle mennesker maatte se paa ham 
m.e<l mistro og hemmelig foragt, og det bare 
fordi - fordi - ja delte "f·ordi" var netop 
det værsle av alt, det turde han slet ikke 
tænke paa . 

Og som han en dag sat saaledes, kom der 
bort til hans bænk en høi, slalelig mand 
med .et mildt 1og aandfuldt blik, som saa vel
villig forslaaende paa alle mennesker, og da 
hans øine faldt paa den gamle mancl, maa 
der ha været noget som liltrak ham i det 
bleke, bekymrede ansigt, for han stanset, 
hilste høflig og spurte om det maatle være 
ham lillatL at hvile sig litt paa denne bænk. 
Det kunde jo F1orian ikke negte, iog litt 
efter litt utviklet der sig en samtale meHem 
de to. Naturligvis først om veir·et, det vakre 
høstveir. Saa •om alt mulig andet og endelig 
tilsidst om Florians pers·onlig:e forhold. 

Hvorledes det kom, visste ikke Florian 
selv, men den fremmede herre hadde en saa 
eiendommelig hjertelig maate at utspørre 
paa, at 'man straks merket at det ikke bare 
var tom nysgjerrighet, men virkelig in
teresse og deltagelse som diriger~e han~ ord. 

Og saa ·oplot da ogsaa den uly,kkelige 
mands hjerte sig som den spirende bl-oms't 
under den befruglende vaarregn. Alt aet 
som nu i olle kummerfulde dage hadde 
trykket og pint ham saa frygtelig, frigjorde 
sig nu, <:>g klare taarer trillet nedover de 
nwgre, furede kinder, da han fortalle den 
el~kv::crdige, fremmede herre hvorfor han 
var blit .avskedigct. Historien med middagen 
paa "Hotel Kronprinsen" hadde bare Yæret 
et litel, forfængelig praleri og den første og 
eneste usandhet han hadde sagt i sit liv, og 
som han bare hadde fundet paa, fordi han 
slrnmmet sig over at si, at han ikke hadde 
spist aften paa tre aar nu. For siden hans s'ø
s ter1 en fatlig privatlærerinde, var blit næ
slen blind, kom han meget daarlig ut av det 
med sin gage, f1ordi sosteren ikke kunde 
levo av sin lille pension, ag derfor maatte 
han hver maaned sende hende ti kroner. De 
usalige spisekort hadde en gammel bekjendt 
av ham, som var funktionær paa · "Holel 
Kronprinsen" gil ham, for at han en gang 
kundP fas se hvorledes de velstaaende folk 
spiste. Al han nu ikke længer kunde sende 
sin søster de ti kroner, at alverden nu an
saa ham for en uærlig, kanske bedragerisk 
ødeland, og at han nu var tvunget til at 
forlate byen, som han elsket saa høit - det 
- · del kunde han ikke overleve. 

Da Florian hacldo s1ullet sit skriftemaal 
med el dypt suk, smilte den fremmede herre, 
hvis øine var blit merkelig fugtige, saa mildt 
til ham. Der viste sig; ·en dyp bevægelse i 
hans bleke, aandfulde ansigt, da den stak
kars mand snakket om sin blinde søster. 
Han reiste sig og rakte florian haanden 
med de ord, at han desværre var nødt til at 
ga.t nu, men at han meget snart skulde la 
høre fra sig'. Florian saa længe •efter ham, og 
det forekom ham s·om om ·en underlig trøst 
og fred la sig over ham og husvalte hans 
forpin le hjerte. 
. Den næsle dags aften kom der et stort 
brev Lil den gamle l"ontorist - det var fra 
den fremmede herre, som i tjenstlig form 
skrev lil ham, at han i betragtning av hans 
tro tjeneste, hans punktlighet og flid, for frem
tiden var fast ansat som kontorist paa magi
slratskonloret med ·en tillægsgage av hun
dre kroner om aaret. Ved siden av denne 
embedsmæssige skrivelsle laa et privat brev, 
lwori den ukjendte herre ønsket ham hjerte
lig tillykke og bad ham gi sin blinde søster 
indlagte femti kl'oner som gave fra en 
ukjendt ven. Brevet var underskre,·et "In~ 
denriksministeren" og •endte med en venlig, 
opmunlrende hilsen. Florian hadde den 
foregaaende dag truffet aen ·relle mancl . 
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Endnu samme aften rygtedes den glædeligc 
begivenhet, og snart efter kunde naboerne 
igjen til deres store glæde se deres "levende 
ur" bev~gie sig stiv, rank og punktlig som al
tid paa gaten. Men i "Hotcl Kronprinsen'· 
spiste Florian aldrig mer. 

Nu hadde endelig det levende ur holdl 
op at slaa for bestandig. Et trofast, ærlig 
hjerte hadde paa denne vinterdag fundel 
hvile, en heltemodi~ sjæl hadde kjæmpel 
den sidste kamp tilende og skulde nu sam
les med sin blinde, forutgangne soster, s·om 
han hadde ·elsket over alt i v·erden. Og mens 
sneen clerute hvirvledes sammen i tætle flo
ker, lagdes iden trætte vandrer tilhvile i 
den by, han var saa glad i, og han lillraadle 
ydmyg sin vandring til den himmelske "re
gjis trator", som sikkert vil være ham mer 
naadig end mangen streng og bielsk jorcli-;k 
herre. 

Albanisk visdom. 

Den som spiser fiken nøies ikke med ~11 
fiken; et menneske hai-. ikke nok i en v€n. 

Den slørsle dumhet er at ulgi sig SL' lv for 
klok. 

l\Iarken har øine og gjærdet ører. 

Tyrkrn har hvile læncler og et sort hj ert e. 

Hvis tlu vil undg'aa senere anger, saa h1rncl I 
ikke overilet. 

Del 'er vanskeligere at ljene •end at span'. 

Et kvindehaar har mere magt end sek-, 
hester. 

Den, hvis plads er under pæretræct. h a r 
let for at spise pærer. 

Den som bevæger hænderne bevæger ~ ·g
saa tænderne (el. v. s. den flittige komnw1· 
ikke til at sulte). 

8 

6 

4 

2 

Naar l\Iusene leker . bereder kattene gil d l' . 

Litt hodebrud. 
a b c d 

a b c d e I g !1 

S('h:tkopgn ,·e 
111·. 1-HJ ~ , 

Av S. Jl ~ rl z 

s pr 11 11 g ("i-). 

( ~a l io nall id c1Hlv 
18/!l. 1 

S o r I : !(, T , S. I .. 
:J Il = 7 br. 

11 Y i I: l,. fl. :2 '- . 
L , I B = !l lir . 

IJ\·it b<':.!! 11 1'r r •1!.. 

gjur mnl i :) tr~ l !\ . 

Løsning av schakopgnse ur. U~O. 
1.f4 - f 
1. 

5, K d 6 - d 5. 2. D g I - d I ·j-. 
K d 6 - e 5. 2. S c .) - d 7 ·(· 

, S f 6 - d 5. 2. D g -1 - f I l 1. 
1. ., ellers. 2. D g 4 - d ·l i' c-li<·r 

2. S c 5 - e 4 mat. 

Løsning av om
flytningsopga
ven i forr. nr.: 

Talgaade. 

• G I R I E I Y- 1 
- I 

0 I I s 
R i E 
I G I " I r i ~-

Naar talle:ne ombyttes mt'd li uk . 
stavtt, betegner: l , 2, 3, .J. 5. 1: . 
7 c'n by i Italicn. 5, 7, 6 en by i 

Ita lic'n. 1, 2, 3, G, 4 et træ. 2, 5. 
G e11 del av legem et. G, 7, 5, ,I. 2 
en græsk hah·n. 



Et historisk ø·ieblik i den traadl'øse telefans ut vikling. Præsidentcn - for "the American Tel'e
phone and Telegraph Company" tal•er i sit kon lor i New York ind i en telefon som har for
bindelse med Arlingtonslalionen. Her overførtes hans samtale Li!' traadløs form, og den kunde 

derefter tydelig høres i San Francisko. 

Paris=New York via traadløs 
telt"fon. 

,,Hallo I Kan jeg faa Paris!" Det er en av 
New Yorks finansmænd som taler i sin bord
telefon, og nu sæller hah sig makelig tilrellr 
i sin lænestoi:, mens han venter paa al foa for
bindelsen :J: den traadlrøse telefonforbindelse 
med Seinestaden over paa den anden side aY 
r\llanlerhavet. - Delte er ikke nogen sætnin
ger fra en Jules Vernesk fremtidsroman, men 
den nakne virkelighet eller rettere sagt, del kan 
bli virkelighet, saasnart den europæiske krig er 
forbi. For den begivenhet har faktisk g,ientagne 
ganger fundel sted, at Paris og Arlington (like 
ved Washington) har været i traadløs teliefon
forbindelse. De provesamtalier, som har været 
ført, har været fuldt ut tilfredsstillende, og del 
trods at de ydrc kaar har været yderst vanske
lige, idel Eiffellaarnet, som er moltagerslalion 
for de traadløse bud fra Amerika, sorterer un
der mililærvæsenel og stadig fungerer som krigs
ministeriets traadløse telegrafstation. Der har 
derfor bare været faa og korte øieblik, man 
har kunnet avse til eksperimentering med den 
traadløse telefonforbindelse med den nye ver
den -- men ikke desto mindre har disse altsaa 
førl til •et alansfuldt resul[at. 

Telefonforbindelsen mellem Amerika og Eu
ropa gir likesom den store opfindel's·e prikken 
over "i"en i del brede publikums øine; for rlr 
mer teknisk kyndige derimot var denne transat
lantiske forbindelse bare en naturlig utvikling 
efler de lraadlø·sc telefonsamtal·er, der i de sid
slc maaneder har været ført i Amerika over 
urnaadelige avslande. 

Noter for dem som ellers ikke kan spille: 
"Dei vil altid klaga og kyta -" 

Se veiledningen i nr. 1 

Notebladet stikkes ned bak de sorte tangenter, mens den oversto 
tangenterne i den rækkefølge, streken angir, og hold tangenten 

lerc, og følg sagte med 

<.tel av · <let brettes ned bal• loket- Følg zigzagstreken med øinene, anslaa 
nede !:engere eller kortere tid. alt eftersom merkerne er bredere eller sma

teksten stavelse for stavelse. 
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Det er en g;rnskc eiendommelig sei.er som <'r 
Ylrndet her, ikke bare fordi den er .saa epokc
;jørendc. men ogsaa fordi den ikke er knytlcl 
t il 1en enkel't opfinders navn , men til - et aktic
selskap, "lhe Amedcan Teliephone and Telegraph 
GompanyK. Det er dette selskaps ingeniorslab. 
10om bar ført den traadlose telefon ut i praksis, 
i verdens-praksis, men dog erklærer de s'elv, al 
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El karl som vis·er hvor stor Z'one den traadlose telefonsamtale, der utsendtes fra Arliii :;lo11 -
stalionen i nærheten av Washington, kunde hor,es •Over. Hen fuldt optrukne cirkel vi-& r 

rækk,cvidden for den samtale, der virkelig fandt sted den 29. septbr. 1915. Den punk· 
lrrle cirkel er tegnet med samme radius som den f0rsle, men med sit oentrum i 

Sli!Jiehavsbyen Seatne. Med en sta lion i denne by vil det saaledes vær.~ mulig 
ogsaa at række over StiUehavet med traadlo,s telefon. De nu ulfort:e forsok bl!

' el tiger da amerikanerne til at ven le, at de i løpet av kort tid vil' ha traadlos 
lell'fonforbindelse baadc med Asien og Europa. 
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ctltfTnalorernc med hoi frekvens varicrtes ustan
sdig, men maalet syntes sladig like fjernt, fordi 
selve den mcnnesk,elige talestemme gav saa store 

Yanskeligheler_ En enkelt musiktone kunde t~·
cll'lig overfø!'es, men det var noget ganske andel 
med talestemmen. 

De sidstc 6 - 7 aar har ar'.:eidet med d:-n traad 
10.si~ t cl1_fJn vær,el ført under særlig bøitryk, o:~ 
nu og da kommer der ogsaa meldinger om 01 · 
naadde resultater; der var saaledes en opfindc:· 
.som bævdel, at hans lraadløse telefon mc.gic I 
\todt kunde anvendes til handelsbruk. Men baad·, 
for delte og de andre systemer dreier del si.:.( 
dog bare •om samtaler over strækninger fra nti 

gen faa til nogen hundre km. 
S·om en bombe kom saa meddelelsen om de 

officielie prøver, "the. American Telephone an :I 
Telegraph Company"' hadde foretat den 29. &C'i>· 
teml>er med samtaler - klare, tydelige saml~
kr - meHem !'egjeringens traadlo·se stalion i 
Arlington og naatens stalion ved San Francisk" 
over en avstand av <1000 km. i lufllinjc. l\Icn 
megel større blev dog overraskelsen, da de..r den 
følgende dag kom meddelelse om, at samtalen 
var hørt av en av selskapets ingeniøl'~r i en 
bordhyt~e ved folen av en traadlos mast pa .1 
kysten av Pearl Harbour, Hawaii, 7859 km. fr:1 
Arlington. Ogsaa ved andre mottagerst.alion<'1· 
var samtalen opfanget, bl1andt andre i D:iric11 
ved Panama . 

.N oget av del mest inl.eressante ved hele denn" 
opfindelse er den maate, hvorpaa den traadløs:' 
!»01-bi.ndelse kan knyttes til det alm indelig~ tek
fonsyslem . Paa hin historiske 29. septemb<'1· 
lalle saaliedes sd skapets · dfrektor The·odor Vai 1 
ind i den almindelicre 13ellske bordtelefon i 
hans konlor i New York; pr. traad forles h:ins 
slemme til ArJiinglon. for der at ov·erfores til del 
lraacllø,se system og røres videre pr. traafil<h 
lil San Francisko, Ha\\"aii, Panama osv. 

Denne !elte transfonnalion fra del ene syst·cm 
lil del andel gir et fingerpek for i hvilken rcl 
ning del nye traadlose system vil k,ommc til al 
gjore sin indsats i verdenskommunikationen . 
Den vil sandsynligvis ikke bli en konkurren l 
lil lraad-tele~onen, men den vil træ til, . hvor 
denne maa si stop, og utvide landets leltefon
net lil et usynlig verdensnet, der vil sptl'nd,· 
-over havene fra verdensdel tiJ. verdensdel og 
dra avsidesliggende egne og "f.ierne orr ind 'i 
det ·Slore_ fælles samkvem. Saadanne fjerne ste. 
der - viI=.J.rnnne faa sin traadløse stalion, de1· 

delse med den nærmest,· 
folk,ede ecrne. ocr der. 
- videre p

0

r. tra~d. 
findelse saa epok.:

:yer anden tid vilde 
sll:rive om den . Som 
-såm alt andet: tkll 

5eris store skygge, som 
r, denne skygg'<! eng~rn:: 

, ·~ ~·u ~~~ begynde at h oste frn ·~
terne av en stor opfindelse. 

+ 



mode. 
AmeTika:nerne har 

allelrecte i Jan g tid 
forsokt at 1'1·igjore 
sig ror Pariscrmo
d~rne, so1n dl' paa· 
slaar ikke pctss1•1· 

Lil tk'l1 alllcrikanskc kvinclcs in 
diYidu:ilild. :\'n da krigrn c·r 
1!,:· r o g dl't er van.sk<'Iig lo r d1 
'11llt rikanske .<l1a111cr al komnH' 
til f>'11·is. l"orsokcr lll:lll yd<'r
li~t·re al skape ~tcn111i111-{ l or 
s~v rli gl~ a1ncrikanskc 111otl~r. 

Dc1· arrangeres stor~ .,motcstcv
n-c~r ", ell' saakaldle .. Fashion 

';1ows", hvor <lit! slorc ann•rikanskc damcskr<.W
tf,e're viser sine siclsle .. C'n . llions'·. og hvor de 
rike og fornemme a11H'rik:111erinder moter op. 
~[ange av <.le motlc-dr.Lgler. so1n vises her, er 
rnegcl originale:. 111:111gc er ,·irkcJi,!~ v-iakre og 
nye·. og ·der vr en viss friskhl.'t over det hC'lc· 
Vil ..\111t·rika nu ogs:rn pan delte omraade opl:i 
':am1><"11 mecl Europa for <1J\·or"? 

"Delnware-miraklet", en amerikansk 
aften<lragt .. 
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NYT F RA ALLE LAND 
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Krigen skal fores videre - til det ydersle: 
Delte er gjenlagne ganger paa det nye aar skarpt 
helonel fra centralmagternes side og om mulig 
<'ncinu skarpere fra d e alhertes. Og de anstrnn
gelscr som slad.ig gjores inden begge !leire viser, 
al detle ikke barie 'er mer eJller mindre toml 
snnk. I-Jvad særlig England angaar har man 
jo endog gaat til gjennemforrelsein av en av de 
mest bemrerkelsesværdige r eformer i detle t1ands 
historie: indforelsen av tvungen v'ernepligl. 
omend i begræns-et fo rm. Man hadde trodd , 
al reformen skulde foranl'edige en stø~re ],rise 
derover, og del syntes 'en stund avgjort, at ar
bridernies repræsenLanter i regjeringen vilde træ 
tilbak'e. Da 'denne arlikel' blev skrevet var imid
Jer·tid 1oppositi,onen i underhuset skrumpel ind 
til 1el 1oml1,ent belydningslø·st minimum. At ver
nepligstskrisen saal1edes drev over uten den bc
frygte<le skarpe indre strid betyr paa den side 
en smuk seir :!\or førsteminister Asquilhs evne 
lil at samle og danner paa den anden side et 
<' klatant vid nesbyrd ·om, at den engellske na tion 
~: taar viljesterk og offervillig bak truselen om 
at krigen skal føres till det yderste - J;:o,s,te hvarl 
det vil ba<l!de av peng,er og av principper. Og-

saa i Frankrike gjc:'r den samme mening sig 
gjældend e : der skal nu rekrutlerne av aarel 
191 7 indkaJdes. Og Rustand har p~rn en ganske 
eftertry kkelig maale 1rnmil'e:sterl sin krigsl'ysl og 
sit kampberedskap ved den seige offensiv i 
V.olhynien , Oslgalizien og ,13uko\\'ina ov,er en front 
paa ikke mindre 'end 300 km. Selvom de her 
,o pnaadde fo rdele kanhæncle ikke har sta·at i 
forhold til' de væld ige ofre av amm unili,on og 
mennesfoeliv, har dog russerne ved sin heftige 
paagaaenhct fo rstaat paany a: t sre tt,e sig i re
spek t. Paa veslfronten var den s lore tyske of
f,ensiv, som man hadde venlel i januar, endnu 
ikke kommen i midlen av maanecl Dn. :\Ian un
derholdt hwrandre her som vanl ig med artil
leri~11sik 1og endel1 mindre sammenstol og luft
angrep, men begge parter synes for tiden mesl 
lilbo iel'ig til a t ,overlate til motpar ten al sp ille 
angriperens nol!le. Nede i .Monlene,,,rrro har det 
Yæ ret ~nderledes. Fra tre sider: Adriaterhavet, 
fra V'l''slgrænsen og fra o'slgrænsen har osteffi
l~erne ~gjor t stone fremslot ind over del ulyk
kelige Mle land. Vansk-el ighelerne for montene
gri nerne ved j}f'Ovianteringcn og tr·oppernes ut
maUelse ,efl-er de stadige, heflige kampe gjorde 

11 

O ,:te1T1K::;k attll1en::.tlll111g rne cl ou~ervationspost 
ved Izonzo ved den italiensk-osterrikske grænse. 
I 10 maaneder 'eir der nu kjæm pet her uten at 

nævnC'Værd.ige r-esullater er opnaadd. 

Kong Georg· av Engla.nd inspiccrer de stadig nye tropper, 'som sendes til 
fro nten. Englænderne begynd te krigen med et litet ,ekspeditionskio rps 
- til vaar,en vill d e ha fire mill ioner mand v·ed fronlen. Et kjæmpe-

l\fed flyvende faner og klingende spil rykker en fransk infan teri i. a
taljon ind i 1en liten fransk landsby i nærheten ~v f!"onten. Frank
rikes 'ungdom ofr.er med begeistring liv og bl'od· f.or iat befri fædrelan-

mæssig t iltak! 

En hjemvendt officers bryllup. Den unge franskma.nd ·er blil saaret i 
foten og sendt hjem. Nu holder han bryllup i den lil1e Landsbykirke 
og !støtter sig med den ene arm til sin krykke, med den ianden til sin 

brud. - · Fot. Meurisse, Paris. 

dets jord. - Fot. Meurisse, Paris. 

Parisiske rekrutter avreiser fra Montparnasse jernbanestationen i Pa
ris til ~rnisonsbyerne for at blii indØIV·et Nu skal aarskliassen 191 7 
indkaldes for at sendes till fronten. Dette og andet tyder paa at de 

al lliertcc vil kjæmpe til det yderste. 
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lll'nkseier Rasmus Meyer, Bergen. T- o,·e1·sigt over Bergens centl'Um, hvor del brændte strøk er 
indC'irklet. - Fot. Skarpmoen. 

Direktøl' Oluf Pihl, Krissiania. r . 

det efterhaanden umulig for dem al slaa si.!( 
mot overmaglen, og den 13. januar var Mionle
negros hovedstad i østerrikernes vold. Det har 
forbauset verden, at ikke italienerne har ild 
de haardt bctrængte montenegrinere til unclsrcl
J1 ing i deres nød. Ogsaa den serbisk-e hær i Al
banien har længe været ilde faren. fo,r ia!fald 
iat hindre den fra hungersnød og lilinletgjorolsc 
har de iaJlli.erte indlil videre besat den græske 
o •Korfu, hvorW ide heUemodige soldater nu skal 
overføres - for at transporteres videre W Sa
loniki. Det saa ~ænge ventede angrep paa de 
nlliierte i denne græske by Yar medio januar 
endnu. ikke k•ommen. Derimot indtraf et sam
menstøt paa Grækenlands grænse melkm bul
garske 10g græske tropper, og man fryglet for 
.at delte s:kulde bl'i den gnist, det ulykkelige 
lilfælde. som bragte ilden til at fænge nwllcm 
<le lo land. 

Brukseier Ra!>mns l\Ieyer, den bekjendte ber
genske rikmand og mæc-en, døde forleden 58 aar 
gammel. Fra det o.ffenll'ig:e liv ho~dt han sig ~il
fiake. men han har ved s111 storsttlcde samlienn
teresse og sin omfattende ofl'ervill'i~het gj•ort en 
enestaaende indsats i vort kulture~J,e liv. Han 
eflerlater et stort savn i vide kredse. 

Stl'aks Bcrgensbnmden blev kjcndt. forelokes 
·o,·.i,~ rall stor.e indsaml'inger til de brandlidle. 

Di1·l'ktor Oluf Pihl, siden 1902 dir-eklf.1r for 
Ki isli<1nb ~asv.erk døde forleden 56 aar gammel. 
Han var utdannet som ingeniør herhj-emmme. 
i Tyskland og Engl11nd, og har som bestyrer av 
Drammens gasverk, A/S Det norske gasverk og 

i siu sidste stiJlling nedlagt et overordentlig for 
ljenslfuldt arbeide. Som special~st paa døtte om 
raade var han vel kjendt ogsaia tJ.iangl utenfor 
landets grænser. 

Den vældige brand i Bergen i midten av ja
nuar var den største, som v·el no~engang har 
OYergaat vort land. Værdier for ans1~svis bort
imot hundre milJ.iiouer kroner bloev flammerncs 
rov, ht:nv·ed tre tusen mennesker blev husvildc. 
mens branden i de forskjellii.gst•e henseender 
fremkaldte el virvar, som ber$"·enserne med sine 
klare hoder midt i ul'ykken aog snart viste sig 
at bli herrer ov•er. Det var i ·et ovierordennig 
slet rc.gultert strøk av det gamJ.e Bergen at bran
den opslod 1og under den orkanaglige vind bredte 
sig videre. t5elte strok, hvo·r man bl. a. fandt 
den ældst·e gaard i Bergen, hadde liænge været 
paa omreguleringens dagsorden, og d·et vil' sik
kert bli ·en baade vel•ordnel og vakk1er bydel 
som kommer til at opslaa av den gamlles ruinc• 
En voldsom o·foonomisk katasll'ofe blev bnmden. 
men bergenserne eier erfaringsmæsså.g baacle 
magl. vilje og .evne liJ1 at greie sig ut av den. 

~ 

Ber·gens centrale strøk i aske. 1. !\luren mot Strandgatw, lwor ilden bcgyndte. 2. Veiten ·med den ny1e tel-efoncenlra~, hvis moderne byg
~maate stod sin ildprov·e. 3. Ved Engen hvor il'den begrænsedcs mot vest, saa teatret reddedes. 4. Slukningsarbeide i Smaastrandgat•en, bran-
1!1 l[dens sydøsUige grænse. 5. Kongen kommer til Bergen !'o·r at bevidne byen nationens deltagetse. - Fol. Harald Nirsen og fat. Madsen. 

I 
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J eanne d' Are. 
Av H. Trolle. 

Krigen har ikke 
gjort Jeanne d'Arc 
større, men den har 
git hendes historie 
nyt liv og øket in
teresse for aue 
franskmænd. Og selv 
skeptikere, antilderi
kale og ticil'igere 
una tfonale springer 
nu tilbake over N a
poleon, tilbake o ver 

Louis le Grand, helt tilbake til middelalderen, 
til hin hovedskikkel'se i Frankrikes historie, den 
fattige, enfoldige bondepike fra Domremy, ~om 
engang frelste fædrelandet, da det var ericlnu 
mer belrængt end nu. De ser Frankrikes sjæl 
i hende, og hun er blit samlli.ngsmerket for alle 
ræclrelandstro franskmænd. Hun behøver ikke 
al ses i helgenl'yset - det er nok, at hun var 
en martyr, iat hun frelste fæcll'elandet og at 
hun var føidl i Lorraine. , 

Den moderne litteratur om jomfruen av Or
leans er meget rik. Et · av de mest vidHøftige 
verker skyldes en franskmand P. Ayrolies. Hans 
Yerk utkom fra 1894-1902 og omfatter fe111 tykke. 
bind. Omfanget er dog ikke alt, og Ayroles 
skildring av Jeanne er st:et ikke histo·risk til
fredsstilliencle. Michelets kjendle verk lider un
der ensidighetens brøst. Andededes med Ana
~lc France's "La Vie de Jeanne d'Arc", som 
utkom i 1908 og straks blev en av tidens mest 
læ~te og om talite bøker. 

* 
Jeanne d'Arc blev født 1410 ell.er 1412 i Dom

remy, en liten 11andsby ved Meuseelven. Aars
tallet er aldrig blit sikkert angit, fordi Jeanne 
under forhøirene i Rouen ikke kunde opgi lwo·r 
gammel hun var, da hun forl'ot fædrehjemmet. 
Hendes far het Jacques d'Arc og var en hus
mand, almindel'ig anerkjendt for flid og relskaf
fenhet. ·Moren het lsabell'a eller Zabillet med 
tilnavnet Homee. Hun stammet fra Vouthon, en 

li§~nrm~ 

Jeanne d'Arcs underskrift paa skrivelsen til1 
Reim.s· borgere av 16. april 1430. Originalen til 
delte brev eksisterer endnu saavelsom till skri
''elsen av 9. novbr. 1429 til1 borgerne i Riom. 
Faksimilen kan ses i H. Jadarts bok: ,"Je.anne 
d'Arc a Reims". Underskriften ei: ik~e av sam
me haand som skrivelsen, og det formodes, at 
signaturen stammer fra Jeanne d'Arc selv, vel' 
al merke med paaholden haand, da hun ikke 

kunde !æse eliler skrive. 

landsby 6 km. nordvest for Domremy. Jeanne 
\'ar ~gteparrets fjerde barn, og hun gik i lands
byen under kjælenavnet Jeanette. Forældrenes 
hus stolte' like op til sognekirken og var som 
datidens 'bondehuser i)'derst tarvelig utstyrt og 
bare sparsomt forsynt med lys gjennem nogen 
snrna ruter ut mot landeveien. Jeanne vokste 
op i fuldstændig frihet, ernæret av grovt brød 
og let l:andvin. J-J un var pligtopfyldende 10g 
from. Faren overlot hende gjerne kvægets be
\"Ogtning, IOg hun maatle allerede som barn grave 
og luke i marken. Sel'v for\Ctrak hun huslige 
sysler og da især som og spinding. Hun svor 
aldrig; for at bekræfte et utsagn nø i et hun sig 
med at ~i : "Der er ingen feiltagelse mulig." 
:\laar klokkerne ringte til angelus, knælte hun 
og korset sig. Egnen var fuld av overtr::i, og 
licfolkningen hadde ry for trolddom m. m. Vi 
''rt ikke om hun lærte at !æse og skrive, men 
rormodningen taler for at hendes l.'ærdom bare 
inrlskrænket sig til Fadervor, Ave Maria, tros
hckjendt>lsen samt nogen heligenlegender. To km. 

A L L E R S F A M I L I E-J 0 U R N A L. 

vesl for Domremy laa et skogbevokset høli.de
drag, hvor faa vaaget sig ind av frygt for de 
der huserende vildsvin og ul'ver. De sidste var 
overhodet landbefolkningens skræk i hine tide.r, 
og vi vet, iat borgermesteren utbe,talle en penge
sum for hvert ulvehode eller hv<lr ulveunge som 
bragtes ham. Delte skogdrag kaldtes Bois Chesnu 
(ekekraltet). J,e.owne vænnet sig allerede som 
barn til at ride, og da piker og gutter vokste 
op isammen og hadde fæll'es1'eker, taler meget 
for .at Jeanne her · lærte de idrætter, som for
klarer krigernes utsagn Uere aar senere om at 
Jeanne kastet en lans<! som en øvet riddersmand 

Da hun var 13 aar, 
forn.am hun for fø.r
sle gang d ·e overjor
disk<' røster, som 
skulde før;e til hen
des store gjernin
ger IOig hendes gru
somme dod. Det var 
en sommerdag i fa
rens have. Røsten 
kom fra høire, i ret
ning av kirk,en, Ot; 

den vår ledsaget av 
et underlig llys. Rø
sten sa: 

"Jeg kommer fra 
Gud for at bjælpe 
dig til at føre et 
godt og heUiig liv. 
Vær igod, Jeanne, saa 
vil V·orherre hjæl1)e 
dig." 

Røslen lød mange 

Ærkeengelcm l\Iichnel aaben
barer sig for Jcanne. Efter 

t le:u !'ranske maler Thirions 
bernmle billede. Jeannes 
syiwr danner et. sæfsomt 
sic1elstykke lil · <le aabcn
barit1gei·, en mæ.ugcle en
g~lske .!'g frauske soldater 
paasLamr at ha sel paa 
slagmark~n i Flandern. 

ganger isenere, og hun trodde at se ·ærkeenge~ 
len Michae}I bak 10rdene. I begyndelsen blev hun 
skræmt 1av disse røister, men efterhaanden blev 
hwi mer fortrolig med dem. Røsten llovet ,at 
føre den he}llig.e :Margarcte og Cathrine til hende 
og befalte hende lilsidst at forlate Domremy 
og vandre ind i Frankrike. Jeanne hadde hørt 
om en profeli som f.orkynclte, at Frankrike skul
d:e gaa tilgrunde ved en kvindc og frelses av 
en jomfru. J eanne hadde samtaler med egnens 
prester ·om dett:e (hun hadde selve kirkens tje
nere i sin familie) og disse har formodentliig 
bestyrket hende i. hendes overbevisning om at 
være den utvalgle, forkyndel1serne hentydet til. 

Fra del ,øieblik hun hørte stemmerne, forlot 
hw1 si1~e lekekammerater og fik !.ede ved de 
landl1~ge sysJ.er. Bønderne fandt hende nu egen, 
og mange kvinder bebreidet hende at hun ikke 
deltok i dansen mer. Man kal'dte hende eks
entrisk 10,g sværmerisk og h'un led und1er stadige 
plagerier. - Jeanne ful1gte nu røisletrncs befa
ling 1at undsælte det belieirede Orleans og gjen
indsætte daupin·en i de ham lilkommende rcl
tighieter, 'og begav sig ind i Frankrike, for det 
meste reis·ende om nalten paa grund av de røi
verborder og desertører som streifet omkring 
i det lunder hundreaarskrig,en utpinre land. Ofte 
1svævet hun ii far.e og ofte lurte avskyeJ:ige bak
hold paa ihende. Hendes maal' v.ar Orleans, som 
længe hadde været belieir·et iav englænderne, den 
hadde pa.a den tid 15,000 indbyggere inclenfor 
sine mure, men de rike forstædetr rummel like-

saa mange menne
sker. F·orsvaret var 
sterkt og disponerte 
bl. a. over 71 styk
ker artill'eri, hvor
iblandt kanoner og 
morLerer. Disse be
Ljentcs av lolv pro 
iessionelle artilleri
ster, der hadde 
h~andlangere till sin 
hjælp. En av artilL 
l1erist·erne hadd·e en 
morter, som kunde 

klar·e at slynge ut stenkuler paa 120 punds vegt 
ca. 600 meter. Om træfsikkerheten faar man 
et indlryk, v·ed at høre om hvorledes den en
gelske 'overbefaJ.shaYende, jarlen av Salisbury, da 
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han 'en søndag gik op i et taarn for at foa 
overblik over den indesl1utlede by og finde ut 
forsvaretc; svakeste punkt, blev rammel av en 
stenkule, som rev bort hans hode. 

Jeanne fandt dauphinen i Chinon. De som 
tvilte paa hendes s·endel'se og forlangte et tegn 
svar.te hun: Seierens tegn er seieren selv! -
Hendes sikkerhet overbeviste endelig tvillerne. 

ImidJ.ertid skred beJieiringen av Orleans lang
somt fnem. Indeslutningcn var alldrig mer Virk
som end at byen stadig utenfra blev forsynt 
med vaaben og rikelige fødemidler, og belei
rerne (Godons, som borgerne foragtelig kal{lte 
englænderne som <:t hip till den allerede da 
brukelig·e nationale engelske ed "goddam") var 
mer ilde stedt og m(\,"'Ct faatalligere end orle
anserne. Jeanne blev sat i· spidsen for und
sætningshæren og fik Orleans isyne den 28. aprH 
om aftenen . Den fø.lgende aften naadde hun 
ind i . byen gjennem Burgunderporten, ridende 
paa en hvit hest og klædt i fuM rustning. Hun 
vakte haab ~g begeistring i doo indesluttede by. 
Den BO. 0pril besteg hun seUve brystvernet, hen
vendte sig til kaptein masdale og bød ham at 
overgi sig. Glasdale svarte med nogen frygte
lige skjelidsord og truet med at la hende le
vende brænde, hvis hun blev fanget. Den 1. mai 
angrep hun i spidsen for 1500 franskmænd 
Saint-Loup bastionen, som forsvartes av 300 eng
lændere. Stillingen blev tat og kostet ifølge "Be
lciringsboken" franskmændene to døde, mens 
englænderne iføl'g.e ,samme kilde mistet 114 dræpte 
og 40 fanger. Kristi Himmelfartsdag sendte 
Jcanne det sidste fredstilbud till englænderne. 
Da dokumentets ordlyd kjendes, og dette teg
ner Jeanne og hele tidsaJlderen meget bedre end 
sidelange, personl'ige synspunkter, skal det gjen
gis her: 

"I mænd fra England, .som ikke har nogen 
r.et til Frankrikes '1and, byder jeg i den him
melske konges navn at forlate eders befæstnin
ger og dra tilbake rn England. Hvis de'æ væg
rer dere for at gjØ!re dette, vil jeg bevirke et 
saadant mandefald bl:andt dere, at denne begi
venhet 'vil bH staaende i histoden. Dette skri
ver jeg Lil dere for tredie og sidste gang, og, 
jeg vil il~.ke advare dere mer." 

Undertegnet : Jhesus-Maria. Jeanne, jomfruen." 
Og Siam efterskrift: "Jeg burde kanske ha 

s·endt dette budskap til dere med sl-Orre cere
monier. Men dere holdt tilbake mit sendebud, 
dere tok tilfange min budbringer Guyenne. Hvis 
dere vil frigi ham, vill jeg gi dere nogen av fan
gerne fra :St. Laup; de er ikke døde allesammen." 

Hun besteg derpaa bastionen, tok en pil, fæ
stet skrivelsen ti[: denne og lot en bueskytter 
s·ende den ind i den engelske l'eir, idet hun 
selv ropte: "Læs! Dette er mit budskap!" 

En.glænderne læste budskap.et og ropte haar.
lig og nedsættende svar tilbake. Da hun hørte 
dette, h'10m taarerne frem i Jeannes øiine. Den 
7. mai, en lørdag, beordret hun storm paa La 
T,ourelles, englændernes sterkeste stilling, s'om 
forsvartes 'av 500 englændere. Franskmændene 
var meget talrike:rie, men de mistet bare 20 døde 
og omtrent 50 saarede mot englændernes tap av 
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4.00 dr:cple. Beleiringen var hæYel etterat ha 
varet i 209 dage. 

Efler Orleans tok hun byen Jar g e a u, som 
Yar besat aY englænderne. Her bJ.ev hun kl 
saarel som ved Orleans. Derefter ful.gle slaget 
Yed Pat a y, lwor Jeanne befandl s ig i bak
troppen og saaledes personlig deltok i skjær
mydslen. Den franske hær taJ.te 12,DOO mand, 
men bare 1500 av disse lok del i striden mol sir 
Jalm Eastnlfs ,1000 mand, hvorav storsleparlen 
blev hugget ned og resten adsplittet. 

Efter disse rnirakulø:se 
gen av Troyes og Reims 

rr 

seire fulgte erobrin
samt endelig kronin
gen i Reims. 

Kroningen f.oregik 
dell 17. juli 1429, og 
den hoilideligsle 

handling herunder 
var kongens salvelse 
med deo •olje, hvo1·
med den heJllige 
Remi hadde salvet 
kong Clovis (Chlo
devig~. Da erke
biskoppen satte kro 
nen paa Karl den 
Syvendes hode, gjal-

det trompeterne og folket skPek : Noel'. Jacques 
d'Arc, h 1anncs far, var selv komm·et til' Reirns 
for at oviervære datterens triumf. 

Faa dage efter kroning~n bro1t Karl igjen op 
i spids•en for sin hær for at indta Paris. Den 
13. mai 1430 drog Jeanne ind i Compiegne. Det 
fo1·tsalte 1-:rigsliv hadde nu hærdet hende, hun 
hadde oiensynlig faat smak for krigsha·andver
l;cl, bar ikfoc længer sel'v banneret, men forte 
sYcrdet og hu.ggel ned for fole saa godl som 
no~en krigsmand. Mange samtidige berett.er, at 
il un ild-:•e længer viste den skaansomm<! ov·er
kc;-.cnliet lnol fanger •og forræder.e som f01r, men 
hun skal ha 1all flere saadanne henrette. Det 
Ya1· under el rav all'e de vaa.gsomme utfald fra 
Compiegne, 1at Jeanne blev tat tilfange av Jean 
av Luxembw-g, greve av Ligny. Gr.ewn solgte 
den 1-:·ostba.re fange W •englænde.rne for 10,000 
guldfrancs. Dermed var Jeannes skjæbne he
seiglet: fo,r nu bJ:ev hun ovierantvordet lil sine 
dcrdsfi.ender. 

T Rouen blev Jeanne pint gjennem endel<ose 
forhor. Anklagen !'od paa frjetteri, og hend2s 
dommere ærgr·et sig 
isit'r I0\118.l' iden haard
nakk•ethet, hv·o1-,:1ed 
.Jeanne vægret sig 
vecl at lægge av 
mandsdragte'il.. Selv 
paasbocl hun at bære 
mandsklærnc efter 
ros ternes paabud. 
Unde1· hele fangen
sk<ipet horte hun de 
himmelske rø1Ster, og de trostct hende. i\Ier end 
tidligere, mer 1end s•el've tilskyndelsen til at dra 
ind i Frankrike og 'fuldføre de store ting sy
nes nu disse rosler os mirakulos•e; for hvor 
underfulde var ikke de sva~, de indgav hende! 
Av alt i helle Je<inne d'Arcs historie og liv har 
in let it.mdret samtiden og •eftertiden mer end 
de svm-, hvormed hun møtte sine dommeres 
sporsmaal. Hvor fik den simplie bondepike disse 
svar fra? spo•r man sig srelv. "Hviorfor talle 
den helliige Margrete fransk og ikke engelsk til 
di.g, J•eanne ?" "Hvorledes kunde hun tale on
grisk, naa.r hun ikke holdt med •englænderne ?" 
.,\"et du, •om du slaar under Guds naadc, 
Jeanne '!" - Detle spørsmaal var en fælde, og 
en av assessiorerne, Jean Lefcvre, bemerket, al 
hun ikke beho1vde at besvare det. Men Jeanne 
svarte : "Hvis ikke, saa ber jeg Gud om det; 
men hvis jeg aUe1iede er unrler Guds naacle, ber 
jeg 1om vedblivende al rn·1·e elet." 

Paa 1et bestemt tidspunkt saa det ut W al 
Jcanne skulde 'undgaa baal'et. Paa alle pr·esler
nes og selve rosterncs raad erklærte hun sig 
\'ill1ig til at !adlyde kirken og avsverge sine gjer
ninger, en betingdse for at i:iedde 1-ivet. l\Ien 
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saa kom polilild"en ind i hendes sak. Englæn
deme vilde ha hende domt, ikke fordi hun for
menles al være en heks, men fordi hun var 
farlig for Englands sak. Især var den cngcls~,e 
ko_nges sekrc-Lær, La,vrence Calot og jarl'en av 
\Varwick, ~bsolut mot hendes frifindel'se, og Jean
nes franske kirkelige dommere vaaget ikke at 
molsælle 'sig 1englændernes trusler. Der blev ned
sal 1cn ny ret, og den dømte hende til doclen. 

* 
Drl var henved klokk•en ni om morgenen, at 

.Temme ble,· forl fra det fængsell lwor hun hadde 
sillel indespærret i 178 dage. Hun anbragtcs 
i en kjærrie -som, eskort·ert av 80 væbnede mænd, 
blev Urukkel gjennem trange galer op Ul' den 
gamle markcdsplads like v·ed el ven. Markedet 
vai· mol O!Slsiden omgit av et træskur, formo
den llig sl•a.glernes boder; mot vest av kirk·egaar
den Saint-Sauveur og kirken av samme navn. 
Her var del Teist skafotter, et op W sl'aglcrbo
dernes nordre gavl, et andet op mot kirke
gaardsmuren. Paa det første blev Jea.nne an
IJra,gl for at hoir·e paa prækenen, mens· dom
merne og prælaterne tok pliads paa det andet 
skarot. Del tredie skafot var muret. Del stod 
midl paa marked-.pladsen, og her var det at 
henrellelsernre for det meste f.andt sted. Ved·en 
til baaliet var allerede lagt iorden, og paa det 
rækvierk som iindrammet retters~edet, var der 
klæbet et stykke pergament, hv·orpaa man læ
ste ·diss-e •O·rd : 

.)eanne, ~om kalder sig seliv jomfruen, en løg
l11erske, et skadedyr, en folkeforføirerske, en 
sanclsigerske, 10vertroisk, en Gudsbespotterske, 
formastelig, vantroende, prallerisk, avgudsdyr
kende, grusom, lastefuM, en djævlebesverger
ske, •en fra falden, spliidagtig og kj-ettersk." 

Markedspladsen indhegnedes av 160 væbnede 
mænd, bak J.lVilke en nysgjerrig menneskemængde 
trængte paa for at 
nyde skuet. Alle 
vinduer var •opfyldt 
av tilskuet'e 1og hus
takene var •o·verfyldt 
med folk, som var 
kommet langveis 

fra. MidtpunkLet for 
det hele, Jeanne, 
var klædt i 1en ~lang 
kappe 1og bar yder
mere hælte. For
handlingen tok sin 
begyndelse med at 
i\lailre NiooJas J\Iidi, 
doklor i teologien, ,sleg iop paa plalformcn og 
præk•et for 10fret. Som utgangspunkt valgte Midi 
apostelens ord i det første brev til Corinlhierne: 
"Og hvis .et lem lider, lider alle." Derefter at
talle hertugen av Beauvais dødsdommen i sit 
eget •og viceinkvisitorens navn. 

Ved dodsdommens forkyndels•e lrak den kir
kelige dommer sig til'bake for nogen andel i 
denne bloddaad: Ecclesia abhorret a sanguin~, 
sa han. Del vil si: Kirken avskyr bllodsutgydel
ser. Men ingen tok notis av denne ytring som 
lel kunde ha ~ostet manden i!ivet 

Jeanne faldl sammen da hun horl·e dodsdom
men. Hun faldt paaknæ, hulket, befall·e sin sjæl 
i den Almægtiges haand og bad ydmyg enhver 
om lilgiveJise fo1· mulige forurettelser. Hun bad 
endog sine dommer·e 1om tilgiveJise og tryglet 
presterne om ~t be for hendes sjæl. I en halv 
lime hengav hun sig til graat og bon. i\Ien tit 
det .sidste forsvarte hun dauphin·en. N agen horte 
hende si: "Kongen har :'f'.drig forledet mig til 
hvad jeg har ;gjort, hverken det gode elller onde." 

:IIange av 'tilskuerne graat. Nogen engl'ænderc 
lo. i\Ien fliere av høvedsmændene bleY utaal
modig•e, og da de saa presten l\fassieu stige op 
paa præk-estolcn for at tale til J.eanne, roplc 
de: "N aa, prest, er det Deres mening at op
holde ·os her w· middag?'' 

To av kongens livvaktmænd grep nu Jeann~ 
•og anbragte hende i en kjærre. Paa hendes 
hod·e blev der iSat en narreliue av papir med ind
skriflen: Kje Uer, frafalden, avgudsdyrk-er. 

Nr. 1 

Da hw1 b1'ev overantV'ordet i bodlerne.s hæn
der, horte man hende si: "Aa, Rouen, jeg fryg
ter inderlig for at . du skal' komme Lil at lide 
for min død." 

Da hun s~eg op paa ba<ilet bad hun om et 
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k-ors. En 1englænder flaget et av to Lræslykker 
og ral-:tc hende det. Da hun blev bundet tiJ: slol
pen, paakaldte hun erk•eengelen Michael, hvis 
slemme var :den første hun hadde trodd at hor.:: 
som barn i sine forældres have. Og da badlien 
slak ild paa baaJiet, ropte hun høit: "Jesus!·' 
Hun gjrentok delte navn seks ganger og bad til 
slut om vi1evand. 

Saasnart hun var dod, og hendes stakka•rs, 
sortbrændte legeme var bNt fremvist for folkC'~, 

blev der gydt olje og svovl 1ov•er baalet, for at 
del avsjælede 1l~geme helt skulde bli til aske. 

Mindernes land. 

Hist bak de høi·e bjerge 
der ligger rnindernes land, 
dit vil jeg gjerne l'eis·e, 
g'aa ved den bølgende strand. 

Dyrt i 'de g1:ønne lunde, 
skjermet av l'OSerncs hæk, 
sprudler en rislende kilde, 
ned i den rindende bæk. 

Ved denne sølvklare kilclc 
tæt ved den duftende hæk, 
VJilde 'jeg gj-erne sitte, 
dage og nætler itræk. 

I nd runder trærnes kroner; 
høre det rislende vand; 
skjult mellem skyggende grene, 
leve i nlindernes land. 

Gj ennem de 'duftende linde 
sollyset kaster sin glans; 
medens jeg dvæler ved kilden 
fletter j•eg mindernes krans. 

l'\I. H. 
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EN UTVALGl 

ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

Ne 11 i e. 
Av 

Charles Garvice. 
Auto.risert oversættelse av Edda Kragh. 

[Sluttet) 

"Algy, De har vist ikke set det nye orgel; 
kom ind og se paa det." 

,Del ,er noget for dig, Nelliie, du skulde gaa 
med," sa Algy,. 

Jeg' lukket albumet og adlød. Saa gik vi 
gjennem vinterhav·en og ind i musikværeil
set, hvor der brændte en klar Hd . . Algy 
skrudde paa det ·elektriske ly,s, men La:u
rence slukket straks de fleste av dem. 

"Ikke- saadant iet straalehav, Algy," sa 
han; "det ·er meget bedre meci en mat ·be
ly,sning." 

"Det .er ·et pent 'instrument," sa Algy, da 
lnm kom borl til or,g'elet. 

Laurence vendte sig pu om mot ham og 
la sin haand paa hans skulder. 

"Algy, jeg vil gjerne snakke et par ord 
med N ellie - har De noget imot at la 'Os 
-være alene i fem minutter?" 

"Nei, naturligvis ikke," svarte Algy, god
motlig, "men hvorflor ialverden fik De mig 
saa hi tind?" 

"Ilun vilde ikke; ha: f.ulgt med uten Dem," 
avbrøt Laurence hurtig. "Tilgi mig, gamle 
ven, men j-eg ril a a tale et par ord med 
hende. Hun har undg::i.at mig siden - siden 
jeg blev frisk, og imorgen reiser jeg herfra 
Yel De jo." 

.. All right!" sa Algy; muntert og gik ply
slnnde ut. 

,)eg - jeg - la mig gaa med ham!" sa 
j rg bedende. 

:\i en Laurence hadde lagt sin haand paa 
min arm. 

":\!ei," sa han heslemt; "De maa bli her et 
p.lr mi nuller, N ellie, }eg maa tale med 
Vern.'' 

!lem ventet - vi ventet begge, mens Algy 
lrd~ porliererne tilside, som skille musik
Yærelsel fra vinterhav·en; da dei faldt sam
men igjen vendte Laurnnce sig mot mig. 

.. ?-lellie," sa han og rakte bønfaldende sine 
lul'nder ul mot mig - "Nellie, er det hele 
h.;re ,en drøm? Hvorflor undgaar du mig 
med 'en saadan kulde? Er det flordi du ikke 
k·11: tilgi mig at - at jeg ikke hadde tillid 
til dig - at jeg kunde tl'o at du var troløs 
- eller ·er det, som j>egi i den sidste tid er 
kcrnmel til at tiio, ~ordi du ikke •elsker 
mig mer." 

.leg sa intet, og han kunde ikke se hvor
ledes jeg skalv og hadde øinene fulde av 
l: arer. 

"Er det tilfældet?" gjentok han ømt og 
sorgmodig. "Aa, N ellie, hvis det er grun
d en. hvorfor kjæmpet du da saa haardt for 
al holde mig iliv<e? Naar du visste at jeg 
bestandig ,elsket dig, hviorflor 11ot du mi.g saa 
'ikke ligge og dø i fred? - N ellie, den af
ten da jeg' sovnet med din haand i min -
da ll'oddc jeg - jeg trodde at du var kom
met tilbake til mig, og nu - nu undgaar 
ch1 mig og snakker næsten ikke til mig! 
. \n. lnin elskede -"i. sin indtrængende iver 
b han sin haand paa min skulder - "det 

liv du frelste var bare •en ussel ting at gi mig 
og intet ~ærd, hvis jeg skal tilbringe det 
ulen dig!" 

"Nei, nei," mumlet jeg. "Tænk paa :VVini
fred - " 

"Jeg .elsker d'.ig! Det er dig jeg elsk,er!" 
avbrøt han mig ivrig og grep mig om armen. 
"N ellie, du viet jo at jeg elsker dig - vil 
du al jeg skal girte mig med Winifred, naar 
du vel det? Nei! Hvorledes saa dit svar end 
blir, sn,a skal Winifred iaften faa vite hele 
s~~mmenhængen." 

"Nei, nei!" ropte jeg. "Hviorfor skal hen
des lykke ofres?" 

"Lykke!" g}entok han. "Hvad lykke kan 
en kvinde ha v,ed at være g;ift med en mand. 
som ikke ielsker hende - som elsker en 
anden saa høit som jeg ,elsker dig? Aa, 
min skat, selv om jeg ik~e hadde elsket dig 
ifonei·en, tl'or du saa virkelig at jeg alle 
de uker kunde ha set dig bøi·et over mig og 
h:::.t dig i min nærhet, da jeg var svak og 
hj.ælpeløs, uten at komme til ·at elske d.ig? 
Du har frelst mit liv, Nellie -,.- det tilhører 
dig'. - N ellie!" Hans stemme skalv . . "Nellie, 
kom tilbake til mig!" 

Jeg saa op og utstøtte et skrik. Bak ham, 
meHem de .a,apne porti:erer, stod Walter May,
nard. 

Opskræmt av mit skrik og følgende mit 
stirrende blik vendte Laur·ence sig om ·og 
slod overfor kapiellanen. 

Der fulgte d øiebliks ta:ushet; saa sa 
Walter Maynard, aldeles hvit i ansigtet av 
s·i nclsbevægelse: 

"Sir Laurence," sa han dæmpet, ."hvis -
hvi~ - jeg ikke selv hadde set og hørt 
Dem, vilde jeg ikke ha trodd paa en slik 
tPoløshet!" 

Laurenoe gjorde ,en halvt tru•ende bevæ
gelse, men svarte ilik,e noget. 

"Ja, trioløshet," gj,entok vV alter May,nard, 
og blev med ·et bluss·ende rød, "og det imot 
den soles te, mest tillidsfulde lav hendesi !kjøn! 
Sir Laurence, den mand som vilde ha vaa
gel al sælLc ·en plet paa Deres ære vilde 
jeg ha kaldt - en løgner! Og desuagtet fin
eier jeg Dem her for føtlerne av miss Bryan, 
hYem de ·erklærer Deres kjærlighet - og 
det under den kvindes tak, med hvem De er 
forJ,ovet, ·og som De har git lignende forsik
ringe1·. Sir Laurence, De er en -" 

Inslinklmæssig kaslel jeg mig mellem 
dem, •og der slod de retLet i deres fulclie 
høide og saa hverandre bleke og ophidsede 
ind i ansigtel. 

"l: nd er hendes ·eget tal-c," ved blev \Valter 
l\Iaynard. "Alene den kjendsg}erning bur
de ha holdt Dem tilbake, hvis ikke nogiet 
andet var istand til det." 

"Stans!" sa Laurenoe heftig og løftet haan
den flor ,at hindre kapellanen i at si mer. 
"De vet ikke alt, Maynard; De er hurtig 
lil baade at dømme og flordømme. Er dette 
bare retfærdig vrede ieller er der et mer 
personlig' mo liv bak?" 

,,Jeg forstaar hvad De mener," svarte den 
anden med lynende øine, "og jeg er heller 
ikke ræd flor at si sandheten. Ja, sir Lau
rence, j•eg elskier hende, og det er denne 
kjærlig'het som - hvor haabløs den end 
er - gir mig ret til at beskylde Dem flor 
troløshet. Hun h1ar 'jo ingen anden til nt 
beskylle sig' og tale sin sak. Jeg kan 
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bære D.eres bebroeiidelser; Gud i him
l en vet hvor jeg har dadlet mig sdv f'o:1· 
det dag og nat - jeg har kjæmpet mot mine 
følelser med iethV'ert vaaben; der stod til min 
raadighet, nl!en det har ikke hjulpet. Jeg 
elsker Winifred Warner ogl - og jeg sier 
Dem, at det ,er troløst handlet at bryte De
resord til hende, og at jeg - ja jeg - vil 
fiorsvare hende, selv om jeg ingen anden iiel 
har til det 'end den min haabløse kj.ærlig
het gir mig." 

"M.aynard," sa Laurenoe og la sin haand 
paa. min skjælvende arm, hans dype, alvor
lige stemme dirret av den storm der raste i 
hans indre. "De har i samme aandedræl 
baade dømt og fiordømt; men De vet ikke 
hvor haardt jeg er blit prøvet." 

"Jeg vet, at De har været f a 1 s k mol 
hende!" lød det opbragte svar. 

"Jeg har været falsk mot dem begge," sa 
Laurence. "l\lay,nard, før De sier et enesLe 
ord mer, hør saa hvad jeg har at si !ll 
florsvar. N ell, N ell, du maa ikke gaa." 

Jeg skulde til at f}erne mig, men hans 
haand laa endnu paa min skulder. Saa for
tal te han i faa ord historien om det falske' 
brev. 

W ::;lter Maynard hørte >efter i taushet, og 
ullrykkel i hans øine blev dterhaanden mil
de:rie, da Laurence •endte sin uly~kelige be
retning vendte han sig bevæget bort. 

"Jeg - 'j1eg - har væ.ret altflor forhastet," 
sa lian 'med brutt stemme, "men - selv om 
De har .elsket, saa har je~ gjort det sam
me, og ·j,eg kan ikke glemme at De har 
g}ort den kVinde jeg elsker uret." 

"Det 1er mot min vilj-e at jegj har gjorl 
hende uret," sa Laurenoe. 

Der blev iet øi·ebliks taushet; saa saa 
Walter Maynard op. 

"Sir Laurence, lj ,e.g vil overlate saken til 
Der.es ær,e l().g' De:ries samvittighet. Hvad mig 
angaar, saa forlater 'jieg imorgen Nestbury. 
Min hemmelighet, som jeg har vaaket saa 
omhyggelig OVle:t, 'er blit fravristet mig; jeg 
vil bare be Dem om ikke at aabenbare den 
for hende - for Winifred. Hun aner ikke 
noget om det - hverken ved ord eller blik 
har jeg florsøkt at fortræn,ge Dem." 

Han stanset, øiensynlig altfor bevæget lil 
at kunne si mer og V'endte sig bort paa sam
me tid som portiererne blev skjøvet tilside, 
og \Vinifred kom lilsyne. 

Baade Walter l\faynard ogj Laur·encc 
skyndte sig mot hende, men med et smil 
paa ansigtet gik hun forbi dem begge bort 
lil mig og kysset mig. 

"Nelliie," hvisk,et hun med taaiier i oi
nene, "jeg' har v,isst besk,ed om hvor
ledes del hang sammen, siden den aften da 
La11rence var saa sy~; men - men - j('g' 
\'ar en i~or sLor kryster til at snakke forst 10m 

det. Ta hende, Laurence, den kjære, sote 
Nellie! " 

Og OYervælclet og forvirret som jeg var, 
syntes jeg slet ikke det var saa underlig, 
at hun gik ut, lænet til Walter l\fay,nards 
arm. 

I mestr øieblik laa jeg i Lauiiences ar
mer og blev overøst med k,ys paa mund, 
pande og kinder. Mit hjerte banket av en 
vild, næsten forskrækket fryd ved det liden
skabeljg;e tryk av hans sterke armer. 

"Slip mig, Laurence," mumlet 'jeg til
sidst og florsøkte blidt paa at løsrive mig. 
"Der kommer nogen." 

"Hvad gjør det?" ropte han med en ube
kymret latter. "Det gjør ingenting! Det ene
ste .i verden der er værd ,at tænke paa 
nu er, ·at 'jeg 'endeUg har faat min lille hjcr
tcnsk jær ig'j en." 

"Aai hys!" hvisket jeg bedende, ch 
skridtene kom nærmere . 

Miotstræbende slap hari migl av' sine armer, 
og jeg sprang bort i samme øieblik som fcg 
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hørto Algys energiske plystren; det var næ
sten som om han vilde advare os om at han 
kom. 

Laurenoe, som. i løpet av de sidste fem 
minutter var blit fry,gtelig modig, grep nu 
min arm og lo muntert. 

"Aa, d<:t er bare Algyi!'' sa han bel'oli
gende. "Korr~ hit, gamle kammerat, og ønsk 
mig tillykke! Se her - hvem er det?" Uten 
at b>_ spor av hensyn til min svake mot
slr.nd la h an armen om mig og trak mig ind 
til sig. "Det 'er Nell selv - min Nell, Algy,. 
Tillat mig at forestille Dem for den tilkom
mende lady Trafford. Er De ikke over
r':isk et ?" 

,;Stakkars, enfoldige barn!" sa Algy1 med 
et o~erlegent blik og puttet hænderne dypt 
ned i lommerne, mens der svæ\'et et sar
kastisk smil om hans mund. "Tror der.e 
da virkelig at jeg har vær6t blind eller er 
begyndt at gaa i barndommcti., mens dere 
h'ar moret dere med at ha alle de mis~or
staaelser - 1og mens de to andre ogsaa har 
spillet sin lmmedie ?" 

"De andr·e to?" sa jleg spøriiende. 
" Ja, du vet godt hv,em j-eg mener 

\V:i-nifred Warner og Walter MaYrnard. Aa, 
det har været likefrem komisk at k!omme til 
presLegaarden og høre kapellanen snakke om 
Afnika, naar han meg)et godt visste hvorledes 
det hel·e v,ilde 1ende ! Jeg har hele tiden visst, 
at Whufred ikke brydde sig en døit om 
Dem, gamle ven, og ·at presten slet ikke 
vilde til Afrika, - og j'eg visste ogsaa at N ell 
vilde bli træl av at spille martY,r, især ef
terat mrs. Harmon hadde oviergit sig, som 
hun gjorde, mens De laa paa Deres ryg ! 
Og nu har dere virkelig den dristighet at 
spørre, om 'jeg J.kk'e er blit ovierrasket!" 

"Hør paa ham!" sa Laurence og brast i 
sin kjendte, gaml,e, }:l.j-ertelige latter. "N aa, 
De kan ialfald g'jerne si at De er glad, 
Algy!" 

"Ja, det skal jeg, hvis det kan glæde Dem. 
J C'g e~· virk:elig ogsaa glad - frygtelig glad. 
T :1 hende, Laurence - og Gud vielsigne der-e, 
m~i~·; barn! " Iløitidelig bredte han ut sine 
!:::ender over os 'Og tilføi·et saa : "Men nu 
trc.r j<."g', 'at jeg vil gaa hjem - der er tydelig 
nok ingen plads f1or mig h'er. Jeg kom 
ne~0p nu tilfældigvis ind i røkeværelset, 
og der sat presten og W.inifred Warner tæt 
op til hverandre; nu er jeg blit ræd f1or at 
gaa ind i dagligstuen, for at j'eg skal kom
me og forstyrre en kjærlighetssoene mel
lem mrs. ITarmon og doktoren!" 

"La os fC'ire bC'givenheterne med en flaske 
clu.mpagne," sa Laurence leende - og hvil
ken lykkelig gjenklang vakte ikk·e denne 
latter i mit hj·erte! 

"Her har vi de andre turtelduer," sa Algyj 
pludselig, da Winifred og Walter Maynard 
kom Lilsyne meUem porti·ererne. 

Vi snakket litt sammen og gik saa ind i 
dagligstuen for at furtælle den glædelige ny
het til mrs. IIarmon og den elsk'værdige 
doktor. 

::: 

* 
Det var 1en herliig sommerdag, og solen 

sendte ,et væld av straaler nedover Luzernes 
blaa vande. Vi - det vil si Laurence og 
jeg - dl'ev omkring paa sjøen i en baat. 
Laurenoe laa saa lang han var med en ci
gar i munden og sin hat nedover øinene, 
mens 'jeg laa mak,elig lnellern de bløte puter 
og lot den ·ene haand gaa gjennem de kjø
lig'e bølger. 

"Sover du?" spurte 'j'eg tilsidst og bøide 
mi,g ned ·~or ,at se paa min husbond og herre. 

"Nei," lød det dovne svar," !jeg tænk·er 
bare." · 

"Pas paa ikke at vaage dig ut paa nyie 
og farlige 1ekspediti0Il!er!" svarbe )eg leende. 
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"H vad er det du tænker paa, min kjæreste 
v.en ?" 

"Paa dig naturligvis," sa han ømt og saa 
efter røken, som i lette sky,er steg op fra 
hans cigar. "Jeg tænkte paa h\llOr meget vi 
end har nydt vort ophold her i Schweiz, 
saa vii det dog bli deilig at komme tilbake til 
England - og til vort eget hj-em." 

"Du er naturligvis allerede kjed og lei ;av 
dine hvietebrødsdage:" sa jeg mildt bebrei
dende. 

Før han kunde faa svart, skjøt en baat 
forL>i os, og: Laurence blev med et ly,svaaken. 

"Hallo!" utbrøt han med undertrykt 
forbauselse. - "N ell, se - det er jo - ja, 
det ·er virkelig mr. Fische ! " 

Vore øine-møttes, og mr. Fische tok smi
lende av sig sin bløte hal Han var . ifølge 
med 1en blond, middelaldrende, litt klodset 
d,ame. ' · I 

"Det er den store engelske millionær log 
mylady, hans hustru," oplyste fiskel'en 
"det er mr. Fische!" 

"Og det er ham som jeg saa ofte · har hat 
lY,st til at slaa hodet fordærvet paa," sa 
Laurence fornøiet. - N ell, gi mig en cigar 
ti'f!! l ' I I r [ -, 1 

Ende. · L • • · _i 
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Nuramajas ring. 
Av 

Kathe von Beeker. 

"Hr. baron, der 1er kommet et ridende 
bud, som ønsker: ~t tal1e med Dem." 

"H vern ·er det?" 
Hans Henrik v. Sesenborg rettet sig 

forbauset op fra sin makelige stilling i den 
store stol, hvior han, ombølget av cigarrøk, 
nod en behagelig, uvirksom tilværelse, og 
saa ufurstaaende paa tjeneren, som stod i 
døren. . 

Over t}enerens glatbarberte ansigt gled et 
1lr~melig snlil, som dog f1orsvandt likesaa 
hurtig som det var kommet, !Og gjorde plads 
for et ulastelig værdig tjeneralvor, da han 
nu gjentok: "Et ridende bud, hr. baron." 

Den unge baron var sprunget op og gik 
like bort til tjeneren. 

"Snak, Bob! Nogiet saadant f1.i:ndes ]lo ikk!e 
mer i vor Udsalder! " 

Nu snlilte Bob virk!elig, mistet litt av sin 
v.ærdige holdning og sa med en viss flor
trolig,lhet: 

"Han kommer nemlig fra vor gamle frue 
pa:a Sesenborg. Der k'an det endnu hænde 
noget saadant." 

"Ja, 'j egi tror 'virkelig du har r-el Det 
ma:a du, som har Været tjener paa S-es,enborgi, 
jo bedst Vite. Men, menneske, det er jo næ
ster. umulig! Ridende bud f'ra Ses-enborg 

· hit! Saa maa jo baade hest og rytter være 
rent ødelagt!" 

Boh smilte igj'en. 
"Ja:, det vjl'de de ogsaa ha Væl'let, hvis 

floll<ene paa SesenborgJ iklm var saadanne 
kloke, praktiske folk! Hr. baronen vet jo, 
at paa Sesenborg ny,tter det ikke at komme 
med indviendingler; fruen meddeler den 
gamle Johan sine ordrer, og trods sin ·al
der vaaker han som en drage over at alt 
blir bokstavelig utført uten protest og mot
stand. Nu har fruen befalet at der skal 
avsendes et ridende bud, og saa er det skedd. 
Men Frits fra byen Stellmacher ved besk'ed, 
og derfor har han nok parert ordre og har 
sat sig' paa sin hest. men har bare redet til 
den 'nærmeste jernhanestation, hvor han har 
Jatt dampen hesor~e sig og sin hest videre. 
Da han kom hil, bes teg h:in igjen sin hestog 
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er bokstav<'l.ig talt kommet som ridende 
bud." . 

"Haha! " lo Hans Henr.ik, og Bob lo sagte 
med. "For en skøier ! Det er jo· en rigtig 
lur og klok kar, som forstaar at hjælpe sig 
i en snev-er vending!· Men av bare forbau
selse har 1jeg rent glemt at spørre om, hvad 
der er paafærde, og hvorfor han kommer 
som ridende bud! Er den gamle frue <lo
ende?" 

"N ei, hr. baron. Frits sier, a t hun hai· 
det som sedvanlig, det bar Johan sagt ; men 
det baster dog med budskapet. " 

"Og derfor sender man et ridende bud! 
Utrolig ! Og der er bare ti minutters vei til 
telegrafslationen! Ak ja, vor stammor føl
ger ikke med tiden! Men la mig nu faa den 
besked det ridende bud har til mig! " 

"Han. har et brev fra den gamle frue. " 
"Gi mig det - skypd dig, Bob!" 
"Han skal egJenh.æindig overgi det til hi-. 

baronen." 
"Ak, hvilke omstændigheter! La saa det 

ridende bud komme hitind!" 
Nogen øieblikke ·ener stod den kløktige 

kar f'ra Sesenborg foran baronen, gjorde et 
buk ·og overrakte ·et med vaaben f1ors egle t 
gammeldags sammenlagt brev. 

Den unge baron truet smilende til h111n 
' med f1ingeren. 

"De har nok opfattet Deres hverv som 
ridende bud paa en ganske eiendommelig 
maate!" 

Det unge mennesk·e, som var ,iført livre og 
lange støvler, rødmet forlegen. 

"Undsky,ld, hr. barion, jeg visste ikke hvor
ledes j-eg skulde hj,ælpe mig paa ,anden 
maate. Johan sa det hadde hast, og ind
vendinger tør man jo ikke gjøre." 

"Det ·er godt! Gaa nu og faa Dem en for
friskning efter det anstrengende ridt," sa 
Hans Henrik leende. "Og kom saa herind og 
hent svaret, hvilket vel saglens f1ordres, og 
hvilket De vel •bringer hjem paa samme an
strengend·e maate som De er kommet hil " 

"Ja, hr. baron. Men jegi maa dog opholde 
mig her i nogen tid, ellers fatter den gamle 
Johan mistanke, og saa gaar han mig paa 
klingen. Jeg vilde ogsaa gjerne ærbødig be 
hr. baronen om ikke at la sig f1orly;de med, 
at -" 

"Aa nei, bevares. Jeg staar jo heller ikke 
i brevveksling med Johan. Gaa nu bare og 
si til Bob at han skal sørge godt for Dem.'!, 

Hans Henrik betragtet hoderystende det 
brev han hadde faat overrakt, og tænkte: 

"Hvor den gamle dame dog har en fast 
haandskrift! Og hun maa jo snart være hun
dro ,aar. Det ·er jo næsten, som om hun 
var udødelig!~ 

Med en viss spænding, som dog var fri for 
al hast eller øm bekymring, brøt han seglet 
og brettet ut, st::idig hoderystende, det store~ 
r.mbedsmæssige, gulagtige papirark. 

Det var den samme stive, store skrift siom 
utenpaa k·onvol'utten. 

"Kjære Hans Henrik! 

Jeg lever endnu, men jeg føler at Gml 
endeli:1 vil hore mine bonner og la mig 
c..lø. Men før jeg forlater denne verden maa 
jeg 1endnu engang tale med dig. Siden din 
mors død har jeg ikke ønsket at se dig. 
I min 'alder har man ikke flere berørings
punkter 'med ungdommen; jeg har ikke 
villet la min ensomhet forurolige av ung
d-0mmens friske pust. M·en nu strække1~ 
jeg endnu ·engang haanden ut efter dig, 
cflcr den si<lste og eneste efterkommer av 
nin sl cgt, for jrg har meddelelser at gjøre· 
dig'. Kom saa hurtig avstanden tillater det. 
Jeg vil leve for at vente paa dig. 

Din oldemor Gjertrude Sophie, 
friherreinde v. Sesenborg', født grevinde· 

DalteTn. · ~ 
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Der Yar 1efterhaanden kommet en let uro 
i den læsendes ,ansigt. Nu lot han med ef
lertænksomt rynket pande brevet synke. -
H mr længe var del egentlig siden han hadde 
set den gamle dame? 

Aaret før hans mors død hadde han &idste 
gang været paa slottet Sesenborg hos olde
moren. Det var otte aar siden. Dengang 
var han sy,tlen aar, og saavidt han husket 
hadde ioldemor·en været nitti aar, og som 
altid ved de sjeldne besøk han avla hos 
hende hadde hun virket paa ham som et 
gammell anebiUede, der var traadt ut av sin 
ramme. Han hadde aldr;ig følt sig vel til
mode ii. de høie, mørke værelser i det gamle 
slot og i nærheten ,av den gamle dames høie, 
mørke skikkelse. Hun hadde aldri~ f1ordret 
nogen ømhet dler deltagelse og hadde heller 
ikke Yisl nogen. 

Over alt hvad der omgav hende laa lik•e:
·som en slags dødss!tivhet; overalt merk~ 
man forg·angenhetens pust. Slottet selv med 
dets gammeldagse bygningsstil, med de fur
faldne fløier s•om stammet fra det syttende 
aarhunclre, og som tilsynelatende bare med 
møie blev holdt oppe av et rundt, svært 
taarn, og med den vidtstraktc, florsømte park 
hadde altid gjort ·et sterkt indtry,k paa hans 

.. fantasi og hadde vakt en med let ræds·el 
blandet opdagels·esly,st ii ham, men da han 
aldrig Lurde følge deru:l·e ly,st og altid bare 
hadde opholdt sig paa Sesenborg paa me
_get korte besøk, var den slraks florsvundet, 
saasnarl han var borte fra Sesenborg. 

Hans mor hadde desuten allid næret hans 
mangel paa ri.nteJ'lesse :tior hans families 
gamle stamgods" Selv tvang hun sig bare 
med stor overv.indelse til at avlægge besøk 
hos bedstemoren. 

"Hviis jeg ikk·e hadde lovet din far det, 
·og hvis denne oldemor ikke var den eneste 
slegtning du har, Ilans Henrik, og hvis det 
gamle uglerede iikke engang skulde tilhøne 
dig, saa skulde ingen magt i verden brin
ge mig til den gamle, kolde, barske dame. 
Det_ gyser i mig na~r 'j·eg kommer ind i de 
kolde, skumle værelser, ogi 'j•eg blir rent ræd 
naar disse skarpe, ly,seblaa øine hviler paa 
mig, som om de vilde læse mine inderste 
tanker. Jeg fiorekommer da ~tid mig selv 
som en vrængt hanske, å hvilk·en man sø
ker 1efter firma og størr·elsesnummer." 

Saa hadde den vakre, elegante frue ledd 
høit, og hendes' søn hadde ledd med og had
de kysset de fine, hvite hænder, som kunde 
kjærtegne saa ømt og saa blidt klappe hans 
blonde ha.ar. 

:Kei, hans vakre, sarte mor hadde aldrig! 
passet li disse skumle, triste værelser; hun 
('gnet sig ov•erhodet ikk«~ Lil at leve paa lan
de~ 10g det stoJ'le gods, paa hvilket hans 
far hadde bodd og virk•et saa l,ænge han 
levde, hadde heller åkke været det rig;tige 
opholdssted for hende. Hun trængte til by
luft, til adspr'edelse, W livli~ pulseJ'lende Li~ 
- til 'alt det hun som datter av en rik gros
serer fra barndommen av hadde v.æl'et vant 
til. Efter sin mands død hadde hun derfor 
overg.it Rioedenhus til en dygtig og paalide
lig :t1orpagter og var flyttet til hov·edstaden 
med Hans Henr:ik, hendes eneste barn. Og 
nu hadde ogsaa h'lm i syy aar hvilet i den 
kolde )ord. 

Hans Henrik sukket. Han hadde sørget 
lidenskabelig over sin elsk·ede mors død og 
hadde siden den tid følt sig; som et ensomt 
menneske - uten far, uten mor, 'uten en 
('neste nær slegtning. Alle som bar hans 
naYn var lltdød. Bare den gamle frue paa 
stamgodset levde endnu - og nu skiulde 
liun ogsaa dø! 

Slegtcn Sesenborgs kvinder synLLs ·at være 
mei· seiglivet iend mændene. Saavidt han 
kjendle til slegtshistorien hadde de alle 
overlevet sine mænd, h'vis slegtseiendom-
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melighet syntes at være den, at de skulde 
dø unge. Foruten sin far hadde Hans Henrik 
.aldr:ig: kjendt 1en Sesenborg - og det \rar 
endda knapt nok, .at han kunde husk·e faren, 
som var død før han - Hans Henrik -
var tre aar gammel. Derimot hadde han 
kjendt tr·e kvinder som bar navnet Sesen
borg, og som lev·et ii hans barndomserin
dringer: Oldemoren, bedstemoren og hans 
e~en mor; de to første sbod for ham i for
stenet alvor, den sidste s·om en pragtfuld, 
Yakker sommerfugl, der flagret let gjennem 
livet. 

Hun hadde bragt bjelken ii det ulastelige 
Ses·enborgsk·e vaabenskjold, men hadde til 
gjengjæld forgy~dt det. Fra hende stammet 
Rieclenhus, for hun hadde bestemt negjtet 
:at ta ophold i_ det gamle spøkelsef'ede, som 
hun kaldte S·esenborg. Saa var dette stam
gods forblit enkebolig for de to endnu leven
de baronesser v. Ses·enborg, og efterat den 
y;ngste av dem ogsaa var gaat ih1d til den 
eV)ge hvile, var det gradvis blit til et torne
,roseslot, paa hvis dør nutiden med alt hvad 
den bragL-c tned sig av nyt og fremskridt, for
.gjæves hadde bank·et med sin sterke finger, 
~ndlil den !helt opgav at holde sit indbog 
derinde. 

Men en gang om aaret, paa oldemorens 
fødselsdag, smuttet dog et litet sty;kke av 
den nyie tid ind i d·e skumle, alvorlige v;;e
relser; det var, naar den unge Irue kom 
med sin søn paa ly,kønskningsbesiøk. Men 
disse bekøk varte aldrigl længer end en halv 
time, og hvis man skulde dømme efter :ut
seendet, saa var det alt andet end en °lJ·~St 
og glæde for begge parter. 

Hans Henrik smilte uvilkaarlig naar han 
tænkte tilbake paa disse besøk, oa saa faldt 
det ham ind at han nu igjen stod i begrep• 
med ;at avlægge et saadant besøk og rimelig
vis et sidsle og helt anderledes end den gang, 
da oldemoren sat foran dem, stiv', taus og 
strunk, mens hans stakkarsi mor, der ellers 
:ikke hadde vanskelig! fur at finde brd, fiorgj:æ
ves 1anslrengte sig ~or at finde et emne som 
kunde finde gij·enklang hos den stiv'e, ranke, 
hviilhaarede dame. Bakefber hadde moren 
altid latt sig synke utmattet tilbake i v'og
nens puter, hadde vridd sine hænder og for
tvilet utbrutt: "Gud sfoe lov, at vi n'u for 
denne gang har ov•erstaat dette pinlige be
søk! Det 1er jo som om man hadde ~n død 
foran sig! Om der saa drog 1en hel eleifant
h 'jord op f1oran hende, saa tror jeg ikke det 
vilde vække mer inteJ'lesse hos hende •end 
hun viser sit barnebarnsbarn! J.eg gjorde 
det ~kk·e hvis jeg ikke hatlde lovet far 
det! Men 'han hang merkdig nok meget ved 
den ,gamle dame - næsten mer end ved sin 
mor. Han kaldte hende slegtens norne!" 

Sleglens norne! Ja, det uttryk passet godt. 
Og nu skulde hnn dø. Hv.ad var det h1un 
skrev? "Jeg vil leve for at ven te paa dig ! " 

Hans Henrik blev pludselig grepet av en 
sterk uro. Sæt hun døde før han kom! Hun 
hadde m eddelelser at gjøre ham - men kan
ske 'var elet bare forvirrede halJucinationer 
av en ældgammel, døende kvinde? 

Ne:, nei, bf'evet lød saa klart og sikkert; 
det vidnet om •en klar aand, en fast viUe 
og er' bestemt hensigt. Det sa m eget mer 
end 'han inogensinde før hadde hørt av hen
des mund. Disse meddelelser maatte ha en 
V.iss vigtighet - han maatte høl'e dem. 

Det forekom ham nu med et, som om 
der altid hadde hvilet noget uforstaaelig IOg 
hemmcligb') tsfuldt over h ans fars slegt, som 
om der V·cd siden av den gamle, tause dames 
skikkelse had de sta.at noget, som hun hadde 
villet si lrnm ·og ham al ene som slegfons 
<>i<lste skud, noget hun aldrig vilde ha sagt 
hans mor, og som denn e heller ikke vilde 
hn forslnnt, men som han skulde vite og 
W.lde forsla:a. 1 1 1 I ~! ~ ~] ~I 
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Han følle sig pludselig med en uimolstaa.: 
lig magl draget W denne sidste av slegten, 
som foruten ham bar h:rns navn. Han og 
hun v'ar 'de to 1eneste levende av sl•egten Se
senborg! Hv:or11edes hadde han kunnet glem
me hende - hvorfor hadde han dog saa læn
ge ikk·e besøkt den gaml·e dame? Det had
de været hendes eget ønske og befaling, som 
han ingenlunde ugjerne hadde °fulgt; meu 
nu angret han sin lydighet, som mi1~dre had
de vær.el ·en følge av ærbødighet for befa
linger. end ·en uly,st til at handle imot d~n. 
Sæt hun nu døde før han kom! Del maalte 
ikke ske. Han maatte sky,nde sig til hende og 
høre hendes meddelelser! 

Lyden av den elektr;i.ske klokke hørtes 
glje11nem huset, og Bob kom farende iind i 
sin ung'e herres værelse. Togruten ble\' 
~jennemset, ·en liten ha:µidkuffert blev 'i en 
haandvending pakket, hurtige ordrer blev 
utdelt, og før der var g.aat en time efterat det 
ridende bud var ankommet fra Sesenborg, 
sat Hans Henrik i toget og kjørte til det 
det s.idste møte med oldemoren. Da han ved 
tusmørkets indtr~den .ankom til den lille 
station, hvorfra veien gik lik·e til Sesenborg, 
ventet vognen, som Bob telegrafisk hadde 
bestilt. Det vair et m~get gammeldags kjøre
tøi, f1orspændt med et ~ store, plumpe he
ster, der tilsJiilelatende ogsaa var temme
lig 1aldrende, og k:jørt av ~n gammel, strunk 
s:lttende kusk. Ved viogndøren stod Johan , 
den gaml1e baroness·es _:tiern og sy,tti-aarige 
tjener, ·en mager, vieiirbidt mand, men hvis 
holdning endnu var saa stram og strunk 
som hos .en ganslæ ung mand. 

Hans Henrik hadd•e en følelse, som om 
tiden ikke hadde 1glaat et eneste skridt frem
over siden han sidste g:ang hadde væJ'let her 
og staat ved siden av den gamle vogn, de 
gamle. hiester og de lo gamle tjenestefolk. 
Alt var lakkm-:at som for otte aar siden. Bare 
hans !\'akre, loeende nror mang.'let, og av ham, 
·gutten, 'Var der bLit en mand. 

Johan tok hatten av'. 
"Velkommen, hr. baron." 
Den unge baron Vlinlret til ham med haan

den. 
"Sæt bar~ hatten paa, Johan! -- Kunde De 

straks kjende mig' igjen?" 
Der gik ·en lrækning over de gamle Lræk , 

og haanden, som hvilte paa vogndøren, ry
stet let. 

"Ak ja, hr. !Jamnen kan ikke fornegle sig, 
selv likesaa litet som Deres salig hr. far og 
bedstefar. En ·egte Sesenborg kan den gamle 
J.ohan kjende blandt tusen, skjønt øincne 
slet ikkie er saa gode mer." 

H.a:ns Henrik 110 og nikket. 
"Ja, ja, Johan, en egte Sesenborg er jeg_ 

og den sidste - men forhaabentig endnu 
:ikke den •eneste som bærer dette navn. -
Hvorledes har den gamle baronesse del? 
Hun lever dog vel endnu ?" 

Joh an bukket. 
"Fru baronessen er aandslivlig og klar 

som .altid og har selv ordnet alt til den 
unge herres mottagelse. Fru baronessen har 
g'anske vist ikke talt derom - hun laler jo 
IOverhodet meget litet - men jeg 1Por dog 
sikkert, 1at fru baronessen er meget glad 
over 1at den unge herre er kommet saa hur
tig - hun er glad 'og vist ogsaa litt for
undret -" 

"Ja, Joh an, 'jeg kan iikke indlate mig paa 
at sende ridende bud, det er no.gel som bare 
drre kan tilla~e dere," sa baronen leende. 
"Vi 'Og vore like har nu andre befordnings
midler." 

Joh an sm.ille og'saa, baade lill overbæren
de IOg forlegen. 

"IJ m 'ja, jeg \fet det nok, hr. baron , men 
fruen hadde befal.et -" 

"Meglet rigtig. E.r hun da ikke syk• og 
sengeliggende?" 
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Han var litt forbauset. Brevet hadde fore
kommel ham som et bud fra ·en døende, og 
nu lot det til at den gamle dame vandret 
frisk «>g' kjæk 1omkring som allid. Det ·kunde 
han ikke riglig faa til at rime sammen. 

Johan bøide det hvite hode. 
"?\ei, hr. baron, den naadige frue er ikke 

syk, men - hm - med tilladelse at si -
hun er anderledes 1end ellers - urolig o_g: 
raslløs. Min kone, der, som hr. baronen kan
ske v·et, har !tjent fru baronessen likesaa 
læn,ge som 'jeg, sier, ,at hun næsten ikkoe 
sover mer, iog hun §pjser og drikker ogsaa 
megel litet. Det 1eir - med forlov at si -
som om hun bare i.ever ·endnu i kraft :av 
sin sterke vilje. Naar den holder op -" 

Taarerne sLod den gamle mand i øinene, 
da han med brutt stemme tidde. 

Baronen saa 1eflertænksomt paa ham. Han 
husket nu, ,at hans mor hadde fortalt at 
Johan hadde været hans bedstefars melke
b!'or, at han var blit opdraget av bar.ones
sen iog kom i hendes tJeneste ef~er hendes 
sQ;ns død, hvis tnofaste tjener han hadde 
været. Han hadde .altid indlat en særstil
Ung og hang vist mer ved sin frue end de 
t:om endnu var tilbak·e av fam..ili·en. Og sand
synligvis vilde den gamle 'dames død gaa 
han. nærmere til h}erte end hendes barne
barnsbarn. 

Hans Henrik rnikket venligJ og sprang op 
i viognen. 

"La os skynde os, Johan. Man vet ]o åk
kc hvior længe •endog den sterkeste vilje km 
holde livet oppe. Fremad! De ga,mle, febe 
hrunc maa f1or ·en gangs skyld anstrenge sig 
og vise .at de ikkoe •er blit fol'et saa godt 
lil ingen nytte!" _ 

Johar. smilte igjoen oJv•erbærende, log fra 
bukken lød •en dæmpet, misf1ornøiet brum
men. For ·et syns skyld knaldet pisken et 
par ,ganger i luften over ryggen paa de glin
sende brune hest·e, ogJ saa satte det gaml1e 
kjøretøi sig humpende i bevægelse. 

Hans Henrik fik god tid til at tænke 
paa sin oldemor, hvis liv, som Johan sa, 
hare blev opretholdt ved hendes sterkevilje, 
i'or de fet·e brunes makelige trav blev ikk!e 
fremskyndet det allermindste, og: da de ende
lig med kraftige hovslag kjørte ind i den 
store, brolagte slotsgaard, var Hans Henriks 
nervøse ulaalmodighet paa høidepunktet pg 
vilde i næste øi·eblik ha drev•et ham til at 
springe ut av vognen, for ved egen kraft at 
fremskynde sin ankomst til stamglodsiet. 

Natten, som han tilbragte i det fremmede, 
kYalme værelse, hvis massive og kositbareJ 
utsty:r nok henrykte ham som kjender pg 
ynder av gamle møbler, men som ved sin 
lrislhel og skummelhet og vied det eiendom
melige pust fra ·en længst henfa!'en, betyd
ningsfuld fortid virket try,kkende paa ham, 
v.ar meget urolig og fuld av sælsomme drøm
me, der meldte sig, saasnart han faldt hen i 
en Ul'olig søvn, men &om han ikke kunde 
fastholde, og som ved hans opvaagnen bar·e 
stod for ham som noget knugende og ned
lrykkende. 

Han stod op tidligel'e end ellers, og da 
Johan, som bragte ham fl'okost, meldte at 
hans oldemor ikke vilde tale med ham før 
klokken ·elleve, imøtesaa han med utaalmo
dighet nere timers uvirksom venten. 

Mismodig gik han bort til det store bue
vindu i sit værelse. Det vendte ut til par
ken, som laa furan ham i vaarens første 
pragt. Bak den laa en fjeldkj·ede, ombølget 
nv en blaalig ·dis. Hvor vakkert det dog var! 
Igrunden hadde det gaml·e tugl·erede langt 
penere omgivds·eir hvad natursk'jønhet angik 
end Riedenhus ; det fristet ham næsten til 
at flordype sig i det grønne vildnis der
nede. Han saa paa uret, tok saa sin hat og! 
begiav sig paa vei til .Parken. 

Den ;gamle trap knaket dumpt under hans 
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skridt. Undres Jom det var den rigtige vei -
eller skulde han ha gaat nedovieir den lange 
gan,g og fulgt en anden l'etning? 

Det var dog igrunden utrnlig, at han visste 
mindre besk•ed 1om sin fars fædrenehjem end 
med en hvilkensomhelst ·eiendom inde i 
s torbyjen. Han følte si_gj næsten skamfuld 
over, at han kj endte saa litet, ja, egentlig 
slet intet til sin slegts stamgods eller dets 
traditioner. Hans mor haddE' altid bestemt 
motsat sig ,alle 'hans f1orsøk paa at faa nøiere 
kj endskap til sin slegtshis:~orie. 

"La dog de gamle historier ligge, min gut! 
Dn er 1et nutidsbarn; f1or dig gis der Lusen 
.a:ndre studier, som kan bringe dig meget 
rikere utbytle. I-lvad vegt ligg•er der paa 
at faa vite hvodedes en gammel Sesenborg 
har levet og virket, hvorledes han dr·og i 
k1ig eller bygget sit slo t? Dine florfædre har 
været 'hæderlige, dygtige flolk - det tror · 
'jeg meget gjerne; men de har vænet us1gelig 
k'jedsommelige. La dem hvile i sine grave 
og tænk ~kke mer paa dem. Kom, her har 
jeg' 1en god bok, la 1os læse den; bakefler mu
sike11er vi og prater sammen eller fore
tar os noget .andet, som passer til vor tid 
og v1orl liv." 

N aar han nu tænkte paa disse ord fore
kom det ham næsten som om hun med be
stemt hensigt hadde villet hindr·e ham i at 
vise interesse for sin s1legtshbtorie og gjøre 
sig bek'jendt med dens enkeltheter. Det had
de ogsaa faldt hende meget let, da hun var 
den 1eneste som k'unde ha enten vækket 1eller 
dræpt hans interesse for slegten, ()g da hun 
altsaa saaledes altid hadde motarbeidet hans 
slegtsfølelse, var den 1efterhaanden dødd ut 
i ham. Han var virkeligj helt og holdent 
et nutidsbarn, og var .av sin mor blit op
draget som ·et saadant. Ogsaa da hun døde, 
og han var kommet under opsigt og for
mynderskap av •en av ·hendes slegtninger,, 
forandredes intet i hans levievis og op,... 
drn.gelsesmetode. Hans onk:el kommerce
raaden sørget mønsterv;ærdig f1or hans for
mue og flor .alle hans fornødenheter baade 
med hensyn Lil hans daglige levevis og hans 
studium, men likesom Hans Henriks mor 
gik 'han altid utenom alt, hvad der vedrørte 
hans slegt og dens historie. Og i dette øie
blik mindedes Hans Henrik halvt ærgerlig, 
halvt smilende dette, flor hans onkel hadde 
seiv .arbeidet sig op av smaa forhold og 
visste ikke det a.11-ermindste om sine ~or
f:;-edre og deres liv og færden. 

Del var joo en gansk:e anden sak med 
Hans Henrik. Hans f1orfædre tilhørte en av 
landets ,ældsle og fornemste siegter; de 
h:ldde i aarhundreder hørt til dem som had
de hersk·et og staat over de fleste. 

Hvorledes kunde det være at han saa sjel
den hadde tænkt paa dette! Det var bare en 
s'jelden gang faldt ham lind, naar der for 
ham hadde .aapnet sig dører, som forblev; 
lukket flor saa mange andre, og naar han li 
selskapsliV'et var blit feter~, hvilket hadde 
sm.igrel hans f1orfængelighet. 

Utiiolig, at disse tanker nu først steg bp 
i ham her paa det gamle stamgods, som hans 
oldefurældre hadde bygget, og hvor saa man
ge medlem~er av hans gamle slegt hadde 
lev•et sit liv i sorg og i glæde. 

l{anske hadde den gaml·e dame, som nu 
ønsket :at tale med ham, altid følt at hans 
'mor og han var iav en ganske anden slags, 
og kanske derfor hadde været saa kold og 
frastøtende ovierfor dem. Hans mor hadde 
været det borgerlige skud, som var blit ind
podet li den gamle, adelige stamme. 

Der la s.ig ·en underlig fortryllelse over 
ham og fyldte ham med hemmelig velbehag 
og stolthet. Det var en helt imponerende 
følelse ,at gaa her paa en 'jordhund, paai 
hvilken .alle de, hvis blod fløt i hans aarer, 
og hvis hjerteslag han følte i sit bry;st, og-
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saa hadde gaat og virket. Det var en gam
mel,• stolt slegt, og han var -et sk,ud av den;
det sidste skud - kanske passet han slet 
likke ind i sin slegts ramme, tænkte og 
levet ikke som sine stamfædiie, hvis liv 
hadde været ham fjernt og fremmed - men 
dog var han en av dem, avhængig av de
r es legemlige og aandelige t.raclitioner og for
pliglet til al holde deres vaabenskjold hoit i 
,ære. 

Saaledes jog tanker og følelser, som han. 
hillil ikke hadde kjendl, gjennem haus 
sj æl , mens han langsomt gik bortover de 
græsbevokslc, forsømte ganger i parken og 
ind aandet den friske, balsamiske morgen
luft. 

Denne spaserlur g'jennem det grønne, ro
månliske vildnis uløvet en ganske ·eien
dommelig liltrækning paa ham. Der laa et 
pusl av poesi og dyp romanlik over denne 
g1amle plet jord, som vaaren nu smykkel 
med. sine tusen skjønhete.r; den lille, mork1e 
parkdam var omgit av en krans av gule 
vandliljer, over den løftet de ly,segrønne ka
slanier sine sloHe kjerteblomster, og den 
blomslrende syrenbusk borte ved veien la 
sine duftende blomsterkly,ngeir kjærtegnende 
om del slanke legeme av en hodeløs gud
inde, paa hvis utstrakte arm •en liten broget 
bogfink sorgløs og lykkelig jublet sine kjær
lighetssange ut i verden. 

l\fed begeistring optok Hans Henrik alle 
disse skjønheler, der var saa fr·emmede for 
s~orstaden, i sig og var sladig betat av den 
lanke, at han gik i omgivelser, hvori hans 
slegts gamle stamfædre ogsaa hadde fær
dedes; for med undtagelse av hans far had
de alle de gamle Sesenborgerie bodd her og 
levet sit liv paa disse steder. lVLon de virkelig 
hadde opl·ev•et noget av bety,dning, eller mon. 
de bare var blit født h er og! var døde ef
lerat ha 1-ev•et et jevnt, uinteressant hver
clag'sliv indenfor disse gamle mure? Det had
de jio hans mor ment. Han visste jo slet in
genling, men f1or fr·emtiden vilde han 'slu
dere sin slegts historie. Hans! interes~e for 
slegten var vaaknet, •efterat han hadde be
traadl dette sted sted, hvor hans forfædre 
hadde levet og dsk:et og sandsypligvis ogs!aa 
kjæmpet og lidt. 

Ulen ,al lægge merke til, 1 hvilken ret
ning han gik, var Hans Henrik langsomt 
gaat vider·e, og idet han dreiet om et litet 
buskads, saa han pludselig 1!or sig den gamle, 
ubebodde fløis store, graa, plumpe taarn. 
Denne del av slottet var helt bedækket med 
efeuranker, som med sine grønne bladc 
kjærlig: dækket rifterne og sprækkerne i de 
tykke mure, hvis mørke, skumle alvor de jo 
kunde mildne, men ikke helt utslette. For
falden og dyster, overskygget av linde- log 
kastanietrær, laa den plumpe bygning for· 
beskuerens øine, 'Og' der 1!or uvilkaarlig .en 
gysen iigjennem Hans Henrik. 

Hans mor hadde kaldt det •en ugle- og. 
en spøkelserede, og i dette øieblik florstod 
han helt, at den vakrn, livsglade frue had-· 
de fundet det skrækindjagende at skulle bo
i nærheten av denne mørk·e, stygge byg
njng. Hun hadde heHer aldrig tillatt, al 
han, lokket av sin ungdommelige ly,st til 
eventyr, hadde flor·etat •en opdagelses11eise i 
denne del av slottet. Men nu vilde han 
gjøre det - saasnart han hadde snakket 
med den gamle dame. Der fandtes vel end
nu gamle værelser med gamle billeder og
f1orgyldt møblement, kanske hemmelige døre· 
og trapper, borgfængsler og kjelderie, lwori 
der .engang hadde sittet fanger. 

Og saa lo han sagte ved sig s,elv, lo av, at 
disse taapelige ungdomsdrømme endnu had
de magt over ham og furegjøglet ham bille
der, som sikkert aldeles ikke hadde nQget 
med 'Virkeligheten at gjørie. 
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Men hvordan det nu var eller ikke var, 
iiaa vilde han ogsaa lære den gamle byg
nings indre al kjende; om ikke av anden 
grund, saa for at overveie om den skulde 
bli slaaende eller om den skulde rives helt 
ned, saa der kunde bli opført en tidssva
rende bygning paa den gamle grund. -
N ~ar det var g'j ort vil de han, naar han op-: 
gav sin stilling i statens ljeneste, ta ophold 
her paa del gamle stamgods og grunde en 
egen familie. Men det hadde god tid med 
alt det - især med familien. 

Sm.ilende lrak han sit ur frem. Bevarns, 
h\or lide11 var fløiet under denne vandring! . 
Nu maatte han hurtig gaa rundt det gamle 
la~rn og saa se at at finde veien tilbake 
til dtt saakaldte nye slol~ som florrest,en ogs'ail 
lignet en gammel skrapkiste. - Han maatte 
skynde sig, for han turde paa ingen maate 
la oldemoren vente. 

Et kvarter senere før~c Johan ham op til 
oldemorens værelser. Lydløst gik den gamle 
tjener foran, lydløst fulgte den 'unge herre 
efter ham, og' all omkring dem var saa stille 
og lydløst, som om alt liv i disse værels'er 
var uldød. Denne knugende stilhel la sig 
mect blyvegl paa Hans Henriks nerver. Han 
baddc en følelse, som om han gik til be
gravelse, som om der bak ele døn:i .Johan nu 
aapnel paa vid gap maallc sitte en død og 
slirrc ham imøte med Lomme øi,enhuler. 

l\fon gjennem de høie, med mørke tep
per og møbler utstyrte værelser faldt netop 
en solstraale, og i denne solstraales: lys kom 
hans oldemors høie, magre skikkelse lang
soml og rank henimot ham. Solstraalen 
l"limret over hendes snehvite, glat skilte 
haar, over hvilket hun bar en sort knip
lingskappe; . solstraalen gled nedov,er hendes 
sliæpende, folderike, sorle kjole og smuttet 
ogsaa henover den hvite, magPe haand, som 
hun strakte ut mot den kommende. 

Hans Henrik bøide sig dypt over denne 
kolde, hvite haand og trykket sine varme 
læber paa den; der gik uvilkaarlig en let 
gysen gjennem ham, da han gjorde det, og 

· følelsen av, at han stod overfor en død, vilde 
igjen paatvinge sig ham. Men ela han efter 
haandkyssel rettet sig op og saa incl i olde
morens ansigt, forsvandt denne følelse helt 
for blikket fra de klare, lyseblaa øine, som 
sænket sig i hans. Diss:e øine var fuldt 
lev,ende, <le behersket gansk,e hele det kjød
løse, av utallige rynker gjennemtrukne an
sigt, hvis indfaldne mund nu aapnet sig 
for at si nogen velkomstord til barnebarns
barnet. 

"Det ,er godt 1at du er kommet, Hans Hen
Lik v. Sesenborg. Jeg hadde ikke kunnet 
Gl.ø uten endnu engang at ha set og talt 
med iden sidste av min slegt. Det er godt, at 
du er kommet." 

"Jeg vilde være kommet før, men du har 
jo selv - " 

Hun ravbrøt ham med en avvisende haand
bevægelse. 

"Jeg vet det og gjør dig ingen bebreidel
ser. Der lb.ar ~ldrig været nogen egentlig for
bindelse mellem os; v1 har ikke hat nogen 
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glæde av hverandre. Jeg er ikke mer nogen 
olngang for ungdommen, og ungdommen er 
likke noget for mig. Der har aldrig vær.et 
nogen forstaaelse mellem din mor og mig -
hun blev aldrig 'en Sesenborg -" 

"Min mor -·' begy,nclte Hans Henrik rød
mende. 

Men oldemoren lot ham igjen ikke lale 
ul; hun gjorde atter en haandbevægelse med 
den knoklede haand. 

"Jeg bebreider hende intet; hun var din 
far en god kone og gjorde ham ly,kkelig, 
og hun har været dig en god mor; men en 
Sesenborg blev hun aldrig, og hun har ikke 
opdraget dig i din slegts aand. Men den 
passer kansk,e ikke mer for ungdommen. 
Jeg vet det ikke, for }eg er fra <len gamle, 
den meget gåmle tid; j1eg har i ni og nitti 
aar vandret her paa jorden, og jeg er nu blit 
.træt. La os sætte os, Hans Henrik, og S'aa 
vil jeg som den sidste kvindeligei efterkom
mer av slegten Ses·enborg tale lil denne slegts 
sidste mandlige ,efterkommer." 

Hendes stemme var lav, men merkelig 
klar og gjennemtrængende, likesom blikket 
i ele blaa øine, der stadig hvilte fasl paa 
H~ms Henriks ansigt og fik ham til at min
des mor,ens ord: "Hun ser paa mig som om 
hun 0.lde læse mine inderste tanker. " 

Saaledes var han ogsaa tilmocle, men del 
var ikke nogen ubehagelig fornemmelse. 
Han følle sig eiendommelig ærefrygtsfuld og 
inleresserl overfor den gamle dame, og hun 
var ham slet ikke usympatisk. Tvertimot 
- · han f1orslocl ikke, at han nogensincle helt 
hadde 'kunnet glemme hende, at han før had
de kunnet være hos hende uten at ha hal 
den samme følelse som nu. Hun var jo 
ganske vist allerede helt paa den anden side 
av livet. All ved hende ,og i hende stammet 
fra en anden verden, og fra denne verden 
skuet hun fremmed og ophøi·et ned paa nu
tiden. 

Som hun sal der i en gammel, høiryg
gel stol med hændcrne foldel i fanget og 
med de klare, lyseblaa øine rettet mot del 
fjerne, saa hun virkelig ul som en norne, 
som en seerske, der ikke tilhørte denne 
verden. 

Hans Henrik hadde taus tat plads foran 
hende og ventet paa, at hun skulde begynde 
at tale. Han selv kunde ikke finde nogen 
ord; situationens alvor hadde grepet ham. 
Det var j'o efter al !)andsynlighet det sidste 
møte med den sidste av hans slegt, den 
eneste som kunde og vilde fortælle ham om 
dem som hadde J,evet før ham, og hvis aan
delige og legemlige arving han var; det had
de han aldrig før følt saa tydelig s-om nu 
idag, da han sat foran denne gamle, tause 
dame. Nu V'endt·e hun sine øine fra det 
fjerne, i hvilk,et de hittil hadde set ind. og 
fæstet dem igjen paa ham. 

"Blodet ,er altid tykkere end vand, og blo
det fornegler sig ikke," sa hun sa_gte og 
nikket med hvite hode. "Du er ihvertfald i 
det ydre en egte Sesenborg. Saaledes har 
de alle set ut: høie, slanke, blonde og vakre 
- det har været en sund, blomstrende slegt. 
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Fire sle.gtled har j,eg s·et vandre med· mig, 
tre saa jeg hendø, alle unge, alle - " der 
lød en svak stønnen fra det gamle bryst -
"alle .et offer for deres s'k.jæbne. Kanske 
det ikke ·er heldig', at jeg snakker med dig 
om det. Din mor vil de del ikke; dengang 
jeg sa hende det kaldte hun mig en uheld 
va.rslende Kassandra, ,en, som med sti.ne spaa 
domme vilde neclkalde skjæbnen over de 
uskyldige hoder, 1og hun forbød mig at for
mørke dit unge, glade sincl med min viden . 
Derf1or kom det aldrig til nogen forstaa
else mellem os. Hun blev aldrig _en egte 
Sesenborg; hun visste intet om slegtens tra 
clilioner, om dens historie og dens medlem 
mers sk'jæbne. Jeg har æret hendes vilje saa 
længe hun levet, 1og utover hendes død. Der
f1or ønsket jeg ikke du skulde komme til 
mig, skjønt mit gamle hjerte og mine gamle 
øine ofte har tørstet efter at se den, som 
skul de være min slegts arving og arvtager. " 

Dypt grepet la Hans Henrik sine varme 
fingre paa den kolde, hvite haand. 

"Hadde du bare git mig elet mindste vink, 
saa var jeg med den inderligste glæde kom 
met. Du er .io den eneste av min fars 
slegl -" 

Hun nikket. 
,.Ja, den eneste, den sidstt'. h. vineierne i 

slegten Sesenborg har altid levet længer end 
deres mænd. I to hundre aar har de alle 
overlevet sine egtemænd. Det er de mand
lige Sesenborgeres skjæbne at dø unge." 

(Fol'tsættesl. 

H vorledE>s jeg fandt løsningen 
paa dtJ to smaa problemer arkæologen hadde stil

let mig som forklaring paa hans eventyr 
"Faraos irgange". 

Del første løste jeg ved at stme bokstaverne 
under schakbrettet i den rækkefølge som frem
kommer ved at la brikkernes horisontale ræk
kefø!ge være bestemmende. Der staar da: Træk 
springeren. Det maatte vel være nøklen til kryp
togrammel paa det andet schakbret. Jeg begyndte 
samme sted, hvor springeren stod paa det før 
ste schakbret, og ved at føre springeren i nor
male springerspring over brettet efter vedføiede 
figur kom jeg W følgende løsning: 

"Elskede, gaa tilbake til solen. Før din fak 
kel er utbrændt, vill livet .:1tter drage dig til sig 
Søk da tolvte aapning i den sydligste del a' 
den vestre væg, forsøk den, og gjennem Sab~s 
kornkammer vil veien mot lyset staa dig aapen. ·· 

Og ganske rigtig, den tolvte aapning i det 
uederste hjørne til venstr·e av arkæol'ogens snirk
ledr l:abyrint førte ut. 

lllHllnllffllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllliillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllllllooll l llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

Klnuerne er rensli~e folk, de vasker Ildebrand er en frygtelig ting; men Og de er ogsaa snedige folk, hvilket Og som 1endnu mer klart fremgaar av 
of'ie og er praktislie, naar de skal kine.serne er ogsaa hjælpsomme folk. noksom vil fremgaa av dette biliede. dette. 

tørre tøiet. 
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Meste:r Puk. 

1. Da H.ikard en dag hadde væriet ute at spasere med mest.er 
Puk og hans ven, den lille skogmand, fores1'og Rikard, som 
var blit træt, at de skulde gaa en benve·i gjennem en !ilen 
sko1g. "Ja, det er vist kortere," sa · den lille skogmand, "men 
jeg kjender den ikke, fo.r det er ikke min skog." 

3. "Det er jo trærne som gjør,« sa mester Puk; "vi er 
hundeskogen. Gaa ikke for nær, fl.ikard !" 

"Se, se, det ene har bitt sig fast i min s1okl" skrek den 
1 ille skogmand. 

5. "Hjælp, hjælp, mester Puk, der er en som har fat i mig! ", 
skrek den liUe skogmand. "Ta i med, Rikard, saa lrækker 
vi ham løs," sa mester Puk; men Rikard var ræd og gik bak
længs, og i;aa fi'... iet av hundetrærne netop fat i ham. 

7. Saa sa meste1· Puk et trylleord, og træhundene slap straks; 
men slik som Rikards nye benklær saa ut! Han vill.le til at 
graate; men saa sa mester Puk: "Der vokser hjerteblomsber, 
de ligner hollandske bukser, nu skal jeg gjøre dig liten, saa 
du kan faa paa dig et par, som jeg skal plukke til dig ! ·' 
"Pluk ogsaa el par ti~ mig, mester Puk, '· bad den lille skogmand. 

I hundeskogen. 

s 

2. "Yi gaar bare ret frem," sa mester Puk. 
"Jeg kan hØ'rc mange hunder gjo. ·• sa Hi kard; ,. vi er vist 

nær en gaard." 

4. "La os komme ut, saa snart vi kan," bad Rikard. 
"Vær ikke ræd, Rikard, vi er straks ute, '· sa me:;ter Puk. 

~ 

li. "Hold rasl, skogmand5"' sa mester Pul~, "del slipper . 
de vil bare 11eke." "Men det knaker i klærne min·e!" .slu·ck 
skogmanden. og nu ropte ·ogsaa Rikard: "l\Iester Puk, mester 
Puk. der er en som har fat i mine benklær! " 
-~-.--~-- ~ ·~~ :.. -:=,.--;:::; 

;t ~~==~~...:. 

8. Nei, hvor de saa morsomme ut, da de fik tle ,,holla.i1Clsl'c 
bukser" paa; de var saa lette og blole, at mPsler Puk ogsaa 
plukket et par m sig selv; men jeg tror ikke del kan nylle at 
du plukker dig et par til! sommeren, for jeg lro1· ikke at du kan 
bruke dem. Og del merkeligste ved det hdc var, at da Rika.rd 
kom hjem, hadde han sine egne benkla:r paa, og de var ganske 
h c I e - ja, mester Puk han er riglig en merkelig troldmaud ! '. 



Nr. 4 ALL E R S F AM I L I E:-J 0 U R N AL. 

B~!!!~.~.~.~" '~'~'~'~ 

~ 

stenene nede paa bunden av vandet lignet ferskt 
hvetebrød; hun kunde næsten ikke huske hvor
ledes d·et saa ut, saa Jænge siden var det at no
get saa kostelig var set i hendes hjem. 

"Hvis jeg bare kw1de naa dem," hvisk.el hun, 
"og jeg virkelig kunde spise dem naar jeg fik 
tak i dem." 

"Baade dem og meget andet godt kan man 
spise dernede," lod en stemme nede fra vandet. 

-·········· ................ _ ...... " ......................................... "." ........................................................... . 
Maria hadde nok en anelse om, at det var den 

lumske vandmand, "Moldaumanden·', som talte, 
men hun var altfor bedrovet til' at være ræd . 

Gutten som vilde lære noget. 
Et gammelt eventyr. 

(Sluttet.) 

Saa tok hun sit kosteskaft og for ul av hyl
l.en. Derute slog hun med kos~en mot dø,ren, 
saa blev huset usynlig; hun traadte paa en sop, 
saa veltet der frem en sky. Hun satte sig paa 
sit kosteskafl og for gjennem skyen ·op i luften, 
for derfra at se i hvilken retning barna var 
Oygtet. 

Den lil9.e pike, som kjendte heksens kunster, 
vedblcv at se sig om og sa till Hans : 

"Kan du se ~en mørke skyen deroppe? Del 
er heksen s·om forfølger os. Det kan ikke nytte 
at vi flygler videre, hun vill allikev-el indhente 
os. Nu maa jeg bruke mine heksekunster, jeg 
vil bl'i en stikkelsbærbusk og du kan bli et 
stikkelsbær paa den." 

Og saa med et var den lrne pik-e en slikkels
hærbusk med mange bær, og Hans var det un
derste bær paa den. 

"Jeg liker godt slikkel'sbær," sa heksen, og 
saa dalte skyen ned, og hun begyndte al spise 
av bærene. 

Hun visste godt, at det underste bær va:- Hans; 
men hver gang hun vilde gripe -efter <iet, saa 
rev tornene hende slik, at hun blev nødt W al 
slippe del. Saa l'a hun sig ned for at krype ind
under busken, men i det samme fald! bæret 
av og trmel bortover græsset ned mot hækken, 
og saa blev det ptudselig en !ilen andunge som 
svommet i bækken, og bækken var Grete, som 
baade hadde tryllet sig selv og Hans om igjen. 

Saa kastet heksen sin ene sko op i luften, 
og den blev til en stor rovfugl s-om s!og ned 
paa den lille andunge, men andung·en dukket 
ned i vandet, 10g en stor bøJge sl1og op og slukt·e 
eller suget !l'Ovfuglen ned med sig. Saa kastet 
heksen sin 1anden sko, den blev till en kroko
dillte som vilde sluke den line andLmge, mren 
vandel -strømmet ind i krokodillens gap og blev 
til sten, saa den blev saa tung at den sank til
bunds og ikke fik andungen. 

Saa kastet heksen sig ned og vilde drikke ut 
vandet, for hun visste at saasnart andungen var 
paa tør jord igjen, var den Hans, og ham skulde 
hun nok faa bugt med. 

Hun drak og drak, men eftersom hun drak, 
blev vandel til ild, og ild og vand blev li! damp, 
og midt i den svandt heksen bort og saas al
drig mer, for den heks som er blit overvun
del i sil egel hekseri, kan aldrig bl'i til heks 
mer. Hvor del blev av hende, vet ingen, hun 
er sru1dsynligvis blit til bare damp. 

Hun kunde huske at hendes bedstemor, som · 
nu var dod, engang hadi.le fortalt, at de som 
faldl i elven om fredagen ikke druknet, men 
kunde lev·e videre nede i elven. "Hadde det 
vær·el en friedag din lille bror var faldt i van
det, saa var han ikke druknet, " hadde bedstc-
mor,en sagt, "men det var desværre en torsdag! ·· 

Det husket Maria nu. 
Nede fra dypet lød igjen havmantlens stemme : 
., Vil du ha brød? Varme? Vil- du ingen uod 

lide?·· 
"Kan fru Sorg ikke komme ned til dig ?'· spurle 

Maria, og hun syntes at vandmanden sa: "N L'i. ' 
Hun vnr ikke viss paa del, men hun var gan
ske sikker paa at han tilfoiet: 

"Kom bare, jeg skal la imot dig! " 

Men ilden blev igjen den lille pike og andun
gen blev igjen den lille gut, og saa tok de hv·er
andre i haanden og gik lil den lille guts hjem; 
nu hadde han helt mistet lysten til at hekse. 
Han kom i en ordentlig lære, og den lille pike 
kom i huset hos hans mor, og de vedblcv at 
være glade i hverandre, Hans og Grelc. Og da 
lille Hans var blit en stor Hans og lille Grete en 
stor Grete, saa giflel de sig og saa - ja saa er 
denne historie ute. 

Paa bunden av elven. 

; Saa kaslet hun et blik tilbake mot hyllen og 

1 :syntes at hun saa en flig av fru Sorgs sorte 
~".-'slør - - saa 1-ot hun sig gli ned i vandet. 

,.Der kan du ikke følge mig," mumlet hun, 
og saa var hun like nede paa bunden. 

E t b 6 h m i s k s a g n. 

Den fallige enkes hylte laa pent til, like nedl· 
ved bredden av i\Ioldauflodcn, nær el pilekral 
og en eng, hvor der om sommeren vokste de 
vakreste vilde blomster. i\Ien hvad nyllet all 
det, naar der inde i hytten, hvor enken bodde 
med syv barn, hvorav den mindste endnu laa 
i vuggen, hadde indfundet -sig endnu en gjest. 
Del var en blek, sorlklædt kvinde, som hadde 
lal plads ved peisen og ikke lot til at ville 
dragie bort igjen. Hun kaldte sig for fru Sorg, 
og fra den dag hun hadde holdt sit indtog i 
hyllen, hadde man aldrig mer en gl'ad lime der. 
Lill brød og brænde hadde der dog været for, 
nn var det som om den !remmede hadde bragt 
det allsammen llil at forsvinde, der var idel 
klage og utilfredshet derinde. 

En dag var det saa slemt, at Maria, den æld
ste lil!Jc pikce, lø·p ut av huset, bare for at und
gaa at se paa fru Sorg, som sat stme ved den 
k,olde peis og stirret saa underlig paa dem alle 
sammen. 

Hun løp like ned til elven og satte sig lilt 
ved bredden; derute skinte da solen, og van
det var saa klart at man kunde se helit ned paa 
bunden .av det. 

Den liBe pil~e var sulten, og hun syntes at 

Del lot næslen til at hun hadde ret. 
Det var deilig dernede; utenfor et prægtig 

stol stod havmanden og opfanget hende i sine 
arme, og han forte hende ind i slotlel og be
Yerltl hende paa del herligsl·e. 

Det mr I10gel ganske andet end livet i deu 
mø·rke hylle, hvor sult, kulde og fru Sorg var 
Lill1t1se I 

Vandmanden sa, at han lrængte en pike som 
kunde bolde hans værelse iorden; hvis hun vildc 
tjene ham, skuldc hun som løn faa lov at be
holde all del støv hun feiet op av gulvene, og 
del var ikke almindelig støv, men del reneste 
guldstøv. Og hun skulde faa al den gode mal 
hun ønskel sig. 

Især et værelse, som hadde hylder langs 
allle vægger, skulde hun holde særlig godl iorden. 

"M·en ta dig iagl at du ikke kommer til at 
stole ned en av alle disse smaa krukker med 
sølvl'ok, som staar rundt paa hylderne, og prø
ver du paa at aapne en av krukkerne, saa er 
del ute med al herligheten; eUe·rs skal du faa 
del som blommen i 'et egg." 

Maria lovt·e høiit og dyrt at være forsigtig og 
ikk,e nysgjerrig, og hun holdt virke]~~ ord 
lang tid . 

(Sluttes). 
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Apen paa. kjælke. 

"Vil du La være at hænge paa !" sa bjørnen til apen. 

3 -- =-==== ~ 
Saa satte bjørnen farten op for at bli av med apen paa den maate Men da heHer ikke dette lyktes, slansel han for al æle ham, 

men da var han all'erede væk - indbilrlte han filg da ialfahl. 
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P . " " rinsessen . 
Av A. E. James. 

Ove>rsat av P. Jerndorff-Jessen. 

I. 

Prinsessen og jeg har hjulpet hverandre med 
denne histo·rie. Prins·ess·en trodde ikke at hun 
kunde 'betro mig lil at skrive den alene, og der
for maa jeg spille ·omtrent samme rolle som det 
græske ko·r, mens den egenllige beretning 1er 
lilfaldt hende. 

Prinsessen er meget. pen og netop fyldt fem
ten. Jeg er hendes fætter, og skjønl jeg er paa 
den "forkjerle" side av de tredive, har jeg dog 
behold! l'it~ av mit ungdommelige ulse·ende. I 
et anfald av sjeliden venlighet har prinsessen 
endo·g •engang sagt mig, at hun trods min hø·ie 
alder og uldædelige lapsethet godt kunde gaa 
l>ort og bli "svært indlat i mig, ·' hvis jeg ikke 
var hendes fætter. IrniclJerlid maa jeg nøie mig 
med at komme næst efter hendes forsle favo
rit, den bekjendt·e skuespill'er Lewis Waller, med 
lwis biJlleder hun for tiden har tapetsert sit væ
relse. 

Del traf sig, at jeg reiste ned lil Easlbourne 
for at besoke en ugift tan te, som bor der, og da 
jeg skulde forbi St. Crispis pikeinstitut, gik jeg 
ind der for 1at se hvorledes prinsessen hadde det. 

Beslyrerinden, miss Elderherry, som er en av 
mine .gode venner - det er allid Jd:okt at slaa 
sig godt med aulorilelerne -, var henrykt over 
at se mi_g og lok mig med ind i et av k.lasse
værelserne, hvor nogen av eJieverne sat og skrev 
slil. 

Prinsessen sprang op, saasnarl hun saa mig. 
"Nei, er del virkelig dig, Bob!" ropte hun 

og for henimot mig som en hvirvelvind, saa at 
nedrevne boker og vellede bl'ækhus betegnet 
hendes vei. 

(Nei, de gjorde slcl ikke. Det er en uforskam
met overdrivelse! - Prinsessen.) 

(l\laa jeg spøne: Er det dig som skal skrive 
denne del av historien eller er det mig? -- Bob.) 

(Det er dig, antar jeg. - Prinsessen.) 
(Saa fo.rsvi.nd tilbake i din hængekøie og for

styr mig ikfoe oftere, ell~rs kan du faa lov til 
at skrive hele fortællingen selv! Nei, jeg lar 
mig ikke bestikke med cl1okolade -- la mig 
vær•e ! - Bob.) 

"Hvad har du egcnUig at bestilile her, Bob?'' 
spurte hun nogen faa minutter senere, da vi 
·spaserte omkring nede i haven. 

,,Jeg 1er k:ommet herned for at se til en tante 
som bor her i byen," svarte jeg og smilte ved 
mig selv. 

,,Del er meg·et merkelig - ja, rigtignok høist 
besynderlig," sa prinsessen. "Det later til at 
Eastbourne næslen ikke ·er bebodd av and!'e end 
andre folks tanter. Det er ikke mer end en dag 
siden al Tommy Keanc ogsaa kom hilned for 
:;it besøke sin tante, som bodde paa Grand, og 
Ih1si.l Up~on -" 

"Prinsesse," sa jeg med værdighet, "min tante 
er en virkelig tanle og kan ikke stilles i klasse 
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med Basils el1ier Tommys; hvis du vil kan hun 
bli skaffet mveie med kort varsel." 

Prinsessen lo og rystet paa hodet; men der
paa antok hun pludselig den ovei:drevent uskyl
dige mine som altid gaar forut for en mer end 
almindemg dristig skoierstrek, og sa: 

"Bobbie, har jeg ikke været forfærdelig skik
kelig i den sidste lid? Har jeg vell rort dine 
cigarelter ellier - ?·' 

"Nei, Deres hoihel. men hrnrfor?" sa jeg 
strengt. "Bare fordi du ikke har hat leilighet 
lil del!" 

"Naa , ja, men vil du ikke al1Jike\·eJ gjo1'e mig 
en itjeneste - bare denne ene gang? Det er 
ikke nogel videPe, og det er saa let som fot i 
ho·se. Si nu ja, - aa, hvad ! "' Hun Ja inclsrnig
rende haru.1den paa min arm. 

"Du maa da forst forlæll'e mig hvad det er," 
sa jeg strengt; for jeg kjender prinsessen og 
hendes gale slreker. 

Saa var det hun kom frem med sil fryglelige 
paafund. 

Da jeg riglig hadde forslaat det, vaklet jeg 
bort til den nærmeste bænk og kastet mig ned 
paa den og lo, saa taarerne lril'let nedover mine 
kinder, saa sindssvak var den - saa umulig og 
saa lik prinsessen. 

.,Prinsesse,"· sa jeg litt efter, idet jeg satle mig 
op og tørret mine øine, "du er uimotstaaelig. "' 

,.Det vet jeg," svarte hun og saa ret frem for 
sig med el fornærmet blik; "men at det er saa 
ustyrtelig morsomt, del kan jeg ikke indse." 

Her maa jeg nu forklare, at prinsessens mor 
•og far og jeg den følgende fredag skulde gjorc 
en lysttur tili Madeira med den slore damper 
., Kilmarnock", og al prinsessen i sin ferie, som 
faldt sammen med vor reise, skulde bli i in
stiluUel under den \"::Crdige miss Elderberrys 
varelægl. 

Hvorledes pri.nsess·en optok denne IJ(;>s temmel
se, kan enhver nok tænke sig. Jeg var allierede 
som hendes fortrolige blit ind viet i seks fer
skjellige planer gaaende ut paa at motarbeide 
hendes værdige forældres hensigt; men denne 
sidsle salte - for at bruke dagens si ds le slag
ord - "lofoet paa·'. Jeg skul'de oiens.Ynlig !Jare 
spilie en underordnet rolle, og eler kr~t'Yecle s 

slet ikke nogel overlt!gent strategisk tnl enl av 
mig. Alt, hvacl jeg hadde at gjore. var hare al 
venle utenfo·r Hydro - som bare ligger et par 
huser fra inslilutlet - klokken 12_3o torsdag nal. 
kj01ie hende til Soulhampton med morgentJget, 
og faa hende sikkei-t skjul! i kahyllen, for hen
des forældre kom. Resten var bare barncYørk. 

For at forsvare min karakter og forklare, hvor 
liten og uskyl'dig min andel i del folgendc mr, 
skylder jeg mig selv al forsikre, at jeg i be
gynd<:lsen absolut neglet at ha nogel med fore
lagenclct al gjore. Jeg sa straks nei, og jeg til
foiet: 

.,Del kan ikke la sig gjore ! Fredag morgen 
har jeg hundre ting at ordne med hensyn lil 
reisen . Jeg skal gjore forskjellige indkjop, der
næsl skal jeg mole din mors nye franske tje
nestepike, ov•ergi bagagen til hendes Yarelægl, 
ha klippet mit haar og si farvel' til min bedste 
veninde, saa du ser, at der ikke blir et 0 1ieblik 
tilovers til' dig. Nei, det kan ikke la sig gj ore! "' 

"Jeg haaber ikke, det er sandt al du har no
gen bedsle veninde,' ' sa prinsessen s.trengt, "og 
hvis jeg var i dit sted, vi.tele jeg l'a mig klippe 
fø.r fredag; men jeg forstaar nok, at clu helst 
vil ha del J:angt og krøllet, men d·et passer al 
deles ikke for din al'der. Jeg skal sende dig et 
baarnet anonymnt med posten, og naar du saa 
aapner brevet v·ed frokostbordet, vil du bli til 
laller for al'le." 

Saa lræUet vi litt om det; men da vi var 
faldt litl til ro, begyndle prinsessen igjen paa 
sine overtaJ,elser, og jeg lwrle roligere paa 
hende, idet }eg imens glattet mit haar. 

Prinsessen talle saa rø'I'ende, og jeg maa ind
rømme, at naar det gjælder prinsesser, saa er 
jeg meget svak, og skjønt jeg begyndte med et 
fast og bestemt "Nei," saa endte det med et 
vaklende og hal vment avslag. 

Nr. I 

~lin beslutning var sterkt rokket, og del rnt· 
en stor leltel~e for mig, da skokkl1okken ringle. 
Jeg sprang straks op, skyndte mig mot porten 
og forklarte paa veien, at enhver mandsperson, 
som fandtes indenfor den fortrylliede borg cr
terat klokken hadde l'ydt, altid blev grepet n~ 

pint lildode paa den grusomste maate. _ 
.,Du skal ikke snakke trn mig som et b.1rn. -

sa prinsessen koldt. "Jeg kan godt forst<ia. al 
du helst vrn slippe bort. Naa - farvel da lit 
lorsdag nat! - Aa, du skal ikke se sa-a bø·, 
ut - la heUer dine barter være i fred; de ser 
meget pene ul som de er. Jeg kommer i alll' 
lilfæl'der, og hvis du ikke angrer din haardhet 
og incll'ind•er dig, saa maa jeg krype tilbake 
igjen og be om at Elderberry ikke lrnr opd;t!.(l'l 
naget. Fan·eJ." 

II. 

(Her begynder prinsessen paa sin historie. 
En-to-tre - - klokken sliog tolv. Jeg kunciL 

næsten ikke holde mig stiN•e," saa spændt var 
jeg. Jeg lyttet - del l:ot lil at hllc de andre so\·. 
Naturligvis er jeg vant trli at forela mig forskjel
lige ting om nalten - heri er jeg den Il'inkcsll 
paa skolen. Dere skulde bare ha set mig nant 
dragen sidste mikkelsdag - men delte her \·ar 
nogel endnu dristigere. Jeg skulde jo forbi 
Elderberrys do1r, og hvis det traf sig at hun Ye1r 

vaaken, kunde intel redde mig, for hun har 
orer saa skarpe som en indianers, hvilket fa;11· 
mig til al huske paa det par mokkasiner. som 
Tom Alherley sendte mig fra Kanada sidsle j11I 
Dem fik jeg god bruk for ved denne leit ighl't 

Da nrel hadde slaat sit sidste slag, rakle je'.! 
eu arm ut av sengen og folle efler mi.ne ld'wr. 
Naturligvis var jeg allerede halvt paaklæclt ml'd 
natkjolen over de andre ting; men jeg haddt' 111 -

tænkt en glimrende plan lil at komme u~ et 

ombord i skibet, og derfor hadde jeg faat fot 
i nog·en ekstraklær. Til- allersidst tok jeg muk
kasinerne paa, og derefleir listet jeg mi!! sa a 
sagte som en mus bort til doren. 

En gang maalle jeg staa slil!le en slund . del 
var da Violet vendte sig i sin seng og mum
let nogel i søvn·e om at hun vist ikke naadclc. 
at bli nr. 1 i klassen den uke. Violet er duk' 
i rnr avdeling, og hvis hun vaaknet og grq t· 
mig, siw vilde del hel:e naturligYis være ødela!!! 

Døren var frygtel ig; det er den al'lervær~l l 
dor i hele instilullet, og det burde jeg jo ha 
regnel med. Jeg hadde ganske vist smurt de11 
med lilt av den salatolje jeg hadde tat lnt' rl 

fra artensmaallidet; men den knirket al1ikeYcl 
som el par nye stovler. og jeg trodde sikkerl. 
at nogen av de andre vilde vaak.ne. Det hændk 
dog ikke, og jeg kom utenfor ·og Irak den sagll' 
til, hvorefter jeg tir min slorc forskrækkel"C 
fandt mig staaende fuldl bel'yst av lampen indt: 
fra Berrys værelse. Den gaml'e hadde endnu ikke 
lagl sig, og gjennem hendes dor, som stod hal\·l 
aapen, slrommet en bred slripe av lys likl' hort 
mot vorl værelse. 

Men jeg smullel saa forsiglig og saa hurlil.! 
jeg kunde ind i skyggen og folte mig saa frir 
efler lrappegehenderel. 

Jeg vedhleY al famlic mig frem, indlil jeg n.1 c1-
de ut til avsatsen. Ingen kan foreslille sig hvor 
skrækkelige trapper det e.r. Naturligvis kjendle 
jeg hver tomme av dem og kunde sælte fø1lern e 
paa de bedste steder; men alliikevcl knaket dl'l 
gyselig en gang imellem, og under alt del nr 
Berry saa nær, at jeg kunde hore hende \·e1Hil' 
bladene i sin bok. 

Da jeg var kommet haln·eis nedoYer den r~l'll
selsful'de trap, folle jeg ef'ler min kake. · Den 
sidste fare var nemlig ,.Jingo· '. Jingo er \·or 
puddelhund. han har sil sovested ved folen 11 \ . 

trappen, og jeg var viss paa at han vilrle bc
gynde at gjo·. Paa det tredie nederste trin hvi
ske! jeg: "Jingo - snilde, l'ille Jingo, her er 
kake til den snilde hund! " 

Jingo begyndte slraks at knurre. og mit hjer lC' 
stod stille av skræk. Jeg bo1de mig ned o~ pul
tet kaken i munden paa den, mens jeg hck 
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tid~n hvisket til den og klappet den. Saa kjendte 
<len mig endelig og begyndte at logre med halen. 
Jeg la resten aY kaken foran den og l'ukket for
'>i!!li.g op doren, listet mig gJennem korridoren 

'O!! 'lwm ind i det andet klasseværelse. 
Enhver .stymper kunde uten at bli hørl itukke 

"ll vinduet og klyve ut av det, og jeg k<om da 
ogsaa ul i en _fart, hrnrefter jeg sprang bort
over plænen i skyggen av huset. Jeg kunde 
ha sprunget høil i veiret av glæde, da j·eg hadde 
klatret over den lave havemur og stod ute paa 
veie11. NaUen var likesaa sort som Jingo, og 
der \'ar en svak bris ute over ha\-.et, som lug
lrl salt og frisk. Jeg tok mine mokkasiner av 
1g sprang til forsiden av huset. 

I lel var forfærdelig deilig spændende. Blo
,lel dirret i alle mine aarer, og jeg kunde ha 
ropt hø il av begeistring; men da jeg var kom
met paa veien mot Hydro, kunde jeg slet ikke 
~L' noget lil Bobbie. I det fars~e øieblik saa 
jeg mig i tru1kern·e luske til'bake til mit værelse 
Oil; kanske bli grepel paa til'bakeloget. Mit hjerte 
>ank helt ned i mine støvler, da jeg skyndte 
mi!!; furbi Hydro med et ganske svakt haab om 
:1L Bobbie kanske kunde staa foran sidedøren. 

'.\;ei. der var ikke ringeste spnr av ham! Men 
idet jeg stirret fremover endnu en gang, fik 
jeg øie paa omridsene av en automobil, som 
slocl paa den anden side av veien. Jeg gik me
!!<'1 forsigtig fremover, og lil min st•ore fryd saa 
jrg nu en velkjendl skikk.etse sitte og halvsove 
paa forsætet. Aa, hvor jeg blev glø.d over at 
~r ham. Bobbie er all'ikeyel en perle; men na
l u rligvis vilde jeg ikke si ham det; han er vig
l ig nok i forveien Som et lyn for jeg op paa 
baksætel i automobilen og trykket mig ned mel:.. 
lem pule.rue . 

.. l\:1a, skynd dig saa, Bobbie, la os nu komme 
til Southampton saa hurtig du kan!" ropte jeg 
n~ lukket med el lettelsens suk øinene. 

Himmelen være lovet, nu var det værste O\'er
"l<>al. og jeg kunde pusle fril. 

Det gav et litet sæt i Bobbie av ov;erraskelse. 
leg tænkte mig at han ikke hadde trodd at jeg 
,·irkelig kunde slippe ut uten at bli fanget. Men 
'>aa satle han motoren igang og susle avsted 

l'fl frygtelig farl. 

* 
.leu ma.a visl ha sovnet, ialfal"d var der el 

n1senrø<lt skjær over alling, da jeg igjen slog 
oinenc op. Bobbie sat bøiet over rattet, og vi 
!.\ik med en sytti kilometers fart henover den 
rol~~e landevei. Jeg saa tilbake henover land
'>k:1pel, hvis gyldenrøde skjær forkyndte sol-ens 
snarlige opgang, og jeg frydet mig over det 
Y<1kre syn. Hvis jeg nogensinde blir gift -
11 ,· ilket jeg vist ikke gjø·r, da det forekommer 
mig at være et vovelig foretagende - saa vill 
jeg tilhringe mine hvetebrødsdage i en auto 
mobil. 

.Jeg iænet mig f1iemover og sa: 

.,Se di.g Wbake, Bobbie! Er det ikke pragt
fuldt ?" 

Han vendte sig hurtig for at se, og - hvad 
lrnr dere, det var ikke Bobbie! 

.1 eg blev altfor forstenet til at kunne si no
gct; vi nøiet os med at sitte og stirre paa hver
andre. Han blev .l!i.tt rød og saa meget forlegen ul. 

"Del gjør mig meget ondt - men jeg er - er 
desværre ikke Bobbie," sa han tilsidst. "Jeg - " 

"Det er vist bedst at De vender hodet og ser 
efter vognen," sa jeg hurtig, "elliers er jeg ræd 
I or vi gaar i grøften.'· 

.Jeg sat og tænkte mig om et øieblik, saa sa 
jr.~: 

,.llør nu! Jeg kommer over til Dem paa for
s:ctet, for der er en hel det jeg maa tale med 
Dem om." Dermed skyndte jeg mig at kravle 
over. 

Del var ikke saa lel som det saa ut til, og 
han maattc hjælpe mig med den arm han hadde 
t'ri. .Jeg syntes at han slet ikke var saa sl"em 
som jeg hadde trodd, og jeg besluttet at jeg 
ikke vilde være for haard mot ham. 

Han hadde lyst haar, og der var noget kruset 
Tet! det, som ,·irkelig saa godt ut. Dernæst hadde 
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han graa oinc med et skoicraglig blink og en 
numd, hvis kroker gik op og ned smn om livet 
var 1en eneste stor spok. Han saa ut til al være 
en nillen-lyve aar . Naturligvis var han ikke 
halvt saa pen som Bobbie, men allikevel kunde 
han godt gaa an. 

Tilsidst sa jeg: 
,)eg vel ikke - men jeg bor vist gaa av og 

gaa. Ganske vist vil jeg da ikke naa at komme 
W Southampton iformiddag, og jeg har ingen 
penger hos mig, saa jeg kan hell1er ikke fa.a no
gen frokost el!ler nogets•omhelst andet. Men blir 
jeg her hos Dem, efterat jeg har opdaget at De 
ikke 1er Bobbie, saa blir d-ct fryglelig, naar folk 
faar vi le det. Jeg vet ikke, hvilket er det værs~e. ·' 

"Jeg synes ne skulde bl'i," sa den lyshaarede. 
"Vi e r jo bare et litet stykke fra Southampton 
·nu, og der er jo ingen som behover at faa vite 
at jeg ikke har været Bobbie. " 

"Det Yilde være bedrageri." sa jeg strengt. 
"Jeg vil sandelig fortælle del lil enhver." 

" Om l'odadel1se," sa han. 

Jeg hort<.' rolig·ere paa henue, idet jeg imens 
glattet mit haai·. 

Nu underkastet jeg ham et hvast krydsforhør 
og fik følgende oplysninger pint ut av ham : 
Han hadde ventet ut-cnfor Hydro paa sin bror, 
som va r li! sammenskudsbat derinde. Da jeg 
s prang op i automobilen var han blit saa. for
baus·el, som han aldrig rør hadde været; men 
naturligvis maatle han adl'yde en dames· befa
ling, og desuten iikte han godt den ide at kjøre 
en maaneskinstur. Han hadde gaat paa skole 
i Harrow, og han va r nu i Oxford, men var 
hjemme i forien . Hans forældre bodde i East
bournc, og han haabet jeg vilde tilgi ham, især 
i betragtn ing av al jeg aldrig vil"de være kom
met til S.outhamplon, hvis han ikke hadde været. 

Det sidste især lød meget fornuftig, og jeig be
trodde ham nu hele historien om min ftugt og 
den avskyelig'e forlegenhet, Bobbie hadde sat 
mig i. Jeg f.orlalle ham ogsaa om min g1imrende 
plan ved hvilken jeg skulde opnaa at komme 
ombord, •og han blev begeistret for det he1e og 
gav mig forskjell'ige vink, som virkelig kom mig 
til god nytte. 

Jeg var J·enl lei, da vi begynd le at komme ind 
i Sontham pton, :og del var han •ogsaa, sa han. 
J·eg lo.L ham kjøre mig bort til" min tidligere 
barnepike; hun bor i et litet hus i en side
gate, hvo1· hun har opholdt sig, siden hun kom 
fra os, og jeg visste at hun nok vilde hjælpe 
mig. Del varte en hel evighet, fur jeg fik hende 
banke l op, og straks blev hun meg{'l forskræk-

') 
_ ;) 

ket ved al se mig derute paa trappen sammen 
med en fiiemmed kavaler kl'Okken fire om mor
genen; men jeg skyndte mig at forklare hende 
det hele, og saa dækket hun straks bord og 
gav os noget - ja, jeg vet ikke, om jeg skal 
kalde del frokost e!ller aftensmat. Ihverlfald var 
vi meget glade for det. 

De1·efter sa den unge mand - hans navn var 
Freddy, og han var virkelig et pent og hyggelig 
ungt menneske - , at nu var det vist bedst han 
kom avsted, og han saa forfærdelig mel'ank·olsk 
ut da han satte automobilen igang og trak sine 
hansker paa. Jeg gik naturligvis ut og sa far
vel tit ham, og han sa, al han haabet vi saas 
igjen, og - men nu tror jeg det er Bobbies tur. 

III. 
Jeg sat paa dækkel i stekende' sol og gtædct 

mig til den forestaaende tur. Men jeg savnet 
rigtignok prinsessen mer end }eg hadde trodd 
mulig, og jeg nagedes av min samvittighet, naa1· 
jeg tænkle paa den stakkars lilie pike, som 
forgjæv·es vilde forsake at undgaa miss Elder
berrys 1aarvaak·enhet. 

Kanske det var lyktes hende at slippe ul av 
instituttet - bare ror al erfare, at jeg hadde 
sv'igtiet hende. Kanske - milde himmell! hvad 
kunde de1· ikke ha tilstøtt barnet! Jeig kom til 
al tænke paa flere eksempl:er, at barn Yar spor
løst forsvundet; eft·erhaanden brev jeg et bylte 
for :ctc sorteste anelse'r, og jeg sprang op og gik 
urolig frem og tilbake paa dækket. Paa min 
vandring loom jeg bort til en gruppe, som stod 
og snakk·et meget ivrig sammen borte i et hjørne. 
Det var prinsessens mor og hendes veninder, 
og da jeg trængte W at faa mine m ø1rke tanker 
forjaget, gik jeg smilende bort til' dem. 

"Kapteinen lover deilig veir, " bemerket j·eg 
meget veltil'freds; men bemerkningen blev mot
tal med en taushet, som jeg dog antok var en 
kompliment tiU mine konversationstalenler. Jeg 
fortsatte og berørte forskjellige av dagens em
ner. Stadig slilhet ! Den begyndte at blii mig 
!ilt uhyggelig, og min veltalenhet blev mindre 
pr·odukliv. Tilsidst gik den hel't istaa, og tem
melig ilde tilmode begyndte jeg noget opmerk
sommere at 'undersøke mine tause venn·ers a.n 
sigter. 

I samme øieblik gik prinsessens far med en 
halvt 'komisk og halvt desperat mi.ne tilside, 
hv·orved en anden person, som hadde været 
skjult bak hans temmelig anselige ko·rpus, kom 
tilsyne. Det var en besynderHg lilen skikkelse; 
men jeg la bare fl"ygtig merke til hende. Om 
mo•rgenen hadd·e jeg, sterkt optat av mine egne 
anliggender, bare ganske overfl'adisk skottet bort 
til 1den iille fransk·e tjenestepike som hadde mot
tat mine instrukser. 

Nu stod hun der for os i sin pene, so·rle 
jakke og kjole; det tykke, sorte sltø:r var skjøvet 
op paa pulden paa hendes matroslue, som uog1e:n 
av 'hendes nøttebrune krøHer hadde forvildet 
sig It.It fra . Det blussende, barnlige ansigt var 
kastet tilbake med en trodsig mine, og øinene 
var saa blanke, at de ikke kunde undgaa at bl i 
mistænkt for taarer. Jeg traadte tilba ke i den 
høieste forbaus·else. 

"Du milde himmet - prinses s en!" 
utbrøt jeg. "H v o r 1 e d es i al" verd en e r d u 
k o m m e t h e r ?" 

To stemmer svarte paa samme tid. 
"Aa ! ·' sa prinsessens mor ærgerlig. 
" Aa ! " sa prinsess·en haanlig. 
Nu først gik min pinlige stilhng op for mig. 

Prinsessen vilde ikke ha noget med mig at gjo•rc, 
fordi jeg hadde svigt-et hende i et kritisk øie
blik, og prinsessens mor vil'de ikke tro paa at 
jeg stod 1utenfor den komedie s·om var blil spil 
let. 'Hun -trodde med andre ord, at jeg hadde 
væ1,et medvider i planen og medvirkende n~cl 

dens utførelse. 
De uskyldige skal' altid lide for de skyldige. 
Alles øine blev anklagende fæstet paa mi.(.(. 

og fortvilet pinte jeg min hjerne for at finde 
paa noget at si, som av prinsessen ·ikke kunde 
opfattes som el forsøk paa "a t luske mig fra 
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det·', mens det paa samme tid vilde kunne av
væbne den mistænksomme mor. J\len jeg kunde 
ikke fin de paa noget. Jeg stod der ganske slum 
- •et billede paa skyld og brøde. 

Endelig rømmet prinsessens mor sig. 
"Du, Hobert, maa vel være den som bedst 

kan besvare spørsmaalel; for hvis jeg husker 
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har slet ingen skyld." Dermed trak hun paa 
skuldrene og v·endte mig ryggen. 

Men jeg kunde ikke la disse beskyldning·er 
gaa uanfegtel hen. Del var ikke alene mit mod, 
men ogsaa min forstand som var angrepet. Jeg 
ulslølle en kort latter. 

"Nati:1rligvis gjenkjendte jeg hende straks," 
sa jeg uten at bry 
mig 1om sandheten. 
"J\len jrg lukk·et natur
ligvis øinene for at 
hjælpe hende. Ja, naar 
jeg skal være oprigtig, 
var det mig som over
lalle hend·e til at gjøre 
det. D e t •e r m in 
s k y 1 d d e t h e I e, 
k j ære tan le. Hun 
turde ikke fra begyn
ddsen indlate sig paa 
det; men jeg sa, at jeg 
var viss paa du ikke 
vilde b1"i sint, og at du 
med din s~ore sans for 
del humoristiske vilde 
betragte det som en 
slorartet spok. Jeg fulg
te hende selv herned 
imorges med det første 
log. Du maa endelig 
ikke skjende paa hende; 
for elet er min skyld 
allsammen. Kjære tan
te, vær ikke sinl paa os 
- vi skal aldrig gjøre 
del ·ofte1,e. Jeg tænkle 
mig ikke et ø•ieblik, al 
du viide la det fortry
delig op - det er paa 
ære sandt!" 

Paa denne maate vccl-
1.llev jeg og vred mig i 
5tovel for hendes fol i 
') ver fem minutter. Til
sidst blev hun da ogsaa 
li Lt mindre iskold. 

"Eflersom det •er din 
skyld , skal' jeg ikke 
skjende paa l\lary, og 

"Naa, skynd dig saa, Bobbie! La os nu komme til Southampton saa fort naar hun nu •engang er 
som mulig!" ropte jeg. kommel hit, er det -vel 

brdst hun blir her 1" 

rcl, panlok du dig at bringe den nye tjeneste
pike ombord." 

Jeg væt et mine torre læber og smille nervost. 
".Ja, det er sandt nok; men -" 
Prinsessen sendte mig el knusende, haanlig 

!>lik •og vendte sig saa li! moren: 
.,Du maa endelig ikke være sint paa Bobbie. 

mor! Han hadde ikke mod nok til at gjore del 
og ikk·e ·engang 0 1inene saa godt med sig al han 
kunde kjencle mig i denne fo:-ldædning. Han 

Jeg var taktfuicl nok til at la være at bemerke, 
al del ogsaa vilde bli !ilt vanskelig al skille sig av 
med den rænk·efuidc prinsesse midt ule paa havet. 

,.:'Ilen jeg hadde riglignok ikke trodd del om 
dig, Robert. Jeg kan herefler ikke ha den ube
tingede lillid til dig, som jeg hillil har hal. ·· 
Htm slansel mit forsvar med en haandbevæ
gclsc. "Ilar du mer at bemerke, vil du saa være 
saa wnlirr .at gjemme det til' efle1· middag. "'' 

• 

.l\ r. r 

Belæsset med en hel konfektbutil< møtte j.eg 
senerie prinsessen. 

"Er del Bobbie som er der bak?" sa hun og 
kikke! over en vældig stor cho~ol'acleæske. 

"Ti stille, kvind·e," sa jeg mø~kt. Jeg er -bl'
læsset med off.ergaver til< din mor. Si mig far
vel - hvem viet om du oftere ser mig Hive:' 

"Aa, vær nu endelig ikke rø•rende, Bobbie! ·' 
Men idet hun kom til at tæn~e paa, at kvinden 
altid maa spille den dydige, vcdblcv hun slrengt: 
"Hvor 1 e eles kunde d u for l æ l'l e a I I c 
de fr y gt el i g e us and heter, Bobbie?" 

l\len i det samme gled den strenge mine over 
i et skøieragtig smil. 

"Naa, du er allikevel en snild fællcr og min 
bed ste ven!" sa hun og rakte mig lrnanden . 

Smaa problemer. 

Hvem kan hjælpe dommeren til al klare drt 
vanskelige spnrsmaal han er blit stillet overfor., 
Som anklagede staar for ham to egtepar, som 
er i familie med hverandre. Paa sp·O·rsmaalel 

om, hvorled·es slegtskapet er, har damern•e svarl: 
"De to herrer d ,er er vore rnænd, vore fædrr 
og vare mødres miænd". Delt•e svar er det som 
har sat den lærde dommer i pine. 

En afrikansk negerby. (Se side 32. ) 

Hele siden klæbes paa tynd karton eUer lykl 
papir, f. ·eks. tegnepapir, sælles sammen efter 
nunwene og som modellen vis·er. Hver av de 
smaa hyller saml avgudstemplet sælles paa sma~1 
slykker av tykkere pap, og naar hele byen sam
les, sættes hyllerne paa et stykke pap, en. 2:) 

cm. i kvadrat, og omkring hytterne sætbes el 
gjærde for at beskytte mot vilclclyr, d. v. s. en 
pnpstrimmel som bøies og klæbes fast paa den 
store grundt1ate, saaledes som modellen viser. 

Husk paa al sætte avguden ind i templel in
clen ele Ur gj ores rærclig. 
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Lei ;ziger , f~raarsmesse,, I 1 

ved hvilken der udstilles 

PrØvelagre og Prøvekollektioner 
af Porcellæn og andre keramiske Varer, Glas, Metal-, 
Læder-, Træ-, Kurve-, Papir-, Japan- og Kina-Varer, Dtd<
ker og Legctøj, optiske Artikler, Musikinstrumenter, Bijou
teri, Sæber, Parfumer, Sports- og Luksusartikler, liushold
ningsartikler . af enhver Art, samt beslægtede Varer af alle 
Slags, alholdes 

fra Mandag den 6. Marts 
til Lørdag den 11. Maris inklusive 

Det staar dog Udstillerne fri! for at holde Prøvelagrene aabne 
indtil den 18de Marts. Oplysninger meddeles al Leipzig Han
delskammers Messe-Udvalg. Værelser for Messe-Besøgende 
besørges af: Geschaftsstelle des Verkehrs-Vereins, Leipzig, 
Handelshof. Leipzig, den JO. December 1915. 

1 Der Rat der Stadt Leipzig . 
I 

1----.:"I I 

nRGEL med indbygget spil
\!:# apparat Kan spil

les uten kjend,kab til noter. 
Priser fra kr. 110.00. 

Sælges pr.kontant og paa avbetaling. 
Furl:ing be~k.rivelse Qg illustrert 

katalog over orgler med inubygget 
spil:1pp:11.nt. 

OLAF T. RANUM'S 
Mus i kl1andel, Trond hjem. 
SLorsLe exp11rtforre u11ng i l11stru

menter og noter. 

I 
( 

M Bl d I 
anbefaler lægerne ferrin, en kemisk 
forbindelse av melk og jern. ot 0 mange Virker hua·tig, bloddaunf'nde 
styrk<"nde. Skader ikke tændeme. 

)riginalfl.3500 gr. kr. 2,65. Ferrinpille r kr. 1,25 pr. æske = 100 piller. 

Kraftig "Bee Branu:;Ce~l~~
0

ii1~i Blypakker. Meg~I 
V•lsmanend ~ Tilsalgs i de fleste _Kolonlalfo:r. inJen- _ o.g '.denbys. drei 

" ~ U, En gros hos I· 1· , \\rerr111g, Chnshanta. • 
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AllCOCk~ CRnem1=1nn 

Enn as 
fotografi· 

Plastre 
Ø"NE MÆRKET. 

Verdenes Mest 
Udbredte Udvortes 

Lægemiddie, 

er den bedste 

istedetfor Natursm0T. 

H aand- og Stativ-Kameraer 
lndrellet til Benyttelse af Plader og film, 
de mest yndede Præcitions Kameraer. Det er 

Tyske Mesterværker 
ar Kamera-Bygn ingsteknlk. 

Prisliste grati s . Faas hos alle 
nordiske Foto- Forhandlere. 

HemR.eRntmmm R.G.DRfSDW. 269 
Photo-Kino-Werke. Optische Anstalt 

\Kunstige 
lemmer, 

appa1ater er de bedste, 
med dem kan enhver 
at.raka fotogrn.lere oTer• 
alt. Pril fra 6 kr. 
komplet. 

Mod Hoste. Forkølelse og 
svage Lunger virk~r fi llcock,'s 
P la•tre saavel forebyggende som 
helbredende. Forebygger at 

Gigt i Skulderen 
helbredes ved Brugen af .J1 llcocf $ 

Plastre. Athleter bruger dem 
mod stive og Ømme Muskler. 

Lotus 
Lotus 
Lotus 
Lotus 

sparer ca. Kr. 1,50 pr. 'Kilo. 

alle slags bandager av celluloid og 
læder. Rygholdere, brokbind. 01a
vebind. elastiske strømper, Rulle
stole, natstole, kunstige eine og 
horeror. 

F ork_ølelser sætter sig fast. 
Urinaler for dag· og natbruk. 

M. Gallus, sælges hos de Handlende. "Amn.ter• 
Foto;.raren" Vim• 
111el1kaflet 47. Kbhvn. 

Forlang prl1ll1te I 
Allcock'$ er det originale og ægte porøse Plaster. Det er et Universal 

Hjæfpemiddel, som kan faas hos enhver Apoteker overalt i den civili-
' serede Verden. Læg det paa hvorsomhelst der føles Smede. 

Teatergaden 15 ved Pilestrædet, Kristiania. 

Lotus koster Kr. 1,ss pr. 1<110 • .-

"" Deres graa Haar Ga m m e It Kobb~r" Messing, 
Alummrnm m m. 

kjepes. Kristiania Kunst-& Meta1støberl 
øvre Gade 7 og Kongensgade 29. 2. etg. 

Naar De trænger til en. Pille Rentveettabilske. 

- TAG EN Brandreth's Pilte <Etab. 17s2-> 

gjenantager 1in naturlige farve ved 
8 dages bruk av det prisbelønnede, 
vandklare, franske haarmiddel 
Jouventlne de Junon. Faaea Il 
kr. 2,50 pr. flaske i parfumerier, 
damefrisørsaioner. Hovedoplaget 
Olga Bakke, Akersgt. 20, Chr .a. + !~nJ.!}se~~e!!:2; Mod Foretappelse, Qaldøsygdom, Hovedpine, Svlmmelhed, Appetitljfshed eto. 

FAAS PAA ALLE APOTEKER. 
ALLCOCK MANUFACTURINQ CO., Blrkønhead, England, 

Exemsæbe 
Ufeilbarlig mod Exem og andre 
tiudsygdomme, sprukken, red og 
rynk "t Hud, Finne!" og Fregner. 
Faa~s paa alle apotek. Prill pr. 

Dammann & Baltzersen 

!lydende Pudsecreme 
Lamrk. Opfindelse, ' 
norsk Fabrikat) eri 

Verdens be~ate Pudsemiddel for Metaller. Af Pl'essell!! mange ro-1 
sende Udt.,lelser om "BL U E STAR" hidsættes: "Husmoderen": , 
Intet kan i 1aadan Fei og Fart give Sølv, Plei, Kobber og Mes-1 
sing en sa..-i nys kinnende og holdbar Glans som u Blue Star". 
,,Ø rebladet' ' : "Man st.a..1.r her foran en Opfindelse, der er naae~ 
frem Ul det fuldkomne paa dette Omraade." 

CHRISTIANIA 
- VINE & SPIRITUOSA -

5t. (J.80. forlang Priskuranter 
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• "Allers Familie-Journal"~ Sykurv 

~ 
Ukentlige tilskaarne silkepapirmønstre til dame• og harnegarderoben. 
Skriv navn og adresse paa nedenslaaende blanket og send den, tillike 
med et 5-øres frimerke, til "Allers Familie-Journal", Nedre Voldgate 5, 
Kristiania, og De vil pr. post portofri! motta nedens1aaende snitmønster 

utklippet i silkepapir, lærdig til bruk. 

Klædesskjørt med hoftebære
stykke. 

Denne model viser et 
hoftebærnstykke, som i 
siderne og baktil er stuk
ket paa det let rynkede 
skjørt; foran •er den stuk
ket under det. Skj ørtet 
er i 3 bredder og har 
en vidde aY 2t/2 meter. 
Knappes bakW. 

Der med,((aar W stør
relse 48: 2'. 3o m. klæde 
av 130 •cm.s bredde. Mon
sterel bestaar, som bill. 
viser, av '3 . dele. 

Fig. 1. Det halv·e bære
stykke. 

2. F·orbredden. 
" 3. Høire sidebred. 

Ved tilkJlipningen læg
ges mørnsleret langs

med stoffet. Midten av bærestykket og for
bred.den langsmed stoffets bret. 

Sykurv nr. 4 

Navn 

Adresse .""""". 

~J 

l 
'Jc !+'_ .J 

.: Q 

i,'i ... 

J;i 

,;1 " 

l 
''•: ~ ,, "' ., 

~ ~- ." .. ~.·· } 11:; ~ 
~~ . .-·1 . ';:)• 

32. bind I Bilag til "Allers Familie-Journal" Nr. 4 

Splint og bjelke. 

Hvor utallig mange ukjær
lige domme blir ikke daglig 
fældt over andre, men hvor sjel
den avlægger vi os se!'v et al
vorlig regnskap over vor egen 
flygtigie, lankel'ø.se lal·e ! Det er 
sandt at det er en av selvop
dragehens vanskeligste opgaver, 
særlig i de yngre aar, at toil'e 
del raske •ord, holde den hur
tige dom tilbake, og tænke -
tænke længe, men tar man al
vorlig paa saken og prøver al 
dømme andre, som vi selv kun 
de ønske 1at dømmes, saa læres 
ogsaa denne lekse tilsidst. For 
vore •egne foil kan vi altid finde 
en hel bunke forklaringer og 
undskyldninger, om vi forsøkte 
at kalde hel'e doone styrke sam
men ogsaa overfor andres feil 
og svakheter? Om vi forsøkte at 
se bjelken i vort eget øie paa 
samme maat-e som splinten 

vor næstes? Hvor ofte vilde 
ikke .stenen gli ul av den slrenge, 
W dom og dod løftede baand, 
naar vi blev os bevisst, at vi 
selv hadde svakheter, at vi kan
ske selv i et svakt øioeblik kun
de beg:aa en overlrædelse, om 
end kanske ikke ganske paa 
samme maale. 

Vi har all·e meget al lære, 
vanskeligst er sikkert de pl'ig
ter vi paalægger os setv, men 
kan vi lære at opfyl'de dem, bæ
rer de lønnen fo·r vor møie i sig 
-- en føfel:.Se av ro, fred og til
fredshet. 

Hvad er lidelse? 

Hvad eir lidelse? All I Den er del 
som gjør utslagm i !iV'et. Intet som 
da er værd at holde flast ved, til
kjæmpes uten smerte. Som menne
sket nu engang er skatter ham bare 
det som erhverves ved ofre. Den som 
aldrig har følt sult kjerul.er ikke den 
retle nydelse ve<.t at bli mæt. Den 
som ikke har levet i ensomhetens 
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Cremehsimon 
Kvindeme i vorl 
Land har M Na
turen en smuk 
Teint, men den er 
ogsaa meget øm
findtlig i mod sl ærk 
Kulde og altfor 
brænd ende Sol. 
For at fo rebygge 

t 
Chr. L. Øslerg~ard, 

Storgaden 37, Chr.a. 
'l'rikotagefabrik 
og- Garnhandel, 
Uld"t1·om1•e1· i 
mange Kvaliteter. 

E;:-et i~;•b•·iliat. 
En gros, en detail. 

'l'clcf . .'W;!l;, 

500 Frimærker 
alle forskellige fra alleLandederibl. 

Il 
10 Stk. tyske Kolo· 
nlm. med Sklbe kun 
3 Kr. + Porto. Stor 
Ill Katalog gratis. 
Jl'rimærlæbørffft, 

Kloateratrmde 9, 
K•benhavn K. 

i "' Frels livet ..., 1 

Nyt "Everclear" Nyt 
med redningsvesten . Sikker". Bærer / Anti dugg polermiddel holder dugg 
2_ mand i vandet. Pass.er for alle paa I og n~fr~st borte fra vinduerne . • Ever
siøen. Eneste vest, ttlkjendt guld- clear g10r g lasset blankt og klart. 
medaljer. Alm. vest kr. 7,00, finere ;Eske å kr. 1,80 sendes mot fo rut 
vest kr. 10,00 + porto. Sendes pr. I urdsendelse av beløpet i postanvisn. 
opkrav overalt, E. LEONARD HA SV OLD, ell er frim. Generalagent for Norge: 

Munthesga te 25, Kristi ania. 0. L. BRUG AA R D, Peder Claussonsgt. 3. 

Solbræ11dl/1ed, 
Sprækker, sfærk 
Rødme saml Freg
ner. ber man ved 
det daglige Toi
le tte bruge ,.Cre
me Simon· ·. "Pot1-
dre de r fa" og 
" Savon Simon" . 

M.1.1 ikke fo rveksles med andre Cremer. 
./. SIM ON. Paris, og gennem Apoteker, 
P.1r1 11meforr., StormagJsiner og Materi alh. 

AI s Norsk Medicinsk Varehus 
Akersgaten 53, Kristiania, 

l b rneNæper og andre medkinslle 
,.,. ' 'i)t•1·. 

f<i mol<ke r, brystglas, taateflasker, 
at ise rin~er~ vaskesvamper, 
( .; 11 m1nisvamper. neglebørster, 
J rri~ator<'t·, sprøiter i flere sort-. 
Ri cl~for . underlivsbind og 
D ame bind i fl ere kvaliteter. 

Bedste Mærke for Hennetik 

• ·coNCORD CANNING ~ Stamger. 

Wangs Handelsskole, 
Hansteensgate S. Kristiania. 

Ettaarige, halvaa ri ge og tremdl. kurser. 
Undervisningsplan tilstill es. 

" 

l 33 K koster et co l. Bordstel 
I r. til 12 Pers. 48 Dele fra 

JOHNSON BROTHERS 
Rafens Eftf. Christiania. Grænsen 19 x. 

Generende Haarvækst 
fjern"5 straks ved Bru gen 

-

""' af Dr. 'l'hompsons 
D e1•ilatori11n1. 
Uskadelig, letvindl 

Kr.3.50 pr.Æske. Utenbys 
Porto 50 Øre. 

Parfymeri 'Vol.Il', 
Kristian ia. 

'Nyegaard & Co. 
Fabrik for pharmaceutiske Præparater anbefaler fø lgende: 

Globoid Acetocyl 
Anerkjendt mod lnfluenza og 
Hodepine. 

Pectorin 
Veismagende Hostesaft. 

Rostikon 
Bedste Styrkemiddel. 

Rostikon med Jern 
Bloddannende Styrkemiddel. 

Globoid Blandspiller 
Bedste Middel mod Blegsot. 

Opposum 
Ægte russisk f rostbalsam. 

Pinethol Hoslebonbons. 
(Furunaalspasliller). 

lgnol 
Øieblikkelig smertestill en de 
Brandsalve 

1iJe lt.r1er 
~Qgorette's 

fe~ tor pcmstoo, ol De aldrig )Jar 
Jrogl noget lignende.~ 
Teg tor i kile poastoa, or De vil like 
}dm; men Jeg ber Dem prove.~ 

'liedemcmn 
cC ro .stk - 35 ore °' 

Kristian i a. 

Orgelfabriken 
leverer glimrende orgler 
fra 62 til 2000 kroner. 
Forlang rikt illustren 
hovtdkatalog. 

L. ERIKSE N, 
Orgelfabrik. DRAMMEN. 

Haarklippemaskl "'~ 
uUmcrkel god, 

!<l ipper 

..... "~ 3·1:;;i;!~1:. 
Kr. 3,7.'i 

mot po,l-
. op kra v i.· ;1 

COWARD & THOWSEN. Christiania. 

Herved bekjenclt:::jøres. a t 
fAli?e nde er tildel\ de 3 s!Arste præmicr 
ved vor lodtrækning 1915: 

I. Spisestuemøblement : M. lia~eri . 
Kri scia ni a. 2. Pia no : Magn us iV\ on t> 11 , 

Røstvangengruben. 3. Orge l : Frk. D" ~riv 
Ni.t· lsen , Drammen. 

f uldstændig præmiel istc :5aml \\:.tL1 n~ 
. I Yil bli til send t vo re ærede k11 11 de1 i -l11t-

Massage er Lægev1den:>kab. ten ,1, . j anuar Ærb. 
Ma!'sage renser Blodet. Ingen I Nordisk Forlagsbureau . 
Skjønhed uden rent lyndt Blod. I l\ristiani a. 
Mass:.ge helbreder Sygdomme, 
hvor all e andre Midler slaa r feil. 

Lærebog i Massage grat is og portofrit 
Veniviciagent uret, Ca rl Johansgd. 5. Kr.a. 

li ri::s1>akk <•n ! ! 

Syrup Otto 
Mod Overanstrængelse. Nerve
styrkende. Faaes kun mod Recept. 

Ingen i ør-Akademi' 
Wis ma r a . d. Ostser. F 1r ,\.\.:ls kin
og Elekt ro - ln~cni øre r . Ry~
ning-singeniorvæsen og .\ rkiti.:1.- 
tur, Specialku rser f. Je rn h...ton-

1 ErhoM~ p~ •Ue A p o <hek. I ; '""· """•"""" '"""'"'' bil· O!? Luftskibsmolorer. 

Oxygenol 
Tandcreme, Tandpulver, 
Mundvand. 

I 0 forskjellige fi ne Krigsmærkcr. 
7 for>kj . Nyheder, alle fra IY 15 
(l yb ien. Tri poli>. 011b"»c1 
etc. . I god Takkemaaler. 
500 al mindclige udenla nd l:e 
t-rimærker. 50 bl an dede J~ pan. 

gamle og nye, Alt for kun Kr. UIU -
0.20 Porto (Mod Efterkrav :io Øre l'i<,lrJ 
Postgebyr). Stor Prisliste gratis. 
0. Ha I vo r ' en. J. Aallsgd. 40. Christiaoia. 
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s ky !(g t' kj e nd cr ikke fuldl ul kjær
l ighele.n.<; og d eltagelsens forklaren de 
lys. Forst ko nlr.asten gir os den rette 
maa lcs lo k fo r værdsættelsen. De1·for 
komm er smerten, lidelsen m ed sit 
lugletns ris av sygdom, skuffelser, 
u ly kke og smerte, og løsn er den stiv
nede s ko rpe o rri hjerterne, saa al 
g lad rw iso m.11 e l og takneml ighe t k a n 
kom m e til a l spire f rem. Alle slags 
sa Yn hj æ lper til at dra slo r e t bort 
fra vo r e ø ine, de hjæ lper os til at 
se kl ar t og opcl.age de velgj erninger 
vi o m gis av. 

~ ! etl ·god grund tales d er o m " Lid el
st·'ns sk ole", d er findcs iutet bedre 
rn idd{.•I til a l lære os hvad lykken 
ik ke Yil.de læ r e os: at nyde i ta k
nem ligh e i. 

Fa milielykke. 

i\' :rn r Yi s ei· r ig tig pa,a del , o p dagc r 
vi s na rt at lykken bare virkelig lri
,.,,s i de l st ill e, huslige liv: d en 
hokkr læ uger u t, er s tadiger e og 
varil-!e·r e i en sli lle k r e<ls, end naar 
vi mo lcT dett ul e i ver dens larm . 
I .;1 r me1nclc lo rno ielser k a n n ok fo r 
t' l wiel.J!ik ber ede g læ de, m en denne 
n clog n v ko rt \'arighe t, en bitter 
d lersm:i k b l ir i mange ti lfrelde1· 
1kns e 1tt•s te l'ølge. I saad:J.Jrne Lilfæ l
tkr c1· ly kke n en velset g j es t, d en 
tl væ lcr u:tre kort , m en bli r a ldrig e n 
tro fa s t h 11sve11. 

Dett hus lige ly kke derimo t, Yil g j er-
11 c h l i h os us saa længe vi forstaar 
11 l s kape r o o m den, den viser o s d ag 
lo r dag h vilken glæde d eu bringer 
<>~. I hj em me ts !range r a mme k o m
mer de dyder , <le r skaper d en fø rst 
r ig lig lil a l gj æ ld.o, d e r utvikler kjæ r
lighe t, !ros ka p. foreko mmenhe t og 
vrnlig lt e l sig til de t va kres te fl o r . 
l I <' r f'i ntl l' 1· baklalelsen , den v æ.r s le 
gil l, il<k 1· indpas, ford i samtlige fa . 
1nili"11H·.ll1 rn11w r staar s kul de r m o l 
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skulder 0" d a n ne.i- <'li be,,ky ll dses
mur, som 

0

ikk~ t illa ter fremnied ind
blik i huslige forhold, m ens hv(ll· 
især verner o m d en anden s æ r e som 
om den va r h an s egen. Del e r fa
milielykke, sa nd , Ya rig ly k ke! 

Sten paa, st en. 

Fra en m u r kat! man losnc e11 1 t
leu st en, so m i og fo r sig in te t hol 
d eT ell er b æ r er , og endnu en og flere 
lil, og om hYer enkell kan m a n jo 
s i, a t d en ikke var no.dvendig for 
mure!Ds fasth e t; men n aa r man l itt 
e ft er litt b a r fj ernet hundre s-aa<lanlll' 
smaa stei1er , der a llsaa syn tes o ver
fl ødige, saa er der d og fr emk o m met 
d h ul. Muren s tyrter sa mmen. 

Paa sa mme m aate gaar de l med 
s kikk!l.tle i hj emmet. De k a u i og 
lor sig vær e in te ts igende og uhetyde. 
lige, man ka n tr o, a t de ikke er 
nødvend ige fo r h jemm e ts o prethol
dc lse, m en !ni s tl e løsn es en for en. 
\'i l m a n fo rsent opdage, at de til
sa mm c11 da nnet en a v husets s lolle
p ill er. 

Hjemmet. 

Bi·oderi sydd over k a ne \'a. 
Naar m l111 har s y dd e:t broderi o Yn 

paalagt kane1Ya og s k al til a l tr æk ke 
u t traade:n e, s k er dette letter e naar 
man har Ialt br oder iet ligge ind lul 
le l i et fug lig sty kke et par ti
mer s tid iforveien . P aa denne m aale 
b lir tr aaoo1e b lø ter e og l e tter e al 
faa ut. Saasuar t man saa b ar faa t u l 
lraadøne, maia m an en ten spænd e bro
dariet i en r amme e ll er s tryk e del 
ovel" paa vrangeu ; paa denne maatc 
bli r del m eget pen t. 

R1·11 ne strømper·. 
lii·rr11c s lrnmper ka n op f:tr \'rs pna 

- 1.-) 

lølgt'ndc maale: :\lu11 ko ker grønne 
va lnølskal eller en ekstrakt av dis
se i vand, la r strømperne faa l'l 
opkok d~i og Jar dem saa k ok e 
langsomt vider e i el kYar lcr . 

Sommerfugl som naalcbOk': 

E n I i l e n 1 e i I i g h e l s g a v e. 

El ga ns ke origi nall, p ent og hurli~ 
fr emsti llet litet h aan darbeide, so m 
µasser ti l en ell er and en le iligh e t, 
er en naalebo k i !orm av en s tor 
sommer fugl. T il m a teria le v æ lger 
man en len li tt b ro ge l e ller en sra r ve l 
f! øie l. I siclste lilfælde maler m a n 
vin gcrne efler et pent sommerl'u gl
møusle1-, e ller h ,·is m a n er uky nd ig 
i m a lerkuns t, brode r er m a n m ed b r o
get silk e. Kroppen J t·emstilles l ike
leldes av l lo ie l. i\la n fo r syuer en str i
pe flø iel, som h a r den n ødvendige 
længde og brndd e, m ed el l i tet va li n cl · 
læg, og m a rk erer de inds n i t sommer 
ruglekroppen h ar, der ved, at man 
mød s niaa m elle mnun ombinder den 
pølse lignende fo rm m ed e n f in gui d
sno r . To perler fo r es lill e r ø inene, 
fin(' bors leh aa r , s lukket iud i krop
pen, d a nner Joleh o r nen e. E th ver t 
godl b ill<.>de a v e n br ogct so mmerfugl 
kan lj e·ne so m m ø ns ter. Paa gla ns
b il led.a rk kan m an fincl e ud m e1·kedl' 
modøll er. \"iugern c fo r es med sil 
kelø i, Jrnn les m ed s m a le s il kc
haan d og forsy nes h Ye1· m ed et par 
av h vi l flo nel i dngero r m klippede 
og let ul lungede flo n elsblade. Vin
gcrn e syes saa fasl paa In·er s ide av 
kr op pC'n. Sk a l n aa leboken luk kes fol 
cie<r so m mer f uglen vingern e sammen. 
de h o ldes mot hvl"ra nd r c en ten vecl 
<'11 tr y kkna p, fæs lct p:.i,1 vi nge
spidse1·ne, e ll er m ed s m a le s il keba:md . 
Tils iclst Jor sy nes flonel$blatlene m rd 
det beh ø rige a nla l na<1 ler . 

R laat u1·odel"i p aa la m p e d u k e r· ( I!!" 

lignende. 

De l er en k jendt sa k, al r ødt garn 
er m er vaskeegte end blaat, og doµ
anve'lldes det s ids te meget m er, da dr 
flCJS te fo r etrækker den h laa !'.ane 
~[an k a n spar e sig en hel del a·1·
grelse, so m nødv en digvis blir en føl{,!r 
a v at brocl~ri, ma.n ha1· a nvendt om
hu paa, str a ks fa lmer ved at man. 
rør man sy r med det bJaa ~arn elleF 
den blaa s ilke, læ ggei· det nogen li 
mer i saltvan<.IJ eller edd ik, lar del 
tørre og saa førs t anv endc1· det til al 
1.Jrodere med. Den en kl e trcmgengs
maate lønn r1· sig. 

l\a a 1· man skjærer· op hef t l' I' e> lh-1-
n ye bøk er. 

l\aar papirk niven eller and r e · mtrl . 
ler ti l opskjætingen av hefter eller 
nye bøker i kke er like vecl !Jaandc11 
k an man benytte en s karp kant :iv 

et v isi tko r l, b re vkort eller l ignendl· . 
man behøver sa·a ikk e at gripe til de~ 
yndede, m en fo r kastel ige mid del n 1 

skjære op m ed li~"l"ene, hYi lkel s.iel 
den ro r egaar uten større <'lir1· mi1?· 
d r e ødc lroggelser. 

Bestillingssed del 

for 

"Allers Fam.-Journal"s 

sykurv. 

' Nb . Mønsteret øeade1 ku• m ot t• tl • 
aeodelse a~· denne •eddel or I •re 

J frimerker. 
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Madsen linds kolossalt billige boker og kort! 
\'i rr kj l,nd l baudr i :\tn~<· o •J ll:111111,1rk l'o1· ei<· 11 alm illllcli g billig• prist'J'. ilYorlil \'i IC\'Crer ilol'l' r ,11' stor lillrrær Yærdi og i t in uts lyrclse. Vi har des

ulrn \'H~rel saa ileidi!.(<' a l kjOJ'9' n o c( k partier bokt'r og karl lil en·.ol.1Tlig billig pris, og da Yi il.k l' ha r lorhandluT. der sl11ge1· ele ;;o procc.nl , kan vi sxlgc 
til ncode:nslaaoude um.aatelig billige priser. 

kolossal e verk , som ialt fyld er det rnorme anta! 
vuket ser ut i de elegante helshirtin,- , -p ragtbind.) 

Nr. 55. Vor bed s t e nyhet: 

Kan det nu betale sig? 
Ikke at kjøpe 

Ludvig Holberg: 
s~mlede populære Skrifter,~ 

1.-12. Bind, 

indbundc l i 4 hl'lsl1irlings kunstne r pragtbind i .i aYs lemle, pncgede farver 
av Kun sl m a I er R. Chr is lia 11 s c n og m ed :32 illuslralioner av sam
me kunstrn·r for kun 3 Kr. 90 Øre ' ca . en L i ende d c I a Y a I min
ei e I i g b o k I ad l' pr i s). 

De flesle lror, al d e l m· for el av binelenc" vi Lager Kr. 3,90, m.cn man 
laar virkelig h t I e v r r k el ror Kr. :J.90 a I mi lid C' I i g pris 3 6 Kr. ). 
\ !Lgavc11 er citer Knud Lylrne lh1b l' ks nlgavl'. ret lol og forsynet med ind
Jrd11i11gu· aY Dr \\' . ~l u l l L rUJ' · L1Lgan·n t•1 i alle maaler mønslerværdig, 
saa h er lilbyel es virk elig C' l illuslrt'rl'l kj ·t• mr; e-praglYcrk lil <C'ventyrlig bil
lig uris. - .'\ u c r el e l l e J or t r i u l i g e Y e r k s n a r t u t s ·O I gt, o g 
el " t k " m m e r a 1 d r i g m c r c i g j c:' 11 L i I d c 11 p r i s. 

H a r D e i k k r v e r k (' l, el c r IJ I a n d l a n d c t i n d e h o I d e r a 11 e 
k am e el i c r n e, N i e I s K I i 111. P c- el C' r l' a n r s m. m" be ny l d a l ei
l i g h r t c 11 nu. mens d c l t· r l i ti. 

Nr. 68. I :\r. 77. Professor, Dr. Ph. C. Hal'tmann: I Nr. 56. 

Harald Tandru • • 
Utva lgte folkelige fortællinger I Jeg vil leve sundt! /Nyt zoologiisk Album 

1.- -5 . Bind. j ~lll"r Menneskets fysiske liv · i ord og billeder. 
Del l'I ' lyk k cdes us al tornrna den nwgct kjcndle 

o.g skallede ungC' da nske lori'<1 ll e r ll arnld Ta11tl.rup 
til al overla[(' os s in e liedsl<' lulke ligc fol'l:12 ll i11ger . 

i ny fu ldstændig omarbeide t utgave ved Dr. J. P. 
Smidt. Med avbi ldninger. En e ncs laacnele sund og 

med 229 kolorerede avbildninger av pattedyreJl&, 
fuglene, krybdyrene, fiskene og de 

lavere dyr. Fra Dannevirke til Dybb:Jl . Forl:.t·lling rn1 181).j 
Skatten paa Rønhave. Forl:t-lling l'r" Svr11, kek 1·igen. 
En fyrs telig Fange. 

1 god b;)k , a ll e bør kj cndc. I elegant pragtbind kun 
2 kr. (Bokl:lClepris ·1,00. ) Omhandler: De dyriske 
foirnøtcnhe1er og dril'ler, hudE>ns og haa.rcls p le ie, 
ta•mlr· rnes p le ie. Om badning, Om leiet og sovne n, 
Om kjønsforholdct. kjønsdrifl oo, drns naturlige og 
unaturlige lill'r!lllsslill else. Om cglcsk::lbel. Om 

T l'kstrn IJesørgcl a,· C:mcl. A. Jensen, Assistent ved 

Kongens Millioner. skolemuseet. Bo klarll' pris indLuncl e t 15 ks. 
Fra Bastillen til Danmai·k. 

Disse ;; smukkl' lorlccll iugn levl'rcr vi o ven l 
kjni:c.l inclbundl'l i 2 slore hclshirlings kunstner
pragtbincl for dell l'l!bdaglig billige pris av k r . 2,45. 
l3ci ldadep1·is 11 kr. .\ ltsaa inelbuncl el Nu kun 2,45. 

og clril'tcr. (EnhveT bør eie d enne bok.) 
spæ cle børns p lcio m . m. samt de sjælelige evner 

"K oloreringen LT sj :t·Jden god l utror!, og tavlerne 
har en s lorrelst• :w 31 l'm i lrni<len og 41 cm i b r ed
d en, "llsaa on nw).!el ansdig slørrclse. et glimremle 
verk l'o r allr _!'ugle- og dyrevenner. " 

Nu kun 2,00. Nu kun 6,50. 

.'il. Edward Eggleston, Skolc!·J!
rerrn i Fial Cnck. En ut-
111C'rket f'od:c lling i ny ovcir
sæl lrlse 1911 m ccl fo r ord av 
0 I r. H i c a r d. 13o•klaclep ris· 
2,50 . Nt: kun 0.-l::i 

:;2. Do" I kampens hul·cler . .vort. 
31(j s. i. pniglh . Nu kun 0.90 

~'~- Pastor H . J . Ingraham, Fy-r
stcn av Davids hus C' ll er 3 
aar i clcn h clli:.(e stad, 352 
sider i prugthinel Nu kun 1,00 

. ifl. Thomas a Kempis, Kristi 
rfterfølgclse, 256 sider i pragl-
bincl . . i\u kun 0,\13 

(;(). Louisa M . Alcott, Lell ys 
Jandslrvkrr o. ,a. J'or l>l.'11 , 222 
sider i. p r a14Lb i11cl . i\u kun O.t:i.'i 

61. :qg., Kris li uc. 1 - 2. 3-12 sii..•~r . 
ilt'ilb. i 2 pniglhind Nu ku•i 0.9.i 

G2. Do" Yc cl "' n wn. 171i s·ider ' 
praglhind . .. . 1\u kun f!.liO 

(i.). Do., l'l 11111 t id cl. 288 s id er i 
Praglbintl .... . i\'u kun 0,7.'i 

t}l. Mads Lind og H . L. Larsen, 
Træk af live t. !iti for la' ll . IHO 
sider. 13okladr-pris 3,00 N u kun 1,00 

li6. Elisabeth Schøyen, Grev Rra-

hes hu s . En utmerke t for-
læ llin g i\u kun 0,~5 

Gi. Carl E. Simonsen, Kongl'n 
paa Horsl'bjerg. ulm" forl:cll. 

Nu kun 0,35 
6\l. Harald T?..ndrup, P('der Har-

kes hoveri. :!06 sider. 1913. 
i\u kun 0,30 

li9 " · Do" Samme bok i pragtbind. 
i\'u hm O">O 

71. Alphonse Daudet, i,andl lyg
tige monarker. Hom~m . Paa 
Dausk ved N. .1. B e-rnndsr o . 
1910. 328 SLdcr i\ u kun 0,5.i 

72. Jules Verne, Czarcns kurl'r . 
J- 11. Berom l rom:tn . 1912. 
En av .Jules \' r rn e·s b C' ds lc 

romane.r . . Nu kun O,.'i.i 
i::. Frit:;: Renter, Fra :>: apo leons

lidt·n . Forl >.l' lling. 222 s.ider. 
; HtO. \E ll li\' Rt' ul c rs ht' tlSlt• 
lorlællingtT. ""' kun 0.'I.) 

i ' I. J. Ravn-Jonsen, f::\':J Skrarn. 
Honwn . Bhidt• :-lY t rn ung kv·in-
dcs hislo ril. Hl12. \'u kun O.:l::; 

7.). Bier, Hvepse, Myrer, Guld
smede, Græshoppel' , Kakke
lakker o. s . Y" ialt 2:!7 11>\-

Nr. 50. 

St. Stø Blicher: 
Samlede Noveller og Skitser, 1 .- 10. bind, indh. i :.. helshirlings l;unsl

n crpraglbincl cfl r-r kunstmaler Rasmus Chrisliansrns l<'gning. kun kr. 3,90. 
Alm. pris: 36,00. Si Sl. 13lkher' snmlcclr novcllrr og skilsff i 10 bind samt 
den stor r diglc rs s kj ø nn (• digle. PragtYerk a,· blive11d1• v:rnl. E leganl ul
slvrelsc. De J'aar l'l \'erk 'I'' t' ll '"' rk allerhcclsll' d ansk(' lorl'allen', oc( 
dct lC' kj æ mpcslore v erk . r~ar De !'u r :> kr. 90 orr. indll . i .-, clo l>lwll l' il clshi1:_ 
tings kunslncr-pragtbind i I aYslcmle 1:ræge<.lc !'a rver, lrgnl'l ,1r hr. ku11sl 
maler Ras1nus C hri s ti anse n. 8.~ s lø !Tl' ~<.( mindre forla~ llinger aY rn av Yon· 
allerslørs lo og bodsle J'o rl'a ll erc saml de1. Llnu•rkecle (lu ns ke ro rf,1llers skjo11 -
nc digte, deriblandl "Træ kfu g len e: ', lil saa ;;; -.· ••n pris. l\l:.in har alrlr ig rnr 
kj cndt maken . Derror 111a:1 rnhver e ie dC'nnc ko 111p1 e::,· ulgave ar Sl. Sl. 

r Blicher s verker. Al lsaa . . . . . . . . . Nn kun 3,!11-1. 

Bestillingsseddel. 
(Sendes i anpen konvolut for 5 ere.) 

Undertegnede bestiller herved felge nde av de i Madsen -Linds annonce nævnte bøker og kort. 
Alt sendes pr. efterkrav med tillæg av delvis porto. der for de store 5 kgs pakker kun utgjøT 
80 ere og 10 øre tit embalJage. 

Der ønskes ... " . ek•pt. af Holbergs samlede populære •kritter a 3,9:i. 
Der ønske• følgende numre. For de andre bøkers og korts vedkommende skrives kun numrene. 

Numrene der ønskes: 

Navn: " . . 

S\\\ling:" 

Adresse: 
{Glem ikke tydelig aavn eg adre.se.) 

lurtro , kol. bill. av insekte r, 
i1Hlb. b o kl:Hlv[ >ris 4,50. i'\u kun J.75 

7(). Jens Langkjær, l\lalh Tams. 
fo rlæ lling l'ra bondekrigr-ns 
tid. l!ll J Nu kun 0.30 

78. 0. Gcldschmidt, Pr,es1 c n !'ra . 
\\' a krti r ld. 170 sit.l e r :>:u kun 0.23 

79. Ivan Turgenjev, Rok. 152 s 
Nu ku n 0.25 

80. Di-. J. P. Schmidt, ?-fantlens 
og kv intl ens :rna lom i med op-
1 ukk r l igc modl'llvr :1\' 1rnu1den 
og kvinden. l'rngtb. \'u kun 2.:25 

81. A. Schnmacher, Fra gamle 
d:.tgr. ~kild rill g l r , kru 11ik ~·r 
Ill. 111 . . :'\u kun O.:IO 

81 a. Do" Sa mme l>ok i pra '< t bind . 
"iu l-t111 o.,r,o 

82. Thit Jensen, Il e ! bank er 
F in· hisl ori u-. Hll 1. .'\u kun tJ,:.::; 

83. O. C. Molbech, I lok O \'l' r hok . 
Fo r l'.l' llin:.( lr:l .lme r ik :r. 1!108. 
Bu kJ;od , jll• is :10 l . . \'11 kun 0, t!i 

!ll . Alf. 1psen, :\l ir slags 111 en-
1H s k< IJurn . S111:o:ilorh'l li11 ~,'I' . 
:!.!(' sicJ l I' :>:n kllll U.:!O 

!n. Do" S:11u111 " lw k i prn gll>incl . 
Nu ku11 O.w 

!l3. C. Torgius, Synciri(}(lcn . Ro 
man. 1913. 250 side r . Nu kun 0.30 

9-t. Do" Sammr bo k i p r a g lbind. 
>lu kun O,ti.i 

!l.'i. Kavial'. Tekst at Orla Bork 
m ed l' ll m æ ngcle hilkcler . 1912. 
Bo kl<id l'p ris l ,Oll Nu ku11 0 2~ 

!lli. Kaviar. Tcksl al Orln Bo f"k 
og A. Jacobs r 11 1110:1 e n 
ma'n~dl hilled'' '" J!ll:{. Bok-
lackpris 1.00 i\u kun 0,2.i 

Kol ossal! billige Brevkort ! 
;-;1. 25 fine, 

spektkort 
-;kjo1111 csl p 

kolorer . pro-
f ra laudels 

egnl'. For 2,50. 
l'\u kun 0.4.) 

X.i . 25 fine platinkort aY 
Sku,•spille re. ~kul' p illeriu-
dr·r v. " · Fø r G.:,o. 1\u kuuO,tiO 

8ti. 25 fine prospektkort fra 
" Ny Cnrlsbtwg (;lyplo-
1 h r k ". For 2.50 Nu kun0")3 

:\/. 25 fine prospektkort fra 
Tllllna·lcls r ns museum. 
For 2 30 :'-lu kua 0,55 

Skriv straks til 

Madsen-Linds Boghapdel og Forlag, 
(Telefon 11s1.) Klosterstræde 24, Kjøbenhavn "'° 

Utt,:it ~: q>kt av AfS "Allers Familie-Journal"s tryl.keri, Kris'Wiaw:t'll. 



Eu afrikansk negerby. (Se teksten side 26.) 
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